


संस्कृतसभ्पादकमण्डलस्‌ 


प्रो० के० राघवनपिल्ल अध्यक्ष 
प्रो० एस० भट्टाचार्य: सदस्य: 
प्रो० टी० जी० माईणकर: ही 
प्रो० रामसुरेशतिपाठी न 


प्रो० हरबंशलालशर्मा हर 
प्रो० सत्यक्नतशास्त्नी श 
प्रो० अनिलविद्याल ड्वा र: हर 
डा० मा० गो० चतुर्वेदी संयोजक: 





द्वादशवर्गाय संस्कृतस्य गद्यपाठ्यपुस्तकम्‌ 


सम्पादक 
प्रो० राम सुरेश त्िपाढी 
आचायें एवं अध्यक्ष 
संस्कृत विभाग 
अलीगढ़ मुस्लिम विश्वविद्यालय 


(७) 


राष्ट्रीय शक्षिक अनुसंधान और प्रशिक्षण परिषद्‌ 





जून १978 ज्येप्ठ 4900 (शक) 
मार्च 4979 , फाल्गुन १900 


?0,9, 57 


8) राष्ट्रीय शैक्षिक अनुसंधान और प्रशिक्षण परिषद्‌, 978 


ग्रावरण : प्रभात घोष 


मल्य ० 4.75 


प्रकाशन विभाग में श्री विनोद कुमार पंडित, सचिव, राष्ट्रीय शक्षिक अनुसंधान 
और प्रशिक्षण परिषद्‌, श्री प्ररविन्द मार्ग, नई दिल्‍ली 400१6 द्वारा प्रकाशित 
तथा जय प्रिन्ट पेक में मुद्रित । 


प्रस्तावना 


च््ः का 


संस्कृतस्थ महत्वमस्माक शिक्षाव्यवस्थायां सुविदितचरम्‌ । तदुद्विश्य विद्या- 
लग्स्तरीयसंस्कृतशिक्षणार्थभ उपयुक्तपादयक्रम तदतुरूपाणि पाठ्यपुस्तकानि 
च विकासयितुं राष्ट्रियशक्षिकातुसन्धानप्रशिक्षणपरिषदः सामाजिकविज्ञान», 
मानविकौशिक्षाविभागस्य तत्वाबंधाने सञ्चालिताया परियोजनायां सस्क्ृत- 
सम्पादकमण्डलमेकम भिनिर्मितमासीत्‌ । अनेन अल्पावधों (976-77 वर्ष ) एव 
संस्कृतपाठ्यक्रमं कानिचन पाद्यपुस्तकान्यपि विनिर्मितानति। एतदर्थ मण्डलस्थ- 
संदस्या: अधिकारिणश्च नितरां साधुवादाहाँ:। तस्मिन्तेव अमे द्वादशवर्गीय- 
च्छात्ाणां कृते नवीनशिक्षापद्धत्यनुसारेण संस्कृतगद्यत छूलनमेक प्रस्तोतुं परिषदा 
अलीगद्मुस्लिमविश्वविद्यालयस्य संस्कृतविभागाध्यक्षा: प्रो० रामसुरेशब्विपादि- 
महाभागा: प्राथिता'। महानय॑ प्रमोदी यदेधभिः विद्वद्धि: समयाभ्यन्तर एव प्रमुसे भय: 
संस्कृतग्रन्थेभ्य: प्रतिनिधिभूतान्‌ गद्यांशान्‌ संकलय्य विशदभूमिकाव्प्पण्यादिना 
समलदू त्य. प्रस्तुतमिदम आख्यानिकेति तामधेयं सद्धुलतम। एतदर्थ 
प्रो० व्रिपाठिमहोदया: अस्मार्क नितरां साधुवादानहैन्ति । 

सामाजिकविद्यानमानविकी शिक्षाविभागस्य भाषाविज्ञानप्रवाचकः उपरि- 
निदिष्टस्य सम्पादकमण्डलस्य संयोजकएच डा ० मा० गो ० चतुर्वे दिमहोदय: सत्स्वषि 
विविधेषु स्वविषयककार्येषु पुस्तकस्यास्य प्रकाशने सहयोग प्रायच्छत । अतः से 
धन्यवादाहई: | अल्पावधों एवं पाण्डलिपि भिष्ठया संशोध्य सम्पाध च अस्या: 
मुंद्रणप्रतिलिपिनिर्माणादिकायंषु कृतश्रग: विभागस्य नवागतः संस्क्ृतप्रवाचकः 
डा० कमलाकान्तमिश्र: प्रभूतं साधुवादमहँति। पुस्तकस्यास्य निर्माणे बे: विषय- 
विशेषज्ञ: संस्कृताध्यापकेश्व बहुमुल्यं परामर्शादिकं प्रदत्त, तानू प्रति परिषदिय 
स्वकृतज्ञतां प्रकटयति। पुस्तक छात्राणां कृते उपथुक्ततरं कारयितुं विदुषां 
शिक्षकाणां परामर्शा: सदेव अस्माक स्वागताह: भवेयू: । 


शिवकुमारमित्नः 
भवदेहली निदेशक: 
मई 978 खुष्टाब्द: राष्द्यश क्षिकानुसन्धानप्रशिक्षणपरिषद्‌ 


शर्विवीयत 


संस्कृत अध्ययन के अखिल भारतीय स्वरूप को ध्यान में रखते हुए राष्ट्रीय 
शैक्षिक अनुसंधान और प्रशिक्षण परिषद्‌ के निदेश के आधार पर प्रस्तुत संग्रह 
आस्यानिका बारहवीं कक्षा के छात्रों की दृष्टि से प्रस्तुत है। इसमें संस्कृत गद्य 
के स्वरूप तथा गद्यशैली के विविध प्रकार की क्षतक मिल जाती है। संस्कृत गद्य- 
काव्य दुरूह है। उसका सहज रूप प्राचीनतर ग्रंथों में मिलता है। बाद की क्ृतियों 
में गद्यवन्ध जटिल होता गया है। छात्रों की सुविधा की दृष्टि से संस्कृत गद्यकाव्य 
का विकास तथा उसकी शैली आदि का विवरंण भूमिका में कर दिया गया है। 
आधुतिक पाठयप्रणाली की नीति के अनुसार छोटे-छोटे पाठ रखे गए है। रे 
यथावत्‌ अध्ययन से छात्र संस्कृत गद्य से परिचित हो जाएँगे और गुरुतर प्ंथों के 
अध्ययन की ओर प्रवृत्त हो सकेंगे । 

आष्यांनिका के प्रस्तुत रुप देने में राष्ट्रीय शैक्षिक अनुसंधान और प्रशिक्षण 
प्रिषद्‌ के डा० मा[० गो० चतुर्वेदी तथा डा० कमलाकान्त मिश्र के सहयोग के लिए 
संपादक आभारी है। 


राम सुरेश व्विपाठी 
अलीगढ़ संस्कृत विभाग 
27 अप्रैल 978 अलीगढ़ मूस्लिम विश्वविद्यालय 


ग्रनक्रमणिका 


पएत्तावना 

प्रवकथन 

धमिका 

पाठा: 

प्रधम! पाठः---अनुशासम्म्‌ 

हितीय: पाठ:--वेदामृतम (अ) सत्यकामजाबाल: 
(भा) वयो न आदरहेतु: 

तृतीयः पाठ:--तयो धरर्ता: 

चतुष: पाठ: -पुधोड्भववृत्तात्त: 

पठ्चम: पाठ:--जावा हया श्रम वणनम्‌ 

पक! पाठ: “न स्वकार्यादे विरमति 

संप्तमः पाठ: --मधू रावणनम 

अष्टम: पै5: --वासवदत्ता-कर्दपंकेतु मिलन मे 

मेवसः पाठ: --आतपत्जातकम्‌ 

बेशत: पाठ: --्रीहृष॑व धन 

एकादश: पा6:--हरिस्वामिकथा 

दादश! पाठ: --वतपृष्करिणी 


भूमिका 


संस्कृत गद्यकाव्य का विकास 


संस्कृत भाषा की जब से सत्ता मिलती है संस्कृत गद्य की भी स्थिति तब से 
जात है। संस्कृत का सबसे प्राचीन उपलब्ध ग्रन्थ ऋणेद है। वह ऋचाओं का 
समृह है तथा पद्रमय है। पादविधानमंथी रचना पद्य मातरी जाती थी। पाद- 
सन्तान'से रहित रचना गद्य मानी जाती थी। अर्थ के आधार पर की गई पाद- 
व्यवस्था ऋक हैं। अतः ऋकरसंहिता के मन्त वृत्तवद्ध है। फलतः गद्य का स्पष्ट 
रूप ऋषेद में नही है। किन्तु यदि बोलचाल के वाक्य को गद्य का एक झूप माना 
जाय तो ऋगेद में गद्य के बीज भरे पढ़े हैं। 


दल्द्र सोम पिब! 
इस्द्राप माम गायत* 
पश्षिन्‌ वक्ष सुपलाशे' 
यया बपली वाधते' 


कब. -आऋ कक 


!. ऋगेद .5.] 
2. ऋग्वेद 8,98,] 
3, ऋग्वेद 0.35.] 
4 ऋग्वेद [0,45,] 





आख्यानिका |] 


[| 
पति में केवल कुरू! 
भीमा जाया ब्राह्मणस्योपनीता? 


आदि वाक्य गद्यमय हैं और ऋग्वेद के समय के गद्य के निरर्शक हैं | किन्तु गद्य का 
प्रचुर मात्रा भें व्यवहृत रूप तेत्तिरीपय सहिता मे सर्वप्रथम उपलब्ध होता है। 
कृष्ण यजुबंद के गद्य ऋषि-हृदय की सहज अभिव्यक्ति है। किसी प्रकार का कोई 
अन्ध नहीं। न मात्ना का, न छल्द का । अलंकरण भी नहीं | हृदय से जो शब्द जेसे 
निकल गए उनकी वंसे ही प्रतिष्ठा कर दी गई है। उस काल का गद्य जहाँ एक 
ओर सरलता की सीमा को छुता है वहाँ दूसरी और हृदय के निष्कपट पुकार से 
ओतप्रोत है | व्याकरण की दृष्टि से वेदिक संहिता का गद्य कतृ वाच्य वाक्यवाले 
है । शब्द विशेषण रहित है । 

उदाहरण के लिए--- 


मित्रोउसि वरुणोउसि समह विश्वेदें व: क्षत्रस्य नाभिरसि क्षत्रेध्य 

योनिरसि? 
अथवा 

सद्यो दीक्षयन्ति सुद्य, सोम क्रीणन्ति पुण्डरिस्रजा प्र यच्छति दुशभि- 
बत्सतर. सोम क्रीणाति दशपेयों भर्वाति श॒तं ब्राह्मणाः विबन्ति सप्तदश्स्तोत॑ 
अवतति । हर 

इस तरह के वाक्य-विन्यास वैदिक काल के गद्य के बोलचाल के प्रतीक से 
जान पढ़ते हैं। क्रिया के आधार पर वाक्य छोटे-छोटे हैं, किन्तु परस्पर सम्बद्ध 
है । अपनी उदात्त भावनाओं के कारण उच्च-स्तरीय संस्कृति के द्योतक हैं और 
काव्य की छाया से मण्डित हैं 

वंदिक-काल के गद्य का कुछ विकसित रूप ब्राह्मण ग्रन्थों में मिलता है! 
ब्राह्मण-ग्रन्थ बेद के व्याख्यान हैं ! वेद में व्यवहत कथाओं को वे विस्तृत करते हैं 
और अथंबोघ के लिए पूरा आख्यान देते हैं। अतः ब्राह्मण-ग्रन्थ आख्यानों के 
भ्रण्डार हैं। ये आख्यान-साहित्य के उद गम-श्रोत भी माने जाते हैं। गद्य-साहित्य 
भी एक तरह से आख्यान-साहित्य ही है। इसलिए गद्यकाव्य का प्रतिष्ठित 


, ऋग्वेद 0.]45.2 

, ऋग्वेद 40.09.4 

 तैत्तिरीय संहिता .8.6 पृ०56 सातवलेकर संस्करण, पूना 
वही, पृष्ठ 56 


न (3 ए कक 


0] भूमिका 
हूप भी ब्राह्मणो में मिल जाता है। शतपथ-ब्राह्मण और ऐतरेय-बाह्मण के 
कुछ आख्यान विश्व-विश्वुत है। उनको उपजीव्य मातकर अनेक काव्य-पग्रस्थों 
का निर्माण संस्कृत में तथा अन्य भाषाओं में हुआ है ।' बैंदिक सहिता के गद्य 
की अपेक्षा ब्राह्म ण-ग्रन्थों का गद्य अधिक परिष्कृत है। उपमा, उत्प्रेक्षा, रूपक 
आदि अलंकारों से मण्डित है। प्रेम, करण आदि भाव से सुशोभित है। 
रसमय है | 
उदाहरणार्थ--- 

आ त्वा वहन्तु हर॒य इति प्रातः सवन उनन्‍नीयमानेभ्यो उन्‍्वाह वृषावती: 
पीतवती: युतवतीर्मंद्रती रूपसमुद्धा ऐन्द्री र॒स्वाहैन्द्रों ने यज्ञोगायती रन्बाह ।* 
अथवा-- 

हरि: ओम्‌ ॥ संज्ञान विज्ञान प्रज्ञानम्‌ृ"******** | 
संकल्पमान प्रकल्पमानमुपकल्पमानमुपकलूप्तं बलुप्तम्‌ ॥* 

अनुप्रास और यमक अनजाने ही ब्राह्म ण-ग्रन्थों के गद्य में स्थान पा गए है। 

संस्कृत गद्य-विकास की दूसरी कड़ी सृूत्र-साहित्य में मिलती है । धर्मसूत्न 
प्रायः गद्य में है। अष्टाध्यायी, योगसूत्र, न्यायसूत्र, बादरायण के वेदान्तसृत्र, 
जैमिनिसूत्र आदि सूत्लमय हैं और गद्य के एक विशेष रूप के प्रतीक हैं। सूत्रों 
की व्याख्या के लिए टीका तथा भाष्यग्रन्थ सुदूर पूर्व में ही आरम्भ हो गए थे, 
और उसके माध्यम से प्राहजल गद्य का संस्कृत में पुरा विकास हो गया था । 
ईसा पूर्व द्वितीय शताब्दी मे उपनिबद्ध पतञुजलि के महाभाष्य में अनेक वाक्य- 
गुच्छ गद्यकाव्य के सौन्दर्य से मण्डित है, जैसे-- 

सोध्यमक्षरसमाम्तायों वाक्यसमाम्नाय: प्रष्पितः फलितश्चन्द्रतारकवत्‌ 
प्रतिमण्डितो वेदितव्यों ब्रह्म राशिः, स्ववेदपुण्यफलावाप्तिश्चास्य ज्ञाने भवति; 
मातापितरी चास्य स्वर्ग लोके महीयेते |! 

इसी युग में गद्यकाव्य का विकसित रूप महाभारत में दीख पड़ता है। 
महाभारत जैसे सभी विद्याओं और शास्त्रो का आकर ग्रन्थ है बसे ही काव्य के 
सभी अंगों उपांगों के मनोरम रूपों से अलंकृत है। श्लोकबद्ध होते हुए भी इसमें 


. जयशंकर प्रसाद का प्रसिद्ध काव्य कासायनी का आधार शतपथ-ब्राह्म ण का 
मनु-मत्स्य आख्यान है । 

2, ऐतरेय ब्राह्म ण-6.3.] 

3. तैत्तिरीय ब्राह्म ण-3 0. 

4. भहाभाष्य प्रत्याहारात्वलिक-- भाग-। पृ० 32, मद्रास संस्करण 


आख्यानिका $४ 


स्थान-स्थान पर गद्य के प्रयोग मिलते है। कई आख्यान पूरे गद्य में दिए गए हैं । 
वे संस्कृत गद्य-कथा के मूल रूप माने जा सकेते है। शब्दों मे विशेषण लगने 
आरम्भ हो गए थे। किन्तु वाक्य अभी भी कतृ वाक्यप्रधान होते थे। उदाहरण के 
लिए निम्तलिखित गद्य महाभा रतीय गद्य का निदर्शक माना जा सकता है--- 

“स तस्य वचवात्तयव सह देब्या तद्वनं प्राविशत्‌ । स कदाचित्तस्मिस्वने रम्ये 
तयंब सह व्यवहरत । अथ क्षुत्तृष्णादितः श्रान्तोइतिमात्रमतिमुक्तागार- 
मपश्यत्‌ । 

इसबी प्रथम शताब्दी में गद्यकाव्य के विकास का प्रौढ़ प्रमाण रुद्रदामन्‌ के 
गिरिनार शिलालेख में मिल जाता है। इस शिलालेख में 'गद्यर और 'पद्म' शब्द तथा 
अलक्ृत' गब्द साथ-साथ आए है । इस समय तक गद्यकाब्य धारा निश्चित रूप 
में अपना स्वतन्त्र अस्तित्व बना चुकी थी। इसके कुछ समय बाद ही आयंशूर की 
जातकमाला में उत्कृष्ट ग्य उपलब्ध हो जाता है। साथ ही हरिषेण द्वारा रचित 
इलाहाबाद के किले में स्थित स्तृप पर उल्लिखित समुद्रगुप्त की प्रशस्ति भें सस्कृत 
गद्य का प्रौढ़ रूप मिल जाता है। इसी समय के आसपास टीकाकारों की एक बाढ 
सी आ जाती है जिनके गद्य एक ओर विचार सौष्ठव से परिपूर्ण हैं, तो दूसरी 
ओर गद्यकाध्य की रमणीयता को संस्पर्श करते है । शबरस्वामी, चन्द्रकीति 
(प्रसन्‍्तपदाकार) वसुबन्धु आदि की व्याब्यान शली पद्मयसाहित्य की अपेक्षा 
गद्यवाह मय को बहुत अधिक अग्रसर कर गई थी। पाँचवी शताब्दी तक आते-आते 
गद्य अपनी सपभ्नी विधाओं में प्रतिष्ठित हो चुका था। गुणाढ्य की वडढकहा 
(बृहत्कथा) से प्रभावित साहित्य चतुर्दिक्‌ प्रसार पाता जा रहा था। वेतालप#च- 
बिशति जेसी कथाएँ लोकबाझ मय मे कथा के रूप में उतर चुकी थी। दिव्यावदान, 
अवदानशतक आदि की मतोरम संस्कृत कथाएँ गद्यसाहित्य और बोद्ठ धर्म दोनों 
को एक साथ पलल्‍लवित कर रही थी । भामह जेसे काज्य-तत्वालोचकों ने गद्य- 
काव्य की विभिन्‍न शेलियो की समीक्षा करना प्रारंभ कर दिया था । संस्कृत के 
नाटकों में भी संवाद के रूप में गद्यकाव्य अपने वैभव पर पहुँच चुका था। शिला- 
लेखों, ताम्रपत्नों पर गद्य अपने अभिलेखीय शली में प्रतिष्ठित हो चुका था । 

छठी शताब्दी आते-भआते गुण, अलंकार तथा रस की दृष्टि से तथा प्राच्य, 
प्रतीच्य, उदीच्य संस्कृत कवियों की विभिन्‍न शलियों से गद्यकाव्य स्वंथा सम्पन्न हो 
चुका था। इसी समय बाण के दर्शन होते है। बाण ने हर्षचरित और कादस्बरी 
में संस्कृत गद्यकाव्य को पराकाष्ठा पर पहुँचा दिया। वर्ण-विन्यास, शब्द चातुर्य, 
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ए भूमिका 


आर्थिक ऊहापोह, भावों के जाल तथा रस की क्रीडा में कोई दूसरा गद्यकार बाण 
की उँत्ताई को न छ सका। फलत: बाण के बाद गद्य-साहित्य का क्लास ही दिखाई 
देता है। अवश्य ही संख्या और परिमाण की दृष्टि से गद्य-माहित्य का बिकास 
अवरुद्ध नही हुआ । अनेक जैन आचार्यों ने कथा-साहित्य का विस्तार किया। 
चम्पू-साहित्य के माध्यम से भी. गद्यकाव्य सोलहवी शताब्दी तक बराबर अग्रसर 
होता रहा । 

बीसवी शताब्दी आते-आते क्षन्य भाषा के साहित्य से अनुवाद के रूप में, 
मौलिक छोटी-छोटी कहानियों के रूप में एवं मौलिक उपन्यास के रूप में संस्कृत 
गद्य-साहित्य मद गति से किन्तु अनवरत क्रियाणील है । 


गद्यकाव्य की विधाएँ 


सस्क्ृत गद्यकाव्य की निम्नलिखित विधाएँ सुदूर भूत में ही आविर्भत हो 

चुकी थी--- 

कथा 

. आख्यायिका 

. आख्यान 

चम्पू 

प्रशस्ति 

अभिलेख 

. पत्र 

निवन्ध लेखन 
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क्रथा 


कथा-साहित्य अति प्राचीन है। भाभह के समय तक गद्य-साहित्य के एक 
प्रधान अंग के रूप में कथा-साहित्य विश्वुत हो चुका था। परिभाषिक शब्द के 
रूप में काव्यालंकार में इसका विश्लेषण किया है तथा भामह ते कथा और 
आख्यायिका के सुक्ष्म भेदो की छान-बीन की है । आख्यायिका पारिभाषिक शब्द 
के छूप में झूढ़ हो चुका था। इसमे 'बवत्न', अपरववत्न तथा आश्वास (उच्छवास ) 
होते थे। बाण के हुर्षचरित म--वक्‍त्र, अपरवक्त्र और उध्छवास--ये चिक्लू मिल 
जाते है | दण्डी के अनुसार कथा में भी ये चिह्न सभव है। फलत: कथा और 
आड्यायिका एक दूसरे के संस्पर्ण करते रहते है । पहले के आचार्य मानसे थे कि 
आध्यायिका का कथन नायक द्वारा ही होना चाहिए, जबकि कथा का स्तन 


आख्यानिका शा 


नायक द्वारा भी हो सकता है और अन्य द्वारा भी सम्भव है | बाण ने ह॒र्षचरित में 
अपना जीवनवृत्त भी दिया है और नायक का वृत्तान्त भी दिया है | आख्यायिका 
की ऐतिहासिकता तथा कथा की स्वोत्पादकता पर बल दिया जाता था। 

बाण की कादम्बरी के पूर्व ही गुणादूय की बृहत्कथा जनजीवन में छा गईं 
थी। बाण ने अपने कौशल से कादम्बरी के रूप मे एक अपूर्व कृति का निर्माण 
किया जो शाश्वत महत्त्व रखती है । दण्डी की अवन्तिसुन्दरीकथा तथा दशकुमार- 
चरित कथा साहित्य के स्वणिम सोपान हैं। कादम्बरी के आधार पर संस्क्ृत-कथा- 
साहित्य संख्या की दृष्टि से पहलवित होता रहा । कादम्बरी के अनुकरण पर 
लीलावतीकथा और रत्नप्रभाकथा (पेशाची) लिखी गई। कर्दमराज के पिता 
रुद्र ते त्लोक्यसुन्दरी ताम की कथा लिखी । जन आचार्यों में पादलिप्ताचार्य की 
तरज्भूबतीकथा तथा सिद्धपषि की उपमितिभवप्रपल्चकथा? उच्चकोटि के गद्यकाव्य 
हें । 

जेत कवियों में धतपाल की तिलकसब्जरी, कथा-साहित्य को अग्रसर करती 
है (४ भोज की श्युज्भारसञ्जरी० संस्क्षत गद्य-साहित्य की सुन्दर कृति है। 


ग्रात्यायिका 


गद्यकाव्य का आख्यायिका वाला रूप सर्वाधिक विस्तृत है। पाणिनि के युग 
में ही आख्यायथिका स्वतनन्‍्त्त अस्तित्व ले चुकी थी। महाभाष्यकार पतज्जलि ने 
वासवदत्ता, सुमनोत्तरा तथा भमरथी इन तीन आख्यायिकाओं का उल्लेख किया 
हे । गुणाढ॒य की बृहत्कथा से भी कुछ आख्यायिकाएँ पृथक होकर स्वतन्त्न रचना 
का रूप ले चुकी थीं। बृहत्कथा का आधार लेकर श्री धर्मंदास गणि विरचित 
वसुदेवहिण्डी (प्राकृत ) का प्रभाव भी आख्यायिका साहित्य के विस्तार में सहायक 
हुआ। इसी समय के आसपास सुबन्धु ने वासबदत्ता का निर्माण किया। सुबन्धु 
के बाद का आख्यायिका साहित्य पूरा अभी उपलब्ध नहीं है। जिनभद्रसूरि की 
मवनरेखा आख्यायिका' अभी प्रकाशित हुई है ! 


आख्यान 
आख्यान के रूप में लघु कथाएं सदा से प्रसिद्ध रही हैं! पशु-पक्षियों के प्रतीक 
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[. एशियाटिक सोसाइटी, कलकत्ता से प्रकाशित 
2. कॉीव्यमाला 85, १ 938 
3. भारतीय विद्या-भवन बम्बई से प्रकाशित 
4. लालभाई दलएतभाई भारतीय संस्कृति विद्यामंदिर, अहमदाबाद, 973 


शा भूमिका 


के व्याज से शिशुवर्ग को शिक्षा देने के लिए प्रभूत गद्य-साहित्य सामने आया, जो 
अपनी सरलता और सारग्राहिता के कारण सर्वत्न छा गया था। इनमें पञ्चतन्‍्त्र 
और हितोपदेश विशेष उल्लेखनीय हैं। शुकसप्तति तथा मार्जार आदि के प्रतीक 
से लिखे गए आख्यान कभी अत्यन्त प्रसिद्ध रहे और उनका अरबी, फारसी आदि 
भाषाओं में अनुवाद होता रहा । 


चस्पु 

चम्पू यद्यपि साहित्य की एक अलग विधा है किन्तु स्वरूपत: वह गद्यकाव्य 
का ही एक रूप है | संस्कृत साहित्य में लगभग दो सौ चम्पू-काव्य उपलब्ध हैं 
जिनमें त्रिविक्रमभट्ट का नलचम्पू, भोज का धघस्पूरामायण, सोमदेवसूरि का 
यशस्तिलकचम्पु, सोड्ढल की उदयसुन्दरी, जीवगोस्वामी का गोपालचम्पू गद्य- 
साहित्य की विभिन्‍न शलियों के अभ्युदय में विशेष सहायक रहे है। 


प्रशस्ति 


प्रशस्तिकाव्य का गद्य रूप भी प्रसिद्ध है। ऊपर समुद्रगुप्त की प्रशस्ति की 
चर्चा की जा चुकी है। अनेक कवियों ने अपने आश्रय देने वाले राजाओ का लेखा- 
जोखा प्रशस्तिझूप में प्रकट किया है। यह साहित्य शिलालेखो के रूप में है तथा 
स्वतंत्न रूप में भी प्रचुर सात्ना में है किन्तु अधिकांश अभी अप्रकाशित पड़ा है। 


अभिलेख 


स्तूपों, चट्टानों आदि पर अशोक ने अभिलेखों को प्रश्नय दिया था | अब बहुत 
से अभिलेख पढ़ लिए गए हैं और उनका प्रकाशन हो चुका है । यह साहित्य बहुत 
कुछ गद्य में है और इस गद्य का अपना वेशिष्ट्य है। इसलिए गद्य की एक 
स्वतंत्र विधा के रूप में इसे स्वीकार किया जाना चाहिए | 


पत्र 


पत्न-लेखन भी गद्य-साहित्य की एक विधा है। संस्कृत के प्राचीन पत्न अब 
नहीं मिलते । कालिदास के मालविकाग्निमित्र में पत्त का एक स्वरूप सुरक्षित है 
जो अतीव मूल्यवान है और जो इस विधा का उज्ज्वल नक्षत्र है। कालिदास ने 
स्वयं अनज्लेख, मदनलेख आदि शब्दों द्वारा इसके अवान्तर भेदों की सूचना दी 
है। प्राचीन मठों में आचार्यो के कुछ पत्र सुरक्षित हैं | स्वर्गीय गणपति शास्त्री ने 
व्िवेन्द्रम से पूर्ववर्ती स्थानीय राजाओं के कुछ पत्र प्रकाशित किए थे। यह विधा' 
अब सस्क्ृत में पुत: सजीव हो गई है। 


आख्यानिका ण़ों 


निबनन्‍्ध 

गद्य साहित्य की अपेक्षाकृत आधुनिक विधा भिवन्ध लेखन है। श्री बि० 
हृपीकेण णास्त्री ने प्रबन्धमञजरी नाम से लेखों का संग्रह प्रकाशित किया था | 
श्री तारानाथ भट्टाचार्य, श्री गणपति शास्त्री आदि के कई निबन्ध स्वतत्न निबन्ध के 
रूप में प्रकाशित है । पं० रामावतार शर्मा के प्रकीर्ण निबन्ध! तथा डा० रमेशचन्द्र 
शुबल का प्रबन्धरत्नाकर इस दिशा में उल्लेखनीय रचनाएँ है । 


संस्कृत गद्यकाव्य की विशेषताएँ 

ससस्‍्कृत गद्यकाव्य के विविध रूप है। इसलिए उनकी विशेषताएं भी विभिन्‍त' 
हैं। स्वयं गद्यकाव्य के रचयिताओं ने गद्यकाव्य की कतिपय विशेषताओं का स्पष्ट 
उल्लेख किया है और कुछ अच्य विशेषताओं का परिज्ञान उपलब्ध गद्मकाव्य के 
विश्लेषण से हो जाता है । 

गद्यकाव्य एक तरह का बन्ध था। प्राचीन भारत में गृह निर्माण आदि में 
विशेषकर झोपड़ियों के निर्माण भे कई तरह के विशिष्ट बन्ध काम में लाए जाते 
थे। जो बन्ध जितना ही दृढ़ होता था उतना ही उसका महत्त्व बढ जाता था। उत्त 
बन्धों की अनेक शेलियों प्रचलित थी। कुछ बन्धों के नाम काशिका वृत्ति मे 
मिल जाते है। बन्धों का मुख्य उद्दे श्य दृढ़ता के साथ-साथ सौन्दर्य-सृष्टि भी होता 
था। बन्ध मे शथिल्य दोष माना जाता था। इसके आधार पर गद्यकाव्य में भी 
बन्ध-विशेष प्रचलित हुए और उसमें भी दृढ़बन्ध को सर्वातिशय आदर दिया 
गया । स्वयं बाण ने भी काब्येषु वृढ़बन्धा:*, कहकर इसकी पुष्टि की है। छानवीन 
करने पर इन बन्धों के कुछ प्रकार मिल जाते है। ये बच्ध वर्णाश्रित, पदाश्चित, 
वाक्याश्रित, अलंका राश्वित तथा अन्य काब्य-तत्त्वी पर निर्भर करते थे। व्याकरण 
के प्रकृति-प्रत्यय, दाशंनिक-अधिकरण और न्याय, इतिहास पुराण के आख्यान के 
संकेत---इन सबका बन्ध में प्रयोग होता था। वर्णाश्रित बन्धों मे बाण ने वर्णक्रम- 
बन्ध', विकटाक्ष रबनन्‍्ध” और वर्णपराबृत्ति" का उल्लेख किया है । 

सबसे अधिक महत्त्व पदबन्ध को दिया जाता था। भट्टार हरिचन्द्र के गद्य 
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बच्ध में पदबन्धजन्य सौन्दर्य अधिक उजागर था। पदबन्ध की विभिन्‍न शैलियाँ 
थी। ये श्लेघाश्रित शली थी । उदीच्य गद्यकारों मे श्लेष-बन्ध सुस्पष्ट होता था।! 
एलेष-बन्ध सभग और अभंग तथा क्लिष्ट और अक्लिष्ट दोनों रूपो मे प्रयुक्त 
होता था| इसके विपरीत ऐसे भी पदबन्ध थे जो ललित सुखप्रबोध और सुवर्ण- 
घटित प्रतिपादक की भाँति गद्य-शय्या मे निखार ला देते थे ।? 

पदबन्ध की सर्वाधिक प्रचलित शली कारक-बन्ध की थी। एक ही वस्तु का 
सभी कारकों और सभी विभक्तियो द्वारा वर्णन गद्यकाव्य की एक मुख्य विशेषता 
है। उदाहरण के लिए यदि किसी राजा का वर्णन किया जाता था तो उसे यह्च, 
यंच, येत च, यस्मे च, यस्मात्‌ च, यस्य च, यस्मिंश्व--इस रूप में सभी विभक्तियों 
में रखकर देखने की चेष्टा की जाती थी। पुर: विवेच्य वस्तु को जिस कारक में 
रखा जाता था उसके विशेषणो को भी उसी में रखकर कारक-बन्ध की एक 
शूद्भला पंदा की जाती थी। कारक-बन्ध से मिलता-जुलता क्रिया-बन्ध था, जो 
गद्य-बन्ध का एक विशिष्ट रूप है। इसमें कुछ दूर तक एक ही वर्ग की भ्वादि, 
अवादि, चुरावि आदि की धातुओं के प्रयोग किए जाते थे। कभी-कभी क्रिया- 
बन्ध मे वेचित्य लाने के लिए एक अदादि-वबर्ग की क्रिया पुनः तुदादि-वर्ग की 
क्रिया, पुन: अदादि की पुनः तुदादि की--इस रूप मे बारी-बारी से गद्य-बच्ध में 
क्रीडा की जाती थी। पुनः कुछ दूर तक केवल परस्मेपदी धातुओं का, पुनः 
भात्मनेपदी धातुओं के प्रयोग किए जाते थे अथवा दो परस्मेपद पुनः दो 
आत्मनेपद अथवा एक परस्मेपद ओर एक आत्मनेपद की ऑखमिचौनी की जाती 
थी । क्रिया-जन्य पद-बन्ध का कौशल सर्वाधिक बाण के गद्य-बन्ध में दिखाई देता 
है। उदाहरणार्थ व शील॑ पश्यति, न वेकध्यं गणयति, न श्रुतमाकर्णयति, न धर्म 
अनुरुध्यते, न त्यागमाद्वियते --यहाँ बाण ने पहले तीन वाक्यों में परस्मेपद धातुओं 
का लगातार व्यवहार किया है और बाद के दो वाक्यों में आत्मतेपद का नियोजन 
किया है । कभी-कभी गद्य के पद-बन्ध में क्रिया-जन्य और शब्द-जन्य ग्रन्थि एक 
साथ व्यक्त की जाती थी, जसे-पुलिनायमान, दुदिनायमान, नीहारायमाण, 
काठचनद्वीपायमान, नीलाइोकवनायमान-- जैसे पदों की शद्भुला बना दी जाती 
थी। कभी-कभी नाम-धातुओं से भी वसा ही सौष्ठव लाया जाता था तथा 
लोहितायते, हरितायते, अप्सरायते,--ज से शब्दों से एक श्इ द्ला सी बता दी जाती 
थी । | 


, शलेषप्रायमुदीच्यं-हर्षबरित, आरम्भ, श्लोक 8 
2, द्रष्टव्य-हर्षचरित, आरम्भ, श्लोक 20 





आख्यानिका | 


पदबन्ध उत्प्रेक्षाअ्रित भी गद्यकाव्य में प्रायः गोचर होता है। बाण के समय 
मे उत्प्रक्षाश्ित गद्य-बन्ध दाक्षिणात्य कवियों की विशेषता थी । इसके विपरीत 
गौड़ों को गद्यशली में अक्ष रडबर-यमक, अनुप्रास आदि का वेशिष्ट्य रहता था |! 

बाण ने पद-बन्ध की दृष्टि से गद्यकाव्य की निम्नलिखित विशेषताओं का 
उल्मेख किया है-- 

!, मवीन अर्थ--तवीन अर्थ से अभिप्राय ऐसे अथ से है जो किसी अन्य कवि 
के द्वारा चिक्तित न हो ।? नृतन अर्थ के संचय को बाण ने कवि और गद्यकार 
दोनों की उत्कृष्टता का मापक माना है ।* नवीन पदार्थों से उपपादित गद्य को 
बाण ने चम्पक कलियों से उपनिवद्ध महास्तज-सा माना है। प्रत्येक दशा मे 
नव अर्थ गद्यकाव्य का प्रमुख चिह्न है। 

2. जाति--जाति से अभिप्राय एक विशेष प्रकार की संगठत-जन्य शब्या से 
माना जाता है | जाति-विन्यास एक दुरूह प्रक्रिया है। जिस तरह से बहुत दिनों 
के अभ्यास के बाद किसी कला में दक्षता आती है उसी तरह से अनवरत अभ्यास 
के बाद शल्री का सीष्ठव जाति रूप में दृष्टिगत होता है। बाणभट्ट ने जाति को' 
अग्राम्य के ढप में महत्त्व प्रदात किया है। जहाँ स्वभावोक्ति होती है वहाँ वस्तु- 
स्थिति ज्यों की त्यों दृष्टिगोचर होती है। ऐसी दशा में प्राम्य रूप मे झलक जाने 
की सम्भावता अधिक रहती है। बाण के अनुसार ग्राम्य दोष से शुन्य शब्द और 
अर्थ का सहज सौष्ठव जाति के रूप में अभिव्यक्त होता है। जैसे रत्त से कोश की 
अभिवृद्धि होती है वैसे ही विशुद्ध जाति से ग्रद्य-बन्ध मे चारूता की वृद्धि हो 
जाती है | 

3. इलेष--गद्यकाव्य बहुत दूर तक श्लिष्ट होता है । श्लेष उसका एक मुख्य 
स्वरूप है। थोड़े में अधिक से अधिक अर्थ की अभिव्यक्ति के लिए शलेष का आश्रय 
लिया जाता है। गद्यकाव्य में अनेकार्थ प्रतिपादन की क्षमता श्लेष-जन्य होती 
है । यहलेष कहीं स्फुट होता है और कही दुर्बोध होता है। यथावसर दोनों का 
आश्रय सभी प्रमुख कवियों ने अपनी गद्य -रचनाओं में लिया है। प्रणय, सद्भाव: 
आदि की अभिव्यंजना मे अव्लिष्ट र्लेष बहुधा देखा जाता है। निन्‍्दा, कुत्सा, 
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श्ं भूमिका 


वर-भाव आदि की व्यंजना में क्लिष्ट सलेष प्रायः व्यवहृत हुआ है। कभी-कभी 
कोमल कान्त भावों की अभिव्यक्ति मे भी क्लिष्ट श्लेष देखा जाता है। ऐसे 
अवसरों पर शलेष की परख के लिए बहुज्ञता अपेक्षित है । 

4. विकदाक्षरबन्ध --इसे भी बाण ने गद्यकाव्य का एक तत्त्व माता है | 
मसृणगति युक्त वर्णविन्यास विकटाक्षरवन्ध है। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, 
वर्णबन्ध गद्य-श ली का एक रूप था । विकटाक्ष रबन्ध भी वर्णबन्ध की एक विशेष 
प्रक्रि] थी। कभी कोमल, कभी उत्कट, पुनः लघु पुतः दीर्घ आदि हूप में भी 
वर्णविन्यास इसका एक पक्ष थां। 

5. रस--रस, जैसे महाकाव्य के लिए, वसे ही गद्यकाव्य के लिए भी 
अनिवाय है। बाणभट्ट ने स्फुट रस को गद्यकाव्य की सुषमा माना है। उन्होंने 
रसमयी कथा को अभिनव वधू की तरह स्पृहणीय माता है। विभिन्‍न कलाओं के 
सकेत से सुहवनी तथा विलास से कोमल कथा कौतुक को बढ़ाती है। प्राचीन 
आचार्यों ने ओज और समासभ्ृयस्त्व को गद्य का जीवित माना था। ये भी 
गद्यकाव्य के वैशिष्ट्य माने जाते है । 

वस्तुत्त: गद्यकाव्य में जीवन का पूरा रूप प्रतिबिम्बित होता है और कुछ भी 
उपेक्ष्य नहीं रहृता। अत: उसकी अभिव्यक्ति के लिए प्रचुर शब्दराशि, अतुल" 
अर्थ सम्पत्ति तथा असाधारण रचनाप्रपञ्चनेपृण्य अपेक्षित हैं | 


गद्यकाव्य की प्रमुख शेलियाँ 


प्राचीन आचारयों ते मुख्य रूप में चार गद्य-शेलियों का उल्लेख किया है--- 
. चूर्णक 

2, उत्कलिका 

3. आविद्ध 

4. वत्तगन्धि 


च्‌र्ण शली 

अनाविद्ध ललित पद का नाम चुणे अथवा चूर्णक है । विश्वनाथ ने समास' 
विरहितता को चूर्ण माना है, जैसे--- 

अभ्यासो हि कर्मणि कौशलमादधाति | तन खलु संनिपातमा्रेणोदबिन्दुरपिः 
ग्रावणि निम्नतामादधाति । 

भोज के अनुसार चूर्ण शेली तीन तरह की होती है-- गुरबहुल, लघुबहुलः 
और मिश्र । इनके क्रमश: उदाहरण निम्नलिखित दिए गए हैँं-- 


आदख्यानिका बी] 
गुरूबहुल यथा 


'ब्रेलोक्यकप्रदीपस्य भगवतस्सहस्र रश्मे रचि शिखासहस्रनिष्टपूतो जन रा शि- 
रिव शार्वरस्तोमस्त्यायते ।' 


लघुबहुल यथा 
व्यपगतधनपटलमचलजलनिधिसदृशमम्बरतलं विलोक्यते ।' 


'मिश्र॑ यथा 


'महाभाग, सुश्लिष्टगुणतया रमणीय एप सन्निवेश: | कुतूहुलिती च नो 
भतृ दारिका वर्तंते, यतस्तस्यामभिनवो विचित्र: कुसुमेषु व्यापार इति ।' 


उत्कलिका 


उत्कलिका अथवा उत्कलिकाप्राय वह शैली है जिसमें लहर की तरह भाव- 
धारा उठती हुई, नीचे जाती हुई उच्चावच रूप में प्रतिभासित होती है, जेसे--- 
'सलीलकरकमलतालिकातरलवलयावलीकम्‌ ।' 


आविद्ध 


उद्भटसमास वाली शली आविद्ध शंली कही जाती है ज॑से--- 
कुलिशशिखरखरतरस्वरप्रचयप्रचण्डचपेटपादितमत्तमातजुम दच्छुरितचा रु- 
केसरभा रभासुरमुखे केसरिणि ।' 


'बत्तगन्धि 


जिंस गद्यवाकय में पद्म की छाया दिखाई दे उसे वृत्तगन्धि कहते हैं। यथा--- 
'क्रममारचय्य च महेन्द्रशासनात्त स्वयमुत्पपात ।' 

ललित और निष्ठुर नाम की दो अन्य शैलियों की भी चर्चा मिलती है । 
'सुकुमार सन्दर्भ का नाम ललित है । जैसे-- 

'कमलिनीवनसंचरणव्यतिकरलम्ननलिननालकण्टकेव. न वंवचिन्निर्भर 
'पदमादधाति' 

प्रस्फूट सन्दर्भ का नाम निष्ठुर है। 
+गसे><-- 

'उत्तम्भितकुटिलकुन्तलकलाप: श्मशानवाटमबतरति ।' 

भोज ने उत्कलिका शैली के ललित आविद्धपद और आविद्धवाक्य के रूप में 


प। भूमिका 


तीन अन्य भेदों की भी चर्चा की हैं तथा 'मिश्र' रूप में एक अलग गद्य शैली 
का उल्लेख किया है जिसमें कभी गद्य प्रधान, कभी पद्म प्रधान तथा कभी तुल्य 
रूप देखे जाते है तथा उदाहरण मे पञ्चतन्त्र एव मय रशुकमार्जारिका आदि के 
आश्रय से लिखी गई गद्य-लघुकथाओं के संकेत दिए हैं। 

किसी-किसी के मत से ललित शेली का सम्बन्ध कशिकी वृत्ति से, निष्ठुर 
का सम्बन्ध आरभटी से, चूर्ण का वदर्भी से तथा आविद्ध का सम्बन्ध गौडी वृत्ति 
से है । 

वस्तुतः ये भेद ऊपरी है। गद्य शेली की कोई इयत्ता नहीं है । बाणभट्ट की 
क्ृतियों में वर्यंविषय, काल, पात्र आदि की दृष्टि से शैली में भेद लक्षित होता 
है। रसभेद से भी गद्य शैली भिन्‍न हो जाती है | वेशभेद के आधार पर दाक्षिणात्य, 
उदीच्य आदि गद्यशलीप्रभेद की चर्चा बाण ने की है । 


गद्यकाव्य के कतिपय निर्माता 
आयंश्र 


यह प्रसिद्ध बौद्ध आचाये थे। इतका समय लगभग 300 ई० के आसपास 
माना जाता है। बौद्ध-दर्शन से सम्बद्ध इनके कई ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं, जिनमें सुभाषित- 
श्त्नकरण्डककथा तथा पारसितासमास उल्लेखनीय है। इनके कई ग्रत्थ आज केवल 
तिब्बतीय अनुवाद में सुरक्षित है। जातकसाला उनकी प्रसिद्ध साहित्यिक रचना 
है | इनमें चोंतीस जातक रुचिर शली मे प्रतिबद्ध है | संस्क्त गद्य में ललितविस्तर 
तथा विव्यायदान एवं अवदानशतक जसे सरस भहत्त्वपूर्ण ग्रन्थ आर्यशर से पहले 
ही उपनिबद्ध हो चुके थे। आयंशूर ने कतिपय जातकों को परिष्क्ृत गद्य का रूप 
दिया और बीच-बीच में मनोरम पतद्मों की भी व्यवस्था की । उनकी जातकमाला 
में गहीत शैली कहीं दीर्घंसमास वाली आविद्ध शैली के समीप है और कहीं छोटे- 
छोटे पदविन्यास वाली चूर्णक शली है। जातकग्राला में आरयश्र की वृष्टि हृदय 
के करुण भावों की विवृत्ति पर अधिक है । कहीं-कहीं वे प्रज्ञापार॒मिता की प्रसिद्ध 
शैली में और कहीं प्रकृति को सुषप्ता से अनुरंजित काव्यशली में बुद्ध की जीवन- 
गाथा निंबद्ध करने में लीन दिखाई देते है। त्याग के शौर्य, धर्म की विवृति, सत्पुरष 
के धैये आदि के विवेचन में गद्यकाव्य की एक विशेष विधा के प्रयोग में वे सफल 


हें ॥ 
बाणभट 


गदय-साहित्यथ. के कतिपय विशिष्ठ कवियों में बाणभटू प्रथम हैं, और एक: 
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तरह से अन्तिम भी हैं। बाण की दो रचनाएं प्रसिद्ध हैं--हर्षचरित्त और 
कादम्बरी | दोनों ही क्रशः आख्यायिका और कथा के सर्वश्रेष्ठ प्रतीक ग्रन्थ हैं । 
कादम्बरी उनकी बाद की रचना है। उसकी पूर्ति उनके पुत्र पुलिन्द ने की थी। 
अपनी दोनों गद्य-कृतियों में बाण ने जो कौशल दिखाया है वे अन्यत्र दुर्लभ हैं। 
भाषा पर असाधारण अधिकार, कण-कण को छूने वाली मार्मिक दृष्टि, समुद्र की 
गहराई को नापने में सक्षम बुद्धि, हिमालय के शिखर को छूने वाली प्रतिभा एकत्र 
बाण में समाविष्ट है। कोमल भावों की अभिव्यक्ति, समाज का दुर्दान्‍्त क्र 
भाव बाण की प्रज्ञा से परे नही है । वस्तु के चतुदिक्‌ अवलोकन, उसके सूक्ष्म से 
सूक्ष्म स्वरूप का आकलत, उसकी रुचिर अभिव्यक्ति बाण की विशेषता है। 
प्रकृति के सब तरह के चित्नण में बाण अद्वितीय है। उनकी उपमा, उनकी 
उत्प्रक्षाएं आधुनिक कवि को भी चकित कर देती है। वे संस्कृत काब्य-लोक के 
एक अमर ज्योति है । 


खुबन्धु 

सुबन्धु की चासबदत्ता संस्कृत का उच्चकोटि का गद्यकाव्य माना जाता है। 
इसमे चिन्तार्माण नामक राजा के पुत्र कन्दर्षकेतु एवं कुसुमपुर नगर के राजा 
श्रृ जा रशेखर की पुत्री वासवदत्ता की प्रणय कथा है। 

सुबन्धु ने वासवदत्ता में गौडी शली को प्रस्फुटित किया है। उनकी भाषा 
अलंकार मण्डित है जिसमे श्लेष, यमक, अतिशयोकक्‍ित एवं अनुप्रास आदि अलंकारों 
का सुन्दर समावेश है। सुबन्धु के ही पदों में उनके प्रत्येक अक्षर में श्लेष का 
समावेश है। श्लिष्ट पदों का प्रयोग इतना अधिक है कि उसमें श्यू ज़रा र का रसा- 
स्वादन रसना तक नहीं आ पाता । पूरे काव्य में कवि ने पाण्डित्य प्रदर्शन हेतु 
अलंका र, अभिनव शब्दविन्यास एवं पुराणों के सकेतों का भरपूर प्रयोग किया 
है । अतएवं भाषा पर दुरूहता का पुट है। सुबन्धु ने एक ही क्रिया पर आधारित 
लम्बे वाक्‍्यों तथा इसके विपरीत छोटे बाक्यों का प्रयोग करके भाषा पर अपने 
असाधारण अधिकार का परिचय दिया है । 


दष्डो 


दण्डी के काल के विषय में मतभेद है। कुछ विद्वान इनको 800 ई० से पहले तथा 
कुछ 600 ई० के आसपास मानते है। इनकी दो गद्य रचनाएँ सव्वेमान्य हैं-- 
अवन्तिसुन्दरीकथा और दशक्‌समारचरित | 

वर्तमान वद्वकुमारचरित तीन भागों सें विभक्त है () 'पूर्वेपीठिका', 


;ए भूमिका 


जिममें 5 उच्छवास हैं, (2) “उत्तरपीठिका' जिसमें 8 उच्छवास है तथा (3) 
उपसंहार । 

दण्डी ने इस ग्रन्थ मे समाज के उदात्त तथा अनुदात्त दोनों ही पक्षों का 
चित्रण किया है । इसमें समाज का वास्तविक चित्रण हुआ है | चरित्न-चित्रण में 
दण्डी अप्रतिम हैं। उन्होंने समाज के सभी क्षेत्रों से पात्र चुने हैं। कामशास्त्र, 
नीतिशास्त्र एवं राज्यशास्त्न का कथाओ मे जगहु-जगह विनिवेश मिलता है। 

संस्कृत गद्य को प्रतिष्ठापित करने में दण्डी का महत्त्वपूर्ण योगदान है। 
उन्होंने मनोरम वैदर्भी-शेली का निर्वाह किया है। उन्होने शब्दाडम्बर एवं 
अलंकारो के आडम्बर से भाषा को सवंत्र मुक्त रखा है। मुहावरों से युक्त सहज, 
सरल, प्रभावपूर्ण एवं ललित गद्य का निर्वाह दण्डी ने किया है। “पदलालित्य के 
लिए तो वे सर्वश्रेष्ठ स्थान पर प्रतिष्ठापित है---“दण्डिन: पदलालित्यम! इसका 
स्पष्ट प्रमाण. है। अनुप्रासयुक्त मनोहर पद विन्यास का विनिवेश भाषा की चारुता 
में चार चाँद लगाने वाला है। लौकिक सत्यों को उधाड़ने और शब्दचित् प्रस्तुत 
करने में दण्डी अत्यत प्रवीण है। हास्य और व्यंग्य का भी दशकमारचरित में 
उचित समावेश है। भाषा एवं वर्णन वेविध्य पर्‌ दण्डी का अपूर्व अधिकार है। 


शनपाल 


धनपाल उज्जयिती के काश्यपगोत्रीय ब्राह्मण स्ंदेव के पुत्र थे। बाद में 
आपने जैन धर्म की दीक्षा ले ली थी। आप धारा-नरेश मुञ्ज तथा उनके उत्तरा- 
धिका री, राजा भोज के तभापण्डितों में से एक थे। राजा मुञज्ज ने इनकी कला 
मे प्रभावित होकर इन्हें 'सरस्वत्ती' की उपाधि से अलेकृत किया था । भोजराज 
के दरबार में भी आपका अत्यन्त सम्मान था। 

राजा भोज के प्रोत्साहन से धनपाल ने तिलकमण्जरी नामक गद्यकाव्य की 
रचना की । महाकवि बाण की भाषा के अनुकरण का इसमे मह॒नीय प्रयास है । 
“वस्तुतः धनपाल की कीति का स्तम्भ यह तिलक्रमण्जरी ही है। इसमें इनकी काव्य- 
'कला का चरम निदर्शन है। यद्यपि ऋषभपञ्चाशिका तथा पाइयलच्छी नामसाला 
नामक दो अन्य कृतियों की रचना भी इन्होंने की है। यद्यपि धनपाल ने बाणभट्टू 
की शैली का ही अनुसरण किया है फिर भी वह सहज एवं सुबोध है। धनपाल की 
ऋूचि प्रचलित शब्दों के प्रयोग में है।. अतएवं उनकी भाषा पर्याप्त प्राञ्जल तथा 
शैली दुरूहता से रहित है। अपनी अलंकार-योजना में धनपाल ने परिसंख्या, 
उपमा, उत्प्रेक्षा को ही स्थान दिया है । स्त्रियों के सौन्दर्य का चित्रण हो या युद्ध 
की विभीषिका का वर्षत--धनपाल की भाषा में सर्वेत्ञ प्रवाह है। कोमल विषयों 
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का चित्रण तथा वीर रस का वर्णन--दोनों में ही उनको अपूर्व सफलता' 
मिली है । 


सोडुल 


सोड़ढल (ग्यारहवीं शताब्दी) ने गृजरात के चालुक्य-नरेश वत्सराज 
(ग्यारहवीं शताब्दी पूर्वाद्ध ) की प्रेरणा से उदयसुस्वरी कथा की रचना की थी |? 
इस कथा का नायक मलयवाहन है। वह कुन्तल देश के प्रतिष्ठान नगर का राजा 
है। नायिका उदयसुन्दरी है। वह नागराज शिखण्डतिलक की दुह्ता है। 

उदयसुन्दरी कथा में आठ उच्छवास है । बीच-बीच मे शलोक-यद्ध रचना होने 
से यह चम्पूकाव्य है, किन्तु गद्य-बाहुह्य के कारण गद्यकाव्य के रूप में गृहीत है । 
पूरे ग्रन्थ मे नायक-नायिका के परस्पर अवलोकन, अनुराग, विवाह आदि का 
वर्णन है। तड़ाग, वनस्पति, आसपास के वातावरण के चित्रण में सोड्ढहल सिद्ध- 
हस्त है। हुए, विस्मप आदि भाव इनके गद्य में आलोड़-घिलोड़ होते सर्वत्र देखे 
जाते है । इनकी शेली न बहुत दुरूह है और न नितान्त सरल है। सरोवर के तट 
पर नायक के विस्मय का चित्न--- 

स्वयं च तुरगीखुरशिखरखण्डिताध्वरधूलिभिराधूसरं प्रक्षाल्प चरणयो- 
युगलमभ्‌, आक्रृष्य च स्वयमम्बुजादिजलजकुसुम श्चका र भध्या छ्लिकी देवतोपा स्तिम्‌ । 
अनन्तरं चाभ्यवहृत्य प्रत्यग्रसरसानि भृणालीकिसलयदलानि तीरतरलताफलानि 
तर पीत्वाच तरुच्छायातिशीतल सलिलमू, आसल्तवरत्तिन: शाखासन्दोहबहलस्य: 
तमालविटपिनों मूलवत्तिनीमनुसृत्य च छायामुपाधिशत्‌ ।” 

इनकी शली में वर्णविच्छित्ति, पदसोष्ठव तथा आरोह स्पष्ट हैं । 


बादीभसह 
(ग्यारहवीं शताब्दी ) 


बाण के परवर्ती गद्य-लेखकों में वादीभसिह का नाम उल्लेखनीय है। इनका 
गय्यचरिन्तामणि एक रोचक गद्यकाव्य है जिस पर कादम्बरी का प्रभाव स्पष्ट 
परिलक्षित होता है। इसमें जिनसेन के महापुराण में वरणित जीवन्धर की कथा 
का वर्णन-है। भाषा सरल एव:प्रवाहमय है। शली अलंकृत एवं हृदय ग्राही है। इनका 
दूसरा ग्रंथ इसी कथा पर आधारित अनुष्ट॒प्‌ छत्द में रचित क्षेत्रचंडामणि है $ 





, गायकवाड़ ओरियण्टल सीरीज में बड़ौदा से प्रका शित, 920 
2. उवयसुन्दरी कथा, पृ० 30-3] 


हुए भूमिका 


हरिचन्द्र ने अपने जीवन्धरचम्पु में इन दोनों काव्यों का संक्षिप्त कथानक प्रस्तुत 
किया है । 


विश्वेश्वर पाण्डेय 
(अठा रह॒वी शत्ताब्दी पूर्वाध ) 


विश्वेश्वर पाण्डेय अल्मोड़ा जिले के निवासी थे। आप भारद्वाज गोतन्नीय 
पर्वतीय ब्राह्मण थे। पिता द्वारा काशी में विश्वनाथ की सेवा के उपरान्त 
जन्म होने के कारण आपका विश्वेश्चर नाम प्रसिद्ध हुआ । आपकी अनेक शास्त्रों 
से क्षम्बद्ध रचनाएँ आपके अनेक शास्त्रों में गहन चिन्तन के परिचायक हैं। 
वैयाकरणसिद्धान्तसुधानिधि नामक ग्रन्थ में पाणिनीय व्याकरण की विशद 
व्याख्या है। नव्यन्याय के ग्रन्थ दीधिति के व्याख्या रूप तककुतृहल तथा दीधिति- 
प्रवेश हैं। प्राक्ृत मे श्तृड्भारमझजरी तामक मनोहर एवं रोचक सट्टुक है। अलंकार 
शास्त्र का अनन्यतम ग्रथ अलच्ूटारकौस्तुम तथा रसचन्द्रिका, अलड्भूगरप्रदीप, 
एवं अलड्डरमुक्तावली भी अति महत्त्वपूर्ण रचनाएँ हैं। रोमावलीशतक तथा 
आर्यासप्तशती--दो काव्यग्रन्थ तथा नेषधीयचरित पर इनकी टीका आपकी 
स्वंतोमुखी प्रतिभा के परिचायक हैं । 

'मन्‍्वारभऊजरी” गद्यकाव्य कादम्बरी की शली में रचित मनोरभ ग्रंथ है । 
ग्रंथ के प्रारंभ में वाल्मीकि, व्यास, कालिदास, भवभूति, सुबन्ध तथा बाण की 
वन्दना है। भसन्दारभझजरी इनकी उदात्त एवं प्रोढ़ रचना है जिसमें गद्यकाव्य के 
समस्त गुण उपलब्ध होते हैं। भाषा सहज एवं प्रवाहमय है। कावम्बशी से 
प्रभावित होते हुए भी कथानक की नूृतनता सर्वथा हृदयगाही है। प्रकृति-चित्रण 
सुन्दर है । परिसंख्या, उपमा, उत्प्रेक्षा एवं श्लेष अलंकारों से काव्य की मंजुलता 
में व्यवधान उत्पन्त नही हुआ है। | 


वामनभट्ट बाण 


वामनभट्ट बाण तिलिंग के शासक वेमभूपाल के सभाकति थे। आप वत्स- 
गोत्नीय तथा कोमटियज्वा के पुत्न थे। आप षड़भाषावल्लभ, कविसावेभोम तथा 
अभिनवभट्र बाण जादि उपाधियों से विभूषित थे। बाण के ह्षच्नरित से प्रभाकित.. 
होकर इन्होंने वेमभूपालच्नरित या वीरनारायणचरित नामक ग्रंथ की रचना की । 
यह एक उत्कृष्ट गद्मकाव्य है जिसकी सरस अलंकार-योजना, मधुर पदविन्यास 
एवं अथे की स्पष्टता बरबस मन मोह लेती हैं। इनकी अन्य रचनाएँ हैं--- 
नलाभ्युदय, रघुनाभर्चारत, पार्वतीपरिणय, कनकलेखा, शब्दशन्द्रका और 


आख्यानिका 5प] 


शब्दरत्नाक्र । 


अस्बिका दत्त दयास 
(858 ई० 900 ई० ) 


आधृनिक गद्मयका रों में अम्बिका दत्त व्यास का नाम उल्लेखनीय है । इनका 
जन्म जयपुर में हुआ था। बाद में इनके पितामह काशी में आकर बस गए थे । 
अतएवं इनकी शिक्षा-दीक्षा काशी में ही संपन्न हुई। बिहार में इन्होंने संस्कृत 
संजीवनी समाज की स्थापन्रा की जिसका संस्क्षत शिक्षा प्रणाली के सुधार में 
महत्त्वपूर्ण योगदान है । 

पं० अम्बिकादत्त व्यास ने शिवराजविजय नामक गद्यकाव्य की रचना की 
है। इसमें छत्नपति शिवाजी का जीवन-वृत्त तथा उनकी दिग्विजय का चित्रण है । 
यह एक ऐतिहासिक उपन्यास है जिसमें अनेक घटनाओं का सुन्दर विनिवेश है । 
घटनाओं के चित्नण में लेखक की अपूर्व प्रतिभा व्यक्त हुई है। 'शिवराजविजय' 
में [2 निःश्वास है। इसकी भाषा अतिसरल तथा बोधगम्य है। संवाद रोचक एवं 
स्वाभाविक हैं। विनोद और हास्य का यथोचित समावेश है। प्रणय प्रसंगों के 
वर्णनों मे मनोमुग्धकारी कोमलता भी इसमें व्याप्त है। शैली में प्रसाद, प्रवाह 
एवं परिष्कृत प्रौढ़ भाव व्याप्त है। दण्डी, एवं बाण की शैलियों का सफल अनु- 
करण मिलता है। संपूर्ण काव्य भारतीय राष्ट्रीय भावना से ओतप्रोत है । 


आधुनिक युग 


गद्यकाव्य का निर्माण अब भी हो रहा है। आधुनिक रचनाकारों में पण्डित 
पक्षमाराव की कथामुक्तावली, पं ० रामशरण त्रिपाठी की कौमुदीकथाकल्लोलिती,* 
१० रामस्वरूप शास्त्री की? त्रिपुरदाहकथा, आ० रत्नप।रखी की कुसमलक्ष्मी 
तथा कोरिया के प्रवासी विद्वानू स्व० श्री वाकू कच्चे का कथारत्नाकरः (दो 
खण्ड )' आदि उल्लेखनीय है । 


. चौखम्बा विद्याभवन, वाराणसी, 96( 
2. विवेक प्रकाशन, अलीगढ़ से प्राप्य 
3, नई दिल्ली, [96! 
4. नेशनल पब्लिशिंग हाउस, अच्सारी रोड़, दरियागंज, नई दिल्‍ली 


५ भूमिका 


प्रस्तुत संकलन 


इस पुस्तक में जिन पाठो को संकलित किया गया है वे विभिन्‍त प्रकार के 

गद्य-साहित्य का प्रतिनिधित्व करते हैँ। पाठों का कम कालानुसार नही, अपितु 
उसके आकार, वर्णित विषय-वस्तु की सरलता आदि को ध्यान में रखते हुए 
ऐच्छिक रूप मे रखा गया है। इस संकलन में प्राय: सात प्रकार के गद्य -साहित्य 
का प्रतिनिधित्व हुआ है--- 
!, ब्राह्मण एवं उपत्िषद्‌ काल के गद्य --- 

ताण्ड्य महाब्राह्मण (दूसरा पाठ 

तैत्तिरीयोपनियद्‌ (पहला पाठ) 

छान्‍्दोग्योपनिषद्‌ (दूसरा पाठ ) 
2. प्राचीन गद्य-- 

भहाभारत (बारहरवाँ पाठ) 
3. नीतिकथा साहित्य के गद्य--- 

परञ्चतन्त्र (तीसरा पाठ) 

कथासरित्सागर (ग्यारहवाँ पाठ) 
4. बौद्ध संस्कृत ग्य--- 

जातकमाला (न्वाँ पाठ) 
5. अलडू ते गद्य-- 

दशकुमारचरित (चौथा पाठ ) 

वासवदत्ता (आठवाँ पाठ) 

हर्षचरित और कादम्बरी (पाँचवाँ और दसवाँ पाठ ) 
6. चम्पुकथा के गद्य-- 

उदयसुन्दरी कथा (सातर्वा पाठ ) 
7. आधुनिक गद्य-- 

शिवराजविजय (छठा पा5) 

जिन कृतियों से पाठ संकलित किए गए हैं, उत्तका संक्षिप्त परिचय, यहाँ 

कालक्रमानुसार प्रस्तुत है : 


ब्राह्मण 


वैदिक वाड मय में संहिताओं के उपरान्त ब्राह्म ण-प्रंथों का स्थान आता है। 
इनमें यज्ञीय अनुष्ठानों के नियम, महत्त्व आदि के विषय में पुरोहितों द्वारा दिए 


आख्यातिका हक ६ 


गए धर्मंविषयक स्पष्टीकरण या व्याख्यान है। इनमें सुष्टि से सम्बद्ध पौराणिक 
कथाएँ एवं अन्य प्राचीन कहानियाँ भी है। प्रत्येक ब्राह्मण किसी न किसी वेद से 
सम्बद्ध है और यह गद्य में है | ब्राह्मण-ग्रथों में गद्य का परिमाजित एवं प्रौढ़ रूप 
मिलता है । ब्राह्मण-साहित्य अत्यधिक विशाल था, किन्तु उत्तमें से अधिकाश का 
उल्लेख मात्र मिलता है। सम्प्रति उपलब्ध ब्राह्मण हैं--- 
ऋग्वेद से सम्बद्ध--ऐतरेय एवं शांखायन ब्राह्मण 
शुक्ल यजुर्वेद से सम्बद्ध-शतपथ ब्राह्मण 
कृष्ण यजुर्वेद से सम्बद्ध--ते ततिरीय ब्राह्मण 
सामवेद से सम्बद्ध--ताण्ड्य, षपडिवश, सामविध्ान, आर्षेय, देवत, उपनिषद्‌- 
ब्राह्मण, संहितोपनिषद्‌, वंशब्राह्म ण, जेमिनीय 

अथवंबेद से सम्बद्ध - गोपथ ब्राह्मण 

ताण्ड्य महाब्राह्मण सामवेद की तण्डि शाखा से सम्बद्ध है। इसलिए इसे 
ताण्ड्य कहते है। इसमें पच्चीस अध्याय हैं जिस कारण इसे पञ्च विश ब्राह्मण भी 
कहते हैं। इस महान्राह्मण में यज्ञ के विविध रूपों का प्रतिपादन किग्रा गया है. 
जिसमें एक दिन से लेकर सहस्नों वर्षों तक में समाप्त होने वाले यज्ञ वर्णित हैं । 
इस ब्राह्मण का मुख्य विषय है साम तथा सोमयागों का वर्णन । कही-कहीं सामों 
की स्तुति एवं उनके महत्त्व प्रदर्शत के लिए मनोर॑जक आख्यान भी हैं। 


उपनिषद्‌ 


संहिता (ऋग्वेद, अथव॑वेद, यजुर्वेद, सामवेद ) ब्राह्मण, आरण्यक एवं उप- 
निषद्‌ वैदिक साहित्य के प्रपूरक अंग माने जाते हैं। इनमें उपनिषद्‌ अन्त में 
आता है। अतः इसे वेदान्त भी कहते हैं। उपनिषद्‌ शब्द उप और मि उपसर्गों 
के साथ 'सद्‌' धातु से निष्पन्त है, जिसका सामान्य अथे है गुरु के पास बेठकर 
ज्ञान प्राप्त करता। गुरु और शिष्य का यह उपवेशन गोपनीय होता था । इसलिए 
इसका दूसरा ताम “रहस्यम्‌' भी है। वेद में कर्म एवं ज्ञान दोनों की उद्भावना 
है। इनमें कर्म भावता को लेकर ब्राह्मण-ग्रंथों कौ रचता हुई और ज्ञान भावना 
को लेकर उपनिषद्‌ रचे गए। इनमें जीव, जगत्‌ और ब्रह्म विषयक जिज्ञासाओं 
का जो रपष्टीकरण हुआ वह संसार के किसी भी भाषा के साहित्य में अद्वितीय 
रहा। उपनिषदों में आत्मज्ञाव, मोक्षज्ञान और ब्रह्मज्ञान की प्रधानता है। इस 
कारण इसे आत्मविद्या, मोक्षविद्या और ब्रह्म विद्या भी कहा जाता है। उपनिषदों 
के अनुसार मानव जीवन का लक्ष्य सांसारिक सुखोपभोग या स्वर्गिक सुख नहीं, 
अपितु ज्ञान द्वारा जीवात्मा का परमात्मा में विलय अर्थात्‌ जन्म-मरण के चक्कर से; 


फ्कां भूमिका 


छुटकारा पाकर मोक्ष' प्राप्त करना है। उपनिषद्‌ लगभग दो सौ के करीब हैं। 
इनकी निश्चित संख्या के बारे में पर्याप्त मतभेद है। निम्नलिखित उपनिपद्‌ 
ग्रधात है--- 

ईशावास्य,कैन, कठ, प्रएन, मुण्डक, माण्ड्वय तेत्तिरीय, ऐत्तरेय, छाबदोग्य, 
बहदारण्यक, कोषीतकि ओर श्वेताश्वतर। इन पर णक्कूराचार्य का प्रामाणिक 
भाष्य है। उपनिषदों का रचनाकाल भी निश्चित रूप में ज्ञात नहीं है। कुछ 
उपनिपद्‌ तो छठी शताब्दी ई० पूर्व के भी बताए जाते है। 

समय की दृष्टि से बृहदारण्यक, छान्दोग्य, तैत्तिरीय, ऐतरेय,ओऔर कौपीतरकि 
अपेक्षाकृत प्राचीन हैं और गद्य में लिखे गए है| गद्य मे रचित अन्य उपनिषद्‌ हैं 
प्रइन, मत्नायणीय और माण्डक्य तथा केन (अंशतः गद्य )। उपनिषद्‌ भी विभिन्‍न 
वेदो से सम्बद्ध हैं ) 

तेत्तिरीय उपनिषद्‌ू--कषष्ण यजुर्वेद से सम्बद्ध है। कृष्ण यजुर्वेद की तेत्तिरीय 
शाखा के अन्तर्गत 'तेत्तिरीय आरण्यक' है जिसमे दम प्रपाठक (अध्याय ) हैं। इसके 
सातवे, आठवें तथा नवें प्रपाठकों को 'तैत्तिरीय उपनिषद्‌! कहा जाता है। ये तीन 
प्रपाठक क्रमश: शिक्षावल्ली, ब्रह्मानन्दवल्ली, एवं भुगुवहली के नाम से प्रसिद्ध है । 
इनका सम्पूर्ण भाग गद्यात्मक है। प्रथम शिक्षावल्ली में वेद मन्त्र के उच्चारण के 
नियमों तथा शिक्षा समाप्ति के उपराच्त गुरु द्वारा स्तातकों को दी गई अमूल्य 
उपदेशों का वर्णन है। द्वितीय ब्रह्मानन्दक्‍ल्ली में ब्रह्मग्राप्ति के साधनों तथा 
ब्रह्मतत्वका निरूपण है। भगुवल्ली में ब्रह्मप्राप्ति का साधन, तप एवं अतिथि-सैवा 
का महत्त्व तथा फल आदि का वर्णन है। 

छान्‍्दोग्योपनिषद्‌ू--सामबेद से सम्बद्ध है। सामवेद की कौथुम शाखा के 
ब्राह्मण-प्रन्थ में कुल 40 अध्याय हैं, जिनके अन्तिम आठ अध्यायो को छान्‍्दोंग्यो- 
पतिषद्‌ कहते हैं। इसमें निगृढ़ दार्शनिक तत्त्वों को रोचक आख्यानों के द्वारा गद्य 
में प्रतिपादित किया गया है। प्रथम एवं द्वितीय अध्याय मे अनेक थबिद्याओं तथा 
3#का र एवं साम के गृढ़ रहस्यों का विवेचन है। तृतीय अध्याय के अन्तगंत देवमधु 
के रूप में सूये की उपासना, गायत्नी का वर्णन, अद्धिरस द्वारा देवकीपुत्र कृष्ण 
को अध्यात्म शिक्षा, एवं सूर्य की उत्पत्ति का वर्णन है। चतुर्थ अध्याय मे सत्यकाम 
जाबाल की कथा, रंक्‍य का दाशेनिक तथ्य एवं सत्यकाम जाबाल द्वारा उपकौशल 
को ब्रह्मज्नात का प्रतिपादन है । पाँचवे अध्याय में प्राण, वाक चक्ष्‌, श्रोज्ञ एवं मन 
की उपयोगिता तथा सृष्टि-सम्बन्धी तथ्य वर्णित है । छठे अध्याय में आरूणि द्वारा 
अपने पुत्र श्वेतकेतु को वटव॒ुक्ष के रूपक द्वारा ब्रह्म तत्त्त को समझाने की कथा है। 
सातवाँ अध्याय 'भुभादशना के स्वरूप पर प्रकाश डालता है। अन्तिम आठवें 
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अध्याय में इन्द्रविरोचन की कथा द्वारा आत्मप्राप्ति के व्यवहारिक उपायों का 
संकेत है । 


महाभारत 


. महाभारत मह॒षि वेदव्यास प्रणीत एक लाख श्लोकीं का महाकाव्य है। 
इसमें कौरवों और पाण्डवों के युद्ध की कथा के माध्यम से तत्कालीन भारतीय 
सभ्यता एवं संस्कृति का विशाल चित्र भंकित है। इस मुख्य कथा के अतिरिक्त 
समय-समय पर अनेक आख्यान इसमें जुटते गए हैं। महाभारत एक ऐसा विश्व- 
कोष है जिसमें प्राचीन भारत की ऐतिहासिक, धाभिक, भैतिकफ और दाशंनिक 
आदर्शों की अमूल्य निधि संचित है। यह हर प्रकार के ज्ञान का भंडार है; 

“धर्म चार्थे च कामे च मोक्षे च भरतर्षभ। 

यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहारित न तत्ववचित्‌ | 
भारतीय चिन्तन पद्धति का सर्वश्रेष्ठ ग्रन्थ 'भगवद्गीता' महाभारत का ही एक 
अंश है। महाभारत में 8 पर्व हैं। महाभारत पद्यबद्ध रचना है, किन्तु गद्य का 
भी प्रयोग कही-कहीं हुआ है, जैसे आरण्यकपव्व में मण्ड्कोपाब्यान की रोचक 
कथा गद्य में ही है । 


पञ्चतन्त्र 


यह नीति कथा-साहित्य का एक अत्यन्त प्राचीन और महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है । 
इसमें कवि ने कर्तव्यपथ पर आरूढ़ होने के लिए अनेक महर्षियों द्वारा प्रणीत 
नीतिशास्त्रों के सार को संगृहीत कर तथा हृदयावर्जक पशु-पक्षी की कथाओं 
द्वारा उन्हें संयोजित कर एक सुन्दर मार्ग पर चलने का निर्देश दिया है, 
जिसके अवलम्बन से मनुष्य लौकिक एवं पारलौकिक सफलताओं को प्राप्त 
करता हुआ जीवन सार्थक कर सकता है। पञ्चतन्त्र का समय निश्चित रूप 
से कहता कठिन है। इसका भूल रूप भी उपलब्ध नहीं है। कुछ विद्वानों के 
अनुसार पञ्चतन्त्र का रचनाकाल 300 ई० के लगभग हो सकता है जोकि राज- 
कीय सम्मान और प्रश्नय के कारण संस्कृत साहित्य के अभ्युदय का समय था। 
उस समय ऐसे ग्रन्थ की आवश्यकता पडी जो संस्कृत भाषा के साथ राजनीत्ति 
आदि की भी शिक्षा दे सके । इसी क्रम में पञ्चतन्त्र की रचता हुईं। इसकी रचना 
का मूल उद्देश्य राजकुमा रों को नीतिशास्त्र में निपुण बनाना था। महिला रोप्य 
के राजा अमरशक्ति एक ऐसे योग्य शिक्षक की खोज में थे जो उनके तीन मन्द- 
बुद्धि तथा शिक्षा ग्रहण करने में असमथे पुत्रों को अल्पकाल में ही योग्य बना दे ।' 
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विष्णु शर्मा नामक एक प्रबुद्ध पंडित ने यह भार उठाया और पण्चतन्‍्त्र की रचना 
कर छः महीने में ही उन राजकुमारों को नीतिनिपुण बना दिया। वर्तमान 
पण्चतन्त्र में पाँच तनन्‍्त्र या भाग है--मित्रभेद, मित्रसम्प्राप्ति, काकोलूकीय, 
लब्धप्रणाण तथा अपरोक्षितकारक। प्रत्येक भाग में मुख्यकथा के अन्तर्गत कई 
गौण कथाएँ आई हैं | पच्चतन्त्र की शेली सरल और मुहावरेदार है। मुख्यतः 
संस्कृत के प्रारंभिक छात्रों के लिए लिखित होने के कारण इसका गद्य अत्यन्त 
सुबोध है। समास बहुत कम या छोटे-छोटे है। कथानक का वर्णन गद्य में है और 
उपदेशात्मक सूक्तियाँ पद्य में हैं। पञचतन्‍्त्र जीव-जन्तुओं की कथाओं का एक 
अभूतपूर्व संग्रह है। भारतीय संस्कृति के अनुसार जीवन को उदात्त और उच्नत 
बनाने के लिए अपेक्षित सभी सामग्रियाँ इसमे उपलब्ध हैं। 


जातकमाला 


जातक का शाब्दिक अर्थ है पिछले जन्म की कथा । भगवान्‌ बुद्ध ने एक जन्म 
के सत्प्रयत्नों से ही बुद्धत्व नहीं पाया, बल्कि इसके लिए उन्हें अनेक बार जन्म 
लेने पड़े । अपने पिछले जन्मों में वे बोधिसत्त्व (अर्थात्‌ बुद्धत्व प्राप्ति के लिए 
प्रयत्तशील प्राणी) थे। ज्ञानप्राप्ति के अनन्तर भगवान्‌ बुद्ध ने अपने पिछले 
जन्मों के अनुभव का भी ज्ञान पाया । प्रसंग उपस्थित होने पर अपने शिष्यों को 
बे उन घटनाओं को सुनाया करते थे। भगवान्‌ बुद्ध के श्रीमुख से कहे गए इन 
वत्तान्तों को जातक और इनके संग्रह को जातकप्रन्थ कहा जाता है जो मूलतः 
हल स में है। जातकों की सख्या 547 या उससे भी अधिक बताई जाती है। प्रायः 
इन्ही में सेकुछ जातकों को चुनकर आयंशूर ने संस्कृत में जातकमाला को रचना 
की है। ु 

आयंशूर गद्यकाव्ये साहित्य के आदि लेखक के रूप में स्मृत किए जा सकते 
हैं। काव्य जगत्‌ में गद्य के द्वारा उपदेश की परम्परा का श्रीगणेश इन्होंने ही 
किया। थे उन बौद्ध विद्वानों में से हैं जिन्होने भगवान्‌ बुद्ध के धर्मोपदेशों को शुद्ध 
संस्कृत भाषा के माध्यम से संसार के समक्ष रखने का प्रशंसनीय प्रयास किया है। 
बुद्ध के पूर्व जन्मों की कथाओं (जातकों) की भाला जातकमाला कहलाती है। 
इसकी सभी कथाओं के प्रधान पात्र बोधिसत्त्व है जिनके जीवन का चरम लक्ष्य 
है--लोककल्याण और परोपका र । इसका दूसरा ताम 'बोधिसत्वावदानमाला' भी 
है। इसमें काव्यात्मक शली में बुद्ध के पूरवजन्मों के दिव्य एवं आदशें कार्यों की 
उपदेशपूर्ण लघुकथाभों के रूप में रोचक संग्रह है। इसकी भाषा सरल और गद्य- 
पद्यमय है। गद्य से कथा का प्रारम्भ होता है और पद्य में इसका विस्तार। इसमें 
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कुल चोंतीस जातक है जो निम्नलिखित हैं--- 

. ग्याध्नी-जातक 2. शिवि-जातक 8. कुल्माषपिण्डी-जातक 4. श्रेष्ठि- 
जातक 5. अविपह्यश्रेष्ठि-जातक 6. शश-जातक "7. अगस्त्य-जातक 8. संत्नीवल- 
जातक 9. विश्वन्तर-जातक 0. यज्ञ-जात्तक ]. शक्र-जात्तक 2, ब्राह्मण- 
जातक 3. उन्मादयन्ती-जातक ॥4. सुपारग-जातक ॥5. मत्स्य-जातक 
6. वर्तेकापोतक-जातक ॥7. कुम्भ-जातक 8. अपुतन्न-जातक 9. बिस-जातक 
20. श्रेष्ठि-जातक 2, चुडुबोधि-जातक 22. हंस-जातक 23. महाबोधि-जातक' 
24, महाकपि-जातक 25, शरभ-जातक 26, रूुर-जातक 27. महाकपि-जातक 
26, क्षान्ति-जातक 29. ब्रह्मजातक 30. हस्ति-जातक 3. सुतसोम-जातक 
32, भयोगृह-जातक 33. महिष-जातक और 34. शतपत्न-जातक । 

प्रत्येक जातक की कथा स्वतंत्न एवं अपने आप में पूर्ण है । 


दशकुमारचरित 


यह महाकवि दण्डी रचित एक प्रप्मिद्ध गद्यकाव्य है। इसमें राजवाहन तथा 
उसके सात साथियों की रोचक कहानियाँ हैं। यह ग्रन्थ मूल रूप में अपूर्ण है और 
ऐसा अनुमान लगाया जाता है कि इस रचना में पूर्णता लाने के लिए इसके प्रारम्भ 
और अन्त मे कुछ अश किसी क्षष्य कवि द्वारा जोड़ दिए गए है। दशक्ष्मारचरित 
के उपलब्ध संस्करण में प्रस्तावना के रूप में पुंपीछिका तथा उपसंहार के रूप 
में उत्तरपीठिका हैं। पूर्वपीछिका हमें न केवल प्रथम कहानी तक पहुँचाती है, 
अपितु यह दो और राजकुमारों का वर्णन भी करती है। इसमें कुल पाँच उच्छवास 
हैं जिनमें राजवाहन और उसकी प्रेयसी अवम्तिसुन्दरी की कथा तथा पृष्पोद्भव 
और सोमदत्त नामक दो कुमारों की कथाएँ हैं। वास्तविक कुमारचरित में आठ 
उच्छवास हैं जिनमें आठ राजकुमारों की कथा वर्णित है। इसके प्रथम उच्छवास' 
में राजवाहन की कथा है और उसके पास उसके साथी आते है। बहुत दिनों के 
वाद अपने साथियों को पाकर वह उनसे अपने अनुभवों की कथा कहने का अनुरोध 
करता है | बाकी सात उछवासों में सात कुमारों की कहानियाँ है। सबसे पहली 
कथा अपहारवर्मा का चरित है। यह सबसे लम्बा और मनोरंजक है। इसके 
बाद क्रमशः उपहारवर्मा, अथेपाल, प्रमति, भित्नगुप्त, मंत्रगुप्त एवं विश्वुत 
की कथाएँ वर्णित है। अन्तिम कथा अधूरी है। इसे उत्तरपीठिका के लेखक ने पूरी 
की है। पञ्चतन्त्र की भाँति इसमें भी एक कथा से दूसरी कथा को जोड़ने की 
परिपाटी मिलती है तथा अन्ततः उसे मूल कथा के साथ सम्बद्ध कर दिया जाता 
है। मुख्य कथा में कई अन्य कथाओं का गुम्फन भी दण्डी ने इसमें किया है। सभी 
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कहानियों के माध्यम से दण्डी ने दशकुमारचरित में यह विचार व्यक्त किया है 
कि चातुर्य के द्वारा ही मनुष्य जीवन मे सफलता प्राप्त कर सकता है। दण्डी 
का लक्ष्य इन कथाओं के माध्यम से पञ्चतन्त्न की भाँति नीतिशास्त्न की शिक्षा देता 
नही, अपितु सहृदयों का अनुरंजन करना रहा है जिसमें वे पूर्णतया सफल रहे है । 
दशकुमारचरित की भाषा नेसगिक, प्रवाहपूर्ण, मंजी हुई और मुहावरेदार है । 
प्राय: छोटे-छोटे वाकक्‍यों का प्रयोग हुआ है। भर्थ की स्पष्टता, शब्द विन्यास की 
चारुता एवं कल्पना की बहुलता दण्डी की शैली के विशेष गुण हैं। दण्डी का 
पदला लित्य प्रसिद्ध है--दण्डिन: पदलालित्यम्‌। परम्परा के अनुसार दणष्डी के 
तीन प्रबन्ध है जिनमें एक दशकुमारचरित और दूसरा काव्यादर्श है। तीसरी 
रचना के विषय में मतभेद है। अधिकांश विद्वानू अवन्तिसुन्दरीकथा को दण्डी 
की तीसरी रचना मानते हैं। दण्डी का समय 600 ई० के आसपास माना 
जाता है। 


अबासवदता 


'वासवदत्ता के रचयिता संस्कृत गद्यकाव्य के प्रोढ़ लेखक सुबन्ध हैं। इतका 
जीवनवृत्त और स्थितिकाल अनिश्चित है । अधिकांश विद्वानों के अनुसार इनका 
समय सातबी शताब्दी का पूर्वार््ध माना जा सकता है। बासबदत्ता ही सुृबन्धु की 
एकमात्र उपलब्ध रचना है। यह सस्कृत काव्य के उस रूप का प्रतिनिधित्व करती 
है जिसमें कथातक लध्‌ होता है और कल्पना के स्थान पर पाण्डित्यपुर्ण वर्णन का 
प्राधान्य । सुबन्धुरचित बासबदत्ता का संस्कृत साहित्य की प्रसिद्ध उदयन- 
वासवदत्ता की कथा से कोई सम्बन्ध नही है। इसकी कथा संस्कृत-साहहित्य में अन्यत्न 
'कहीं उपलब्ध नहीं होती । इसमे कवि ने अपनी कल्पना से प्रणय कथा का निर्माण 
किया है। इसको कथा बहुत छोटी है। राजा चिन्तामणि का पुत्र राजकुमार 
कन्दपंकेतु स्वप्त में एक रूपवती कन्या को वेखता है और उस अज्ञातसुन्दरी की 
खोज में वह अपने मित्र सकरन्द के साथ निकल पड़ता है। रात में वे विन्ध्य 
'पर्बेंत की तलहूदी में एक वक्ष के नीचे ठहरते हैं जिस पर बैठे एक शुक-दम्पति की 
'बातचीत उन्हें सुनाई देती है। सारिका के पूछने पर शुक अपने देर से लौटने का 
कारण बताते हुए पाटलिपुत्न की राजकुमारी बासवदत्ता का वर्णन करता है। 
'वासवदत्ता भी एक समय स्वप्न में कन्दर्षकेतु को देखती है और प्रेमासक्त हो 
जाती है। स्वप्न मे ही वह उसका नाम भी जान जाती है। अनन्तर उसकी सारिका 
तमालिका कन्दर्पकेतु का पता,लगाने चल पड़ती है । वृक्ष के नीचे विश्वाम करते 
हुए दोनों मित्र “इसे सुनकर प्रसन्न होते हैं और शुक-दम्पति की सहायता से 
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वासवदत्ता से मिलने मे समर्थ होते है। दोनो प्रेमी एक जादू के घोड़े पर सवार 
होकर विध्यवन में भाग आते हैं। प्रातःकाल कन्दर्पकेतु सोया हुआ है और 
वासवदत्ता जंगल में घूमने निकल पडती है । किरातो के दो झुण्ड उसका पीछा 
करते हैं और उस पर अधिकार पाने के लिए आपस में लड़ पड़ते हैं। अवसर 
पाकर वासवदला एक आश्रम मे खिसक जाती है जहाँ एक ऋषि के शाप से वह 
शिला बन जाती है । इधर कन्दर्पकेतु जागने पर जब बासवदत्ता को नहीं पाता 
है, तब अत्यन्त दुःखी होकर आत्महत्या करने के लिए उद्यत होता है। उसी 
समय आकाशवाणी उसे ऐसा करने से रोकती है । अस्त में ज॑ंगल में घूमते हुए 
उसके स्पर्श से वासवदत्ता मानवीय रूप में आ जाती है। उसका मिन्न मकरन्द भी 
मिल जाता है और वे सभी अपने नगर लौट आते हैं तथा सुखपूर्वक जीवन-यापन 
करते है। सुबन्धु की बिशेषता कथानक से सहीं, अपितु नायक-नायिका के सौन्दर्य 
के सूक्ष्म बणन में, उनके गुणों के गान में, उतकी तीज विरहातुरता, मिलताकांक्षा 
तथा संयोगदशा के चित्रण में निहित है। सुबन्धु की शेली में अतिशयोक्ति, 
अनुप्रास तथा समास की प्रधानता है। 'प्रत्यक्ष रश्लेपमया प्रबन्ध लिखने की 
उनकी गर्वोक्‍क्ति सत्य सिद्ध होती है। अलंकारों, दीर्धभमासों और पोराणिक 
संकेतों के अत्यधिक प्रयोग के कारण इनकी कृति में वास्तविक काव्यसौन्दर्य का 
आस्वादन कठिन हो जाता है । इनकी भाषा में प्रसाद और माधुय कम है तथा 
आडम्बर और कत्रिमता अधिक, किन्तु इनके समासो मे एक प्रकार का स्वरमाधुये 
तथा अनुप्रासों में संगीतात्मकता है । 


हेषेंचरित और कायम्बरी 


ह्षचरित संस्कृत साहित्य के मृर्धन्य कवि बाणमंद् (सातवीं शताब्दी का 
पूर्वाद्ध) की प्रथम गद्य कृति है। इसमें कवि का उद्देश्य सम्राट हर्षवर्धन के 
साहसिक कार्यों की प्रशंसा करना है।यह एंके!आछ्याथिका है। इसमें आठ उच्छ्वास 
हैं। प्रथम उच्छवास में प्रस्तावना के उपरान्त बाण केवंश का परिचय तथा 
उनके युवाकाल के जीवन का वर्णन है । बाण ते अपने बंश का सम्बन्ध सरस्वती से" 
स्थापित करता हुआ लिखा है कि ब्रह्म लोक में एक बार सरस्वती दुर्वासा ऋषि के 
शाप की शिकार हुई जिसके कारण मत्यंलोक में अपनी सखी सावित्नी के साथ 
आकर शोणनद के तट पर रहने लगी। एक दिन धोड़ पर सवार एक अठारह 
वर्षीय युवक (जो च्यवन ऋषि का पुत्र दघीच था) उधर से निकला और सरस्वती 
का उससे प्रेम सम्बन्ध हो गया। उन दोनों के संयोग से सारस्वत नाभक पुत्र उत्पन्न 
हुआ । शाप की अवधि समाप्त होते ही दोनों सखियाँ ब्रह्मलोक वापस चली गई: 
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और सारस्वत के लालन पालन का भार अक्षमाला नामक एक ऋषि-पत्नी पर 
सौपा गया। अक्षमाला का भी एक वत्स नाम का पुत्र था। इसी वंश में बाण के 
पब॑ज कुबेर पैदा हुए, जिनसे कई पीढ़ी बाद चित्रभानु और उतके बाण नामक पुत्र 
उत्पन्त हुए। इसी प्रसंग में बाण ने अपने घुमक्कड़पन का तथा अपने साथियों का 
भी परिचय दिया है। सरत्वती और दधीच की प्रणयकथा तथा सरस्वती की 
वियोगवलांत दशा के वर्णन में बाण ने पूरी कलात्मकता का परिचय दिया है। 
दूसरे उच्छुवास में राजा हे से बाण के भेंट और उसकी बातचीत का वर्णन है। 
इसके प्रास्भ में ग्रीष्म की प्रचण्डता का वर्णन और बाद में राजद्वार का वर्णन 
अत्यन्त अलंकृत और कलात्मक है। बाण की समस्त पदावली का एक रूप यहाँ 
देखा जा सकता है। तीसरे उच्छवास में बाण राजधानी से लौटकर गाँव आता है 
और अपने चचेरे भाई एयापल के अनुरोध पर हर्ष के जीवन-चरित्र का वर्णन 
करता है। हर्ष की राजधानी स्थाण्वीश्वर (थानेसर) और उसके राज्य-वंश का 
अलंकृत वर्णन ,यहाँ है। इसमे एक पौराणिक राजा पुष्पभूति तथा भरवाचार्य 
नामक शेवयोगी का भी सुन्दर वर्णन पाया जाता है हर्षचरित की वास्तविक 
कथा चतुर्थ उच्छवास से आरम्भ होती है। यहाँ पृष्पभूति के बंश में प्रभाकरवर्धन 
का जन्म लेना तथा उनके पारिवारिक जीवन, खासकर दो राजकुमारों राज्यवर्धन 
और हृषंवर्धन तथा एक राजकुमारी राज्यश्री के जन्म का रम्य वर्णन है । मौर्खार 
नरेश प्रहवर्मा के साथ राज्यश्री का विवाह अत्यन्त रोचक शली में वर्णित है । इसके 
बाद कथानक दुः:खान्‍्त रूप धारण कर लेता है। पाँचवें उच्छवास में प्रभाकरवधंन 
हुणों से संग्राम करने के लिए अपने पुत्र राज्यवर्धन को भेजते हैं। उसके साथ 
हँषेवर्धन भी जाता है, किन्तु बीच में आखेट के लिए रुक जाता है | इसी बीच उसे 
पिता के मरणासन्त होने की सूचता मिलती है और वह वापस आ जाता है। इधर 
पति को मरणासन्‍्न देख हर्ष की माता वियोगाकुल होकर सती हो जाती है और 
प्रभाकरवर्धन भी दिवंगत हो जाते है | हुए किसी प्रकार मातृ-पितु वियोग के इस 
कष्ट को सहन करता है । छठे उच्छवास में राज्यवर्धन हणों पर विजय के उपरास्त 
राजधानी लौटते हैं और माता-पिता के दु:खद मृत्यु का समाचार सुनते हैं। वे हर्ष 
को राज्यभार सौंपने के लिए उद्यत होते हैं। तभी उसे मालवराज द्वारा प्रहवर्मा' 
का वध एवं राज्यश्री को कारागार में डाले जाने की सूचना मिलती है। क्रुद्ध होकर 
राज्यवर्धन मालव नरेश के विरूद्ध प्रयाण करते हैं और उसे परास्त कर देते' 
हैं, किन्तु वापस लौटते समय गौड़ नरेश के द्वारा विश्वासघात्त कर राज्यवधन 
मारा जाता है। इस शोक सन्देश के मिलते ही ह्षवर्धव दिग्विजय की प्रतिज्ञा 
करता है। सातवें उच्छुवास में विशाल रणवाहिनी के साथ हर्ष 'का युद्ध के लिए. 


आख़्यानिका ऋ४एा7 


प्रयाण का वर्णन, बाण की वर्णनशक्ति का उत्कृष्ट प्रमाण है। इसमें प्राग्ज्योति- 
षेश्वर (आसाम-नरेश ) के द्वारा हर्ष को दिव्य छत्त की भेंट, भास्कर वर्मा द्वारा भेजे 
गए अन्य उपहारों का वर्णन, राज्यश्री का विध्यप्रवेश, हष का अश्वा रुढ़ होकर उसे 
खोजने के लिए जाना तथा विष्ध्याटवीका वर्णन भी है । आठवे उच्छवास में 
राज्यश्री के अन्वेषण और पुनः प्राप्ति का वर्णन है । संस्कृत में ऐतिहासिक विषय 
पर भगद्यकाव्य लिखने का यह प्रथम प्रयास है। काव्य-सौन्दर्य की दृष्टि से हर्षचरित 
एक उत्कृष्ट काव्य है। बौद्ध सन्‍्यासी दिवाकर मित्र के तपोबल और आश्रम का 
वर्णन करने में बाण अपनी कुशलता का परिचय देते हैं। हर्षेच्नरित मे बाण ने 
हष की प्रारंभिक घटनाओं का ही वर्णन किया है । इसके विस्तृत वर्णन सुखद, 
सजीव संवाद, अलंकारों के सुन्दर प्रयोग और गुंजायमान शब्दावली इस बात का 
संकेत कर देते हैं कि बाण की दूसरी महान्‌ कृति कादम्बरी में क्या आनेवाला है । 

कादम्बरी महाकविबाण की दूसरी महान्‌ कृति एवं संस्कृत साहित्य का 
श्रेष्ठतम गद्मकाव्य है। सुबन्धु ने जिस अलंकृत गद्य-शैली को प्रवर्तित किया 
उसका प्रौढ़ और स्विग्ध रूप हमें बाण की कादम्बरी में उपलब्ध होता है। 
कादम्बरी एक कथा है। ऐसा कहा जाता है कि मृत्यु के कारण बाण इसे पूरा 
नहीं कर पाये और इसका उत्तराद्ध उनके सुयोग्य पुत्र द्वारा पूरा किया गया। 
केवल पूर्वार्ड ही बाण की अपनी रचना है। इसका कथानक पूर्णतः कल्पित है। 
इसके घटनाक्रम में एक व्यक्ति के तीत-तीन जन्म का वृत्तान्त है। कहानी इस 
प्रकार है--. 

विदिशा के राजा शुद्रक की राजसभा में एक चाण्डाल-कन्या उपस्थित होती 
है और वेशम्पायन नामक एक परम मेधावी तोते को भेंट करती है। बह तोता 
पण्डित की भाँति राजा की प्रशंसा करते हुए एक आर्या का पाठ करता है जिससे 
राजा चमत्कृत होकर उसे अपने वृत्तान्त सुनाने के लिए अनुरोध करते हैं। तोता 
विस्तारपूर्वक विन्ध्याटवी, पद्म सरोवर आदि का वर्णन कर उसके कित्तारे स्थित 
शाल्मलीवृक्ष के कोटर में अपने जन्म से लेकर जाबालि ऋषि के भाश्रम में पहुँचने 
तक का वृत्तान्त सुनाता है। उसे देखकर महर्षि जाबालि बताते है कि यह अपने 
 दृष्कर्मों का फल भोग रहा है और ऋषियों रा पूछे जाने पर वे उसके पिछले 
जन्म का वृत्तान्त सुनाते हैं जो इस प्रकार है-+- 

उज्जयिनी के राजा तारापीड की रानी विलासवती निस्सन्तान होने के 
कारण अत्यन्त दुःखी है । एक बार रात्रि के अवसान होने पर राजा स्वप्न में 
'देखता है कि चन्द्रमा का पूर्णविम्ब रानी के शरीर में प्रवेश कर गया है । राजा के 
'मंत्री शुकनास भी एक स्वप्म देखता है कि एक दिव्य पुरुष उसकी पत्नी मनोरमा 


एंड भूमिका' 


क्षी गोद भें एक एबेत कमल (पुण्डरीक) रख दिया है। समय ऋम से थे स्वप्न शुभ 
सिद्ध होते है तथा दोनों के सुलक्षणवान्‌ पुत्र उत्पन्त होते है। स्वप्न के अनुरूप 
राजा के पृत्र का नाम चन्द्रापीड और मत्नी के पुत्र का नाम ब्राह्म णो के लिए उपयुक्त 
बेशम्पायन रखा जाता है। इन दोनो बालकों का लालन-पालन, शिक्षा आदि 
साथ-साथ होता है और ये दोनों परम मित्र बनते है। युवराज बनने के उपरान्त 
चन्द्रापीड एक विशाल वाहिनी लेकर अपने मित्र वेशम्पायन के साथ दिग्विजय 
के लिए प्रस्थान करता है । विजय के उपरान्त वह आखेट के लिए हिमालय प्रदेश 
में जाता है। बहाँ एक किन्नर-युगल का पीछा करता हुआ वह अपना रास्ता 
भूलकर अच्छोद सरोवर पर स्थित एक शिवमदिर मे पहुँचता है, जहाँ अत्यन्त 
दिव्य वर्णवाली महाश्वेता ताम की एक गन्धवेकन्या से उसका परिचय होता 
है । अतिथि सत्कार के उपरान्त वह ऋषिकुमार पुण्डरीक के साथ अपनी अपूर्ण 
प्रणय-कथा सुनाती है। एक दिन अच्छोद सरोवर में स्तान के लिए आने पर महा- 
एवेता पुण्डरीक नामक एक अत्यन्त सुन्दर ऋषिकुमार पर अनुरक्त हो जाती है। 
बाद में पुण्डरीक के सित्र कपिजल की राहायता से वह उससे मिलने जाती है किन्तु 
दुर्भाग्यवश उसके पहुँचने के पूर्व ही पुण्डरीक का निधन हो जाता है। दुःखावेग- 
वश महाएश्वेता सती हीने को उद्यत होती है। तभी चन्द्रमण्डल से एक दिव्य पुरुष 
आकर उसके मृत शरीर को उठा ले जाता है और वह महाश्वेता को निर्देश देता 
है कि यह पुण्डरीक की पुन:प्राप्ति की प्रतीक्षा करे | करपिजल भी दिव्य पुरुष का 
पीछा करता उड़ जाता है। भावी मिलन की आशा भे महाश्वेता तब से तपस्विनी 
- काव्रत धारण कर अच्छोद सरोवर के किनारे रह रही है। चन्द्रापीड को महाश्वेता' 
से पता चलता है कि उसकी सखी कादम्बरी ने महाश्वेता की कौमायविधि तक 
विवाह न करने का निश्वय कर रखा है। महाश्वैता उसे समझाने के लिए 
पन्द्रापीड के साथ जाती है। चन्द्रापीड और कादम्बरी प्रथम साक्षात्कार में ही 
परस्पर अनुरकक्‍त हो जाते हैं। प्रेम सम्बन्ध घनिष्ठ होने से पहले ही चन्द्रापीड 
को पिता के आदेश पर लौट जाता पड़ता है। वह पत्लेखा नामक अपनी अनुचरी 
को कादम्बरी के पास और बवैशम्पायन को सेना की देखभाल के लिए छोड़ जाता 
है। उज्जन पहुँच कर चन्द्रापीड विरह से व्याकुल हो उठता है और कुछ दिनों 
बाद पत्नलेखा से कादम्बरी के बारे में जातकर प्रसन्‍न होता है। यहीं पर पूर्व भाग 
समाप्त होता है। बाण के पुत्न ने इसके शेषांश को पूरा करने का प्रशंसनीय 
प्रयास किया है। कावम्बरी की विरहावस्था का विस्तृत वर्णन सुनकर चन्द्रापीड 
मिलने के लिए व्याकुल हो उठता है। इसी बीच सेना के लौटने और अपने मित्त 
वशम्पायन के न लौटने पर उसकी खोज करते हुए वह अच्छोद सरोवर पर 
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महाश्वेता के पास आता है। उससे पता चलता है कि अपरिचित होते हुए भी प्रेम- 
प्रस्ताव करने के कारण महाश्वेता ने एक ब्राह्मण युवक को शुक हो जाने का शाप 
दे दिया है। अपने प्राणतुल्य मित्र का यह अन्त सुनकर चन्द्वापीड के प्राण भी 
उसी क्षण निकल जाते हैं । तभी कादम्बरी भी घटनास्थल पर पहुँचती है । अपने 
प्रेमी को निष्प्राण देख स्वयं भी मरने के लिए उद्यत होती है। उसी समय एक 
आकाशवाणी होती है कि महाश्वेता और कादम्बरी को अपने-अपने प्रेमी से 
मिलन निकट भविष्य में अवश्यम्भावी है। वही जाबालि की कथा समाप्त होती 
है । आगे शुक राजा शुद्रक से कहता है जाबालि से अपने पूर्वजन्म का वृत्तान्त 
सुनकर महाश्वेता से मिलने की उत्कण्ठावश मैं आश्रम से उड़ा, किन्तु इस 
चाण्डाल कन्या ने मुझे पकड़ कर आपको समपित किया है। राजा शुद्रक के समक्ष 
शुक के द्वारा कही गई कथा यही समाप्त होती है। तब चाण्डाल कन्या निवेदन 
करती है कि मैं पुण्डरीक (जो अगले जन्म में वेशम्पायन हुआ ) की माँ लक्ष्मी हूँ 
और अब इसकी तथा आपकी शाप की अवधि समाप्त होने पर है । यह सुनकर 
शूद्रक (जो पिछले जन्म में चन्द्रापीड था) को कादम्बरी की स्मृति होती है। 
दोनों के प्राण उसी समय तिकल जाते है और पूर्व शरीर मे आकर पुण्डरीक का 
महाश्वेता से तथा चन्द्रापीड का कादम्बरी से पुनमिलन हो जाता है। कादम्बरी 
मे हम गन्धर्व और अप्सराओं के संसार में विचरण करते है | यह संस्कृत पाहित्य 
का सर्वोत्कृष्ट उपन्यास है । सारी कथा कुतृहल से ओत-प्रोत है। पाठक की रुचि 
और उत्सुकता सतत बनी रहती है। इसमें बाण ने जीवन के विविध अनुभवों को 
रोचक रूप में प्रस्तुत किया है | 


उदयसुन्दरी कथा 


इस चम्पू-काव्य की रचना गुजरात के लाटदेशीय कायस्थ कवि सोड्ढल 
द्वारा 026-]050 ई० के लगभग हुई। पूरा होने के बाद इसे कोंकण के भुम्मुणि- 
राज के समक्ष पढ़ा गया, जिन्होंने कवि को सम्मानित किया। कवि ते इस 
काव्य की रचना लाट देश के राजा वत्सराज की प्रेरणा से उनके कार्यकाल में की 
थी । इसमें प्रतिष्ठान नगर के राजा मलयवाहन का नागराज शिखण्डतिलक की 
कन्या उदयसुन्दरी के साथ विवाह की कथा का गद्य-पद्यात्मक वर्णत है। इक्षकी 
भाषा में लालित्य और अर्थ में माधुये प्रचुर मात्रा में है। उदपसुन्दरी कथा में बाण 
के हर्षचरित का अनुकरण दीख पड़ता है। बाण की भाँति सोडढल ने भी इसमें 
कथा प्रारम्भ होने के पूर्व अपना वृत्तान्त दिया है और पूर्ववर्ती कवियों के लिए कई 
प्रशंसात्मक एलोक भी दिए हैं। 


जजफा भूमिका 


फथासरित्सागर 


कश्मीरी ब्राह्मण राम के पुत्त सोमदेव ने जलन्धर की रानी (अनन्त की पत्नी 
ओर कलश की माता ) सूर्यमती के दुःखी मत को बहलाने के लिए 063-08[ ई ० 
के लगभग इस ग्रन्थ की रचना की । इसका विभाजन लम्बकों में है जो क्षेभेन्द्र का 
प्रभाव है। कथासरित्सागर का शाब्दिक अर्थ है--कथा रूपी तदियों का सागर । 
अतः सोमदेव ने इसका दूसरा विभाजन तरज्ी मे किया है। गुणाढूय की बुहत्कथा 
इसका मूलाधार है | अनेक अन्य कथायें भी इनमें विभिन्‍न स्रोतों से आयी हैं । 
सीमदेव ने साहित्यिक औचित्य और कथानक के रस की रक्षा करने के उद्देश्य से 
इसमें काव्यात्मक योजना की है और तदनुसार मूलकथा में अपेक्षित परिवर्तन 
किया है। सोमदेव ते सरल किन्तु आकर्षक रूप में बहुत बड़ी संख्या मे ऐसी लोक- 
प्रचलित कथाओं को प्रस्तुत किया है जो ममबिनोदी एवं रोचक होने के सांथ ही 
ज्ञानवर्धक भी है | इसमें तत्कालीन काश्मीर के लोगों के ध।मिक और सामाजिक 
ससस्‍्का र, भनन्‍्ध विश्वास, जादूगरी, शवमत, बौद्धमत, कमंसिद्धान्त में विश्वास, 
शिवलिज्छू और मातृदेवियों की पूजा इत्यादि का चित्नण मिलता है । सोमदेव का 
घटना वर्णन सेव स्पष्ट रहता है और इसकी शंली बर्णन के अनुरूप होती है । 
सोमदेव के नाम से उपलब्ध कथासरित्सागर पद्चात्मक है और इसमें 2!388 इलोक 
हैं। इसका गद्यानुवाद आधुनिक युग में प्रसिद्ध विद्वान जीवानन्द विद्यासागर 
भट्टाचार्य ने किया है जो कलकत्ता के सरस्वती मुद्रणालय से 883 ई० में मुद्रित 
हुआ है । इसी गद्य कथासरित्सागर का अंश इस पुस्तक मे संकलित हुआ है। 


शिवराजविजय 


.. पं० अम्बिका दत्त व्यास (858-900 ई०) रचित शिवराजविजय संस्कृत 
साहित्य का प्रथम ऐत्तिहा सिक उपन्यास है जो शब्दविन्यास, अलद्भूरण एवं श्लेष 
की दृष्टि से कादम्बरी से प्रभावित है और रूपशिल्प की दृष्टि से पाश्चात्य 
उपन्यासों जेसा है। यह भाधुनिकतम उल्लेखनीय गद्यकाव्य है। इसमें महान 
देशभक्त छत्तपति शिवांजी के साहुसिक जीवन की कथा अंकित है। इनमें दो 
स्वतंत्ञ कथाएँ समानान्तर रूप में है जिनमे एक का नायक रघुवीरसिह और 
दूसरे का शिवाजी है । शिवाजी, भूषण, अफजल खाँ आदि कुछ पात्र ऐतिहासिक 
चरित्र हैं, जबकि रघुवी रसिह, सौवर्णी आदि पात्त कवि कल्पित । इतिहास और 
साहित्य का समन्वय इस कृति में है। इसकी भाषा ओजस्वी और शब्दावली 
विषयानुरूप तथा सुबोध है । इसका प्रधान रस वीर है जिसका संस्कृत साहित्य 

'में प्रायः अभाव है। इस उपन्यास में शद्भार भी है, पर वह पूर्ण सात्त्विक । 
देशभक्ति, जन्मभूमिभ क्ति, धर्मभक्ति और भारतीय राष्ट्रीय भाव से भरा यह 
ग्रन्थ पठतीय है। 


प्रथम! पाठ, 


अनुशासनम 


(तैत्तिरीमोपनिषद के शिक्षाध्याय से) 


उपतिषद्‌ मानव चिन्तन की परम उपलब्धि हैं। भारतीय पर॑स्‍्कृति की वे 
अनुपम देन हैं। वेदिक साहित्य का अन्तिम स्वरूप उपनिषद के रूप में सुरक्षित 
हैं| प्रतोक वेद की पृथक्‌-पृथक्‌ उपनिषद्‌ हैं। मूल उपनिषद्‌ 99 मानी जाती हैं। 
आज उतकी संख्या सो से ऊपर है। प्रस्तुत अंश १ तिरीय उपनिषद्‌ ते संगहीत है। 
तैत्तिरीय उपनिषद्‌ कृष्ण यजुर्वेंद की उपनिषद्‌ है। इसमें अल, प्राण, भात्मा 
भादि पर सूक्ष्म विचार है। साथ ही शिष्य के लिए आचाये का अनुशासन है जो 
शाश्वत महत्त्व रखता है। विद्या की समाप्ति पर आचार्य बिदा लेते हुए शिष्य 
को उपदेश देते थे । वे उपदेश आचार्य के अनुशासन के रूप में प्रसिद्ध हैं और 
भ्ाज भी भनेक विश्वविद्यालयों के दीक्षान्त समारोह में यह अनुशासत भादर से 
पढ़ा जाता है। 


वेदमनच्याचार्योसतेवा सिनसनुशास्ति । सत्यं बद। धर्म चर। 
स्वाध्यायान्मा प्रमदः। आचार्याय प्रियं धनमाहुत्य प्रजातन्तुं मा 
व्यवच्छेत्सी: । सत्यात्त प्रमवितव्यम्‌ । धर्मात्त प्रमदितव्यम । 
कुशलाल्त प्रमदितव्यम्‌। भत्ये न प्रमदितव्यम्‌। स्वाध्यायप्रवचचता- 
धयां ने प्रमदितव्यम ॥१॥ देवपितृकाय ध्यां ने प्रमदितव्यम । मातृ- 


आधख्यानिका # 


देवो भव । पितृदेवों भव। आधायंदेवों भव। अतिथिदेयों भव। 
यान्यनवद्यानि कर्माणि । तानि सेवितव्यानि । नो इतराणि । 
यान्यस्माक सुचरितानि । तामनि त्वयोपास्यानति ॥२॥ नो 
इतराणि। ये के चास्मच्छ या सो ब्राह्मणा:। तेषां त्वया5इसनेन 
प्रश्वसितव्यम्‌। श्रद्धुया वेयम्‌ । अश्वद्धयाध्देयस्‌ । शिया देयस। 
छिया देवम। भिया देयस्‌। संविदा देवम्‌। अथ यदि ते कर्म- 
विचिकित्सा वा वृत्तविचिकित्सा वा स्थात्‌ ॥३॥ ये तत्न ब्राह्मणा: 
संम्शिन: । युक्‍ता आयुक्‍ता:। अलक्षा धर्मकामा: स्युः। यथा ते 
तत्र बर्ते रनू । तथा तत्न वर्तेधाः। अथाभ्यास्यातेष | ये तत्न ब्राह्मणाः 
संभशिनः । युकता आयुक्‍ता: । अलुक्षाधर्सकामा: स्थु:। यथा ते तेषु 
वर्तेरनू । तथा तेष्‌ वर्तेथा:। एप आदेश:। एष उपदेश: । एषा 
वेदोपनिषत्‌। एतदनुशासनम । एवसुपासितव्यस्‌ । एवसु चेत- 
दृषास्यस्‌ ।॥४)। 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


अनेच्य अनु+वत्त्‌ +क्त्वा (ल्यप्‌ ) 
अध्याप्य, पढ़ाकर । 
अस्तेवाप्तियम॒ गुरोरच्ते समीपे वसतीति अन्तेवासी, सप्तमी का जलुक्‌, 
शिष्य को । 
अनुशाल्ति ग्रत्थप्रहणादनुपश्चाच्छा स्ति, तदर्थ प्राहयतीत्यर्थ:, 
“उपदेश देता है। 
न प्रसदितव्यम्‌॒ प्रमाद नहीं करता चाहिए । 
कशलात्‌ू. आत्मरक्षा के लिए किए जाने वाले कर्म से । 
भृत्ये भूति-+ऐश्वयं। चतुर्थी विभकति। यहाँ भूति से पृथक्‌ 
होने का उपदेश नहीं है। अपितु उसके लिए प्रयत्न- 
शील होने का उपदेश है । इसलिए चतुर्थी का प्रयोग है । 
स्वाध्यायप्रवचतास्पाम्‌ स्वाध्याय: अध्ययन प्रवचनमध्यापन॑ ताभ्याम्‌, 
स्वाध्याय+->अध्ययन, प्रवचन ->अध्यापन । 


देवपित॒कार्याभ्याम्‌ 


मात॒देव: 
अनवद्यानि 
श्रेयांस: 


उपास्यानि 
प्रश्व सितव्यम्‌ 


संविदा 


कर्मथिचि कित्सा 


चुत्तविविकित्सा 
संर्माशनः 

बवता, 

आपुक्‍ता: 


अलक्षा: 
अभ्यास्यातेषु 


3 अनुशासनम्‌ 


देवताओं और पितरो के कार्यों से, 

देवकार्य--प्रत्येक गृहस्थ देवऋण चुकाने के लिए कुछ 
हवन आदि काये करता है। देव को निर्मित्त मानकर 
किए गए कर्म देवकाय है। 

पितुकार्य--पितरो के निमित्त दिए गए बलि, श्राद्ध 
आदि काये पितुकाय॑ हैं। 

माता देवो यस्य सः। त्व मातुदेवो भव। माता का 
देवता की तरह सम्मान करो । 

अवद्य -- निन्द् । न अवद्यम्‌ - -अनवद्यमू। 

तथ्य समास | तानि अनवद्यानि | अनिन्ध | 
प्रशस्पतर, श्रेष्ठ। प्रशस्य--इयस >>श्रेयस । प्रथमा 
बहुबचन, पुल्लिग--श्रेयांस: । 

तिग्रम से अनुष्ठेय । 

आसन देकर श्रम दूर करो, अर्थात्‌ उचित सम्मान 
करो। प्र+श्वसृ्‌+ तव्य । 
सदभाव से। भिन्न कतंव्य भाव से (शंकराचाय ) | 
तृतीया एकवचन | 

कर्म के विषय में सच्देह अर्थात्‌ कार्य-अकाय का निर्णय 
ते कर सकना । उचित-अनुचित के विवेक में संशय । 
कर्ंणि विचिकित्सा, सप्तमी तत्पुरुष । 

आचार के विपय मे सन्देह । 

विचारशील, सहनशील। 

ज्ञान-विज्ञान में तृप्त, तटस्थ । 

आयुक्‍त--स्वतंत्न निर्णय में समर्थ जो दूसरों से प्रयोज्य 
नहों। 

अरुक्षा;, रुक्ष -- रूखा, अरुक्ष -- कोमल, सहृदय । 
अभ्याख्यात -- अभियुक्त, संशयात्मक दोषारोप से 
युक्त । 


आखछ्यानिका रथ 


अभ्यास 


स्वाध्याय शब्द का अभिप्राय समझा इए । 
'अतिथि देवों भव' का उपदेश क्यो दिया जाता था ?: 
निम्नलिखित शब्दों में समास बताइए : 
वृत्तविचिकित्सा, धर्मकामा:, वेदोपनिषत्‌ । 
सन्धि-बिच्छेद कीजिए : 

अस्मच्छ यांस:, एब जादेश: । 

संस्कृत में उत्तर दीजिए : 

(कफ) कस्मात्‌ न प्रमदितब्यम्‌ ? 

(ख) कानि देव-पितुकार्याणि ? 

(ग) आससनेन के प्रश्वसितव्या: ? 

(घ) वृत्तविचिकित्सायां कथ्थ वतितव्यम्‌ ? 


द्वितीय: पाठ! 


वेदामृतम 
(अ) सत्यकामजाबाल: ५ 


(छात्दोग्योपनिषद्‌ के अध्याय 4 खण्ड 4 से) “ 


ब्रह्मविद्या के प्रतिपादकों में छाद्दोग्य उपनिषद्‌ का महत्त्वपूर्ण स्थान हैं। 
प्रसजजवश इसमें अनेक विद्याओं और लघु आख्यानों का उल्लेख है। प्रस्तुत अंश 
जाबालाख्यान से गहीत है। इस छोट से आख्यान में उत दिनो की शिक्षापद्धति, 
सामाजिक जीवन तथा सास्कृतिक विकास की एक झाँकी मिल जाती है। सत्यकाम 
जवाला का पुत्र था | जवाला ने एक आश्रम से दूसरे आश्रम में घमती हुई इसे 
उत्पन्न किया था। वहू स्वयं नहीं जानती थी कि उसके पुत्न का ठीक पिता कौन 
है। उन दिनों विद्या-कैत्र मे अध्ययन के लिए प्रवेश करते समय अपना परिचय 
देना पड़ता था, जिप्तमें पिता का नाम, गोत्न आदि का उल्लेख किया जाता था | 
सत्यकाम ने अपने परिचय में अपने पिता का नाम न लेकर 'मैं जबाला का पुत्र हूँ 
इस रूप मे परिचय दिया था। सत्यकाम के सच बोलने से ही गुरुकुल मे उसका 
प्रवेश हो गया था | इस कहानी में मातसत्तात्मक समाज व्यवस्था के वीज के भी 
दर्शन हो जाते है। 


सत्यकामो ह जाबालो जाला मातरम आमस्त्रयाञ्चच्रे ब्रह्मचर्य 
भवति विवत्स्थामि किगोत्रों स्वहमस्मीति ॥१॥ सा हेनमुवाच नाहम्‌ 
एतद्वद तात यद्गोत्नस्त्वमस बहुहूं चरन्ती परिचारिणी यौवने 
$ पाठ्यक्रम से निरगत 


आखूया निका 


6 


व्वासलभे साइहमेतन्न वेद यदगोत्नस्व्वमसि जबाला तु नामाहुमस्मि 
संत्यकामी नाम त्वमसि स सत्यकाम एवं जाबालो ब्ुुवीधा इति ॥२॥ 
स हु हारिदुमत गोतममेत्योबाच ब्रह्मचर्य भगवति वत्तस्यास्युपेयां 
भगवन्तमिति ॥३॥ त होवाच किगोत्नो नु सोम्यासीति स होवाच 
नाहमेतद्व द भो यदगीत्रीषहमस्म्यपुच्छं मातर सा मा प्रत्यत्नरवीद्‌ 
बहुहं चरनन्‍्ती परिचारिणी यौवने त्वामलभे साहहमेतन्न वेद 
यवगोज़स्त्घमति जबाला तु त्ामाहमस्मि सत्यकामों नाम त्वमसीति 
सो5हूं सत्यकामो जाबालो5स्मि भो इति ॥४॥ 


ह्‌ 

जाबालः 

भवति 
आसमसन्‍्त्रपातचके 


चरनन्‍्ती 
विवत्स्यासि 


गोद 
नवेद॑ 


परिचारिणी 
अलभे 


ब्र॒वीयाः 
हारिदुमतम्‌ 


शब्दा्थ एवं टिप्पणी 


इतिहास अर्थ का बोधक अव्यय । 

जबालाया: अपत्यं जाबाल:। जबाला का पुत्र जाबाल ऋषि। 
माता का.आदराथंक सम्बोधन ! 

मन्त्रणा की, पूछा । 

आ-मन्त्र्‌ (चु० आ० से०) +-आम --कू (लिट ) प्रथमपुरुष, 
एकवर्चन ! 


घूमती-फिरती हुई । 
चर--शत्‌, स्त्री लिग--च रन्‍्ती 
निवास करूँगा | 


वि-वस्‌ (भ्वा० प० अ० ) +-लुट, उत्तमपुरुष, एक वचन 
वंश | 

नहीं जानती । 

विद्‌-+-लट्‌, उत्तम पुरुष, एकवचतन | 

सेवा आदि में लीन रहने वाली । 

परिचरन्तीति परिचरणशीलेबाहम्‌ । 

प्राप्त किया। 

लभ्‌-लडः उत्तम पुरुष, एक वचन, , 

ते ->लोट, मध्यम पुरुष, एक वचन, 

हरिद्रुमतो5पत्यम्‌, हारिद्रुमत्तम्‌ >> हरिदमत्‌ के वंशन | गोतम' 
का यह पैतृक नाम है । - 


7 वेदा मृतम्‌ 


उपेयामू समीप आऊंगा 
उप-+-आ--६-+विधिलिड , उत्तम पुरुष, एक वचन । 
एत्य पहुंचकर, आ--इ-+-ल्यप्‌ (य) 
बत्स्पास्युपेयाम्‌ वत्स्यामि-उपेयाम्‌ (यण सन्धि) 
उप--इ्याम्‌ ($-|-विधिलिड ), उत्तम पुरुष, एक वचन 


अभ्यास 
!. तत्कालीन विद्यालय प्रवेश-पद्धति की आज ,की प्रवेश-पद्धति से तुलना 
कीजिए | 
2. इस कथा से आप क्या निष्कर्ष निकालते है ?- 


(भा) वधों न आदरहेतु: 


(वाएड्य मदाजाहए पे) 


वदिक साहित्य चार भागों में विभकत है--संहिता, ब्राह्मण, आरप्यक और 
उपनिषद्‌ | ब्राह्मए-ग्रन्थ संहिता भाग की व्याख्या है। ये विभिन्‍त यज्ञों मे मद्धों 
के विनियोगों का विवरण देते है और अनेक आख्यानों द्वारा मन्तों के अभिप्रायों 
का विश्लेषण करते है। वे गद्य में है और गद्यकाव्य के आरम्भिक त्लोत को 
झाँत़ी उनके आश्ानों में मित्र जाती है। इन आश्यानों के आधार पर अनेक 
काव्य की सृष्टि हुई है। प्रत्येक वेद के अलग-अला ब्राह्मण हैं । प्रस्तुत अंश 
ताण्डयमहाब्राह्मण (3-3-24) से गहीत है। ताण्ड्य महाव्राह्मण का सम्बन्ध 
पामवेद ते है । एक शैशव सामगान है। शिशु से दृष्ट होने के कारण इसे शेशव 
कहते है। भड़िरा गोत के एक शिगु ऋषि अत्य वय मे ही मन्त्रद्रष्टा ऋषियों में 
अग्रणी हो गए थे | एक बार उन्होंने अपने पितरो को पूत्नक (छोटे पुत्र) कहकर 
पुकारा । पितरों ने इस पर आपत्ति की | विवाद बढ़ा । शिशु और पितर निर्णय 
के लिए देवताओं के पास पहुँचे । देवताओं ते निर्णय दिया--जो मन्त्रकृत्‌ है वह 
पिता है, गो मच्तद्रष्टा नहीं है, वह पुत्र है। इस दृष्टि से ऋषि शिशु होते हुए भी 
पज्य माने गए। यही कथा प्रस्तुत अवतरण में दी गई है। 


शिशुर्वा अद्धिरसों मन्तकृ्ता म्रकृदासीत्‌ से पितृन पुत्रका 
इत्यामन्त्रयत | त॑ पितरोधबुवन्त धर्मडूरोषि, यो नः पितुन्‌ सतत: 
पुत्रका इत्यमंस्त्रयसे इति । सोझवीदहूं बाव पितार्मि यो सल्त्कृद- 
स्मीति । ते देवेष्वपृच्छन्त। ते देवा अबृवलेष बाव पितास्ति थो मत्तत- 
कृदिति तह से उदजयद्‌ उज्जयति शेशवेन तुष्ट्वान:। 


9 वेदामृतम्‌ 
शब्दाथ एवं टिप्पणी 


अड्िरसः अजद्धिरा ऋषि के गोत्र वाला ऋषि । 
मन्‍्त्रकृत्‌ मन्त्र का कर्ता । अथवा मन्त्र का द्रष्टा । 
आमन्त्रथत बुलाया। प्रुकारा । 
आ+मन्त्र-+लड़ः , प्रथम पुरुष, एक वचन, आत्मनेपद 
वाव एवं 
उदजयत्‌ जीत गया -- उत्कषं प्राप्त किया | 
उत्‌+-जि--लड प्रस्मेपद, प्रथम पुरुष, एकवचल ! 
उज्जयति सब तरह से जयशील होता है। उत्‌+जयति, उत्कृष्टं जयत्ति । 
जयति +>जि +लट॒, प्रथम पुरुष, एकवचन | 
तृष्टवानः स्तुति करता हुआ । 
स्तु+लिट्‌ +-क्वसु, प्रथमा विभक्ति एकवचन । 


अभ्यास 


१. निम्नलिखित शब्दों की व्याकरण प्रक्रिया बताइए ! 
अन्न बन्‌, अ१चछन्त, शेशवेन । 
“2, इस आड्यायिका के अभिपष्राय से आप कहाँ तक सहमत हैं ? 


तृतीय: पाठ: 


त्रयो धर्त्ता: 


(पन्चतन्त्र के काओोल्ुकीय से) 


पम्बतन् संस्कृत साहित्य का बहुत प्रसिद्ध ग्रत्थ है। संसार की प्राय: सभी! 
भाषाओं में इसका अनुवाद हुआ है। विष्णुगुप्त नाम के आचार्य ने राजकुमारों 
क्री शिक्षा के लिए इसकी रचना की थी । कथा, कहानियों के ब्याज से नीतिशास्त्' 
के गृह रहस्य इसमें समझाए गए हैं। बहुत अधिक ज्ञानराशि थोड़े में व्यक्त किए 
जाते के कारण यह प्रन्थ गागर में सागर जेसा माता जाता है। इसकी रचना 
लगभग छठी शताब्दी के आसपास हुईं थी। इसके अनेक संस्करण प्रसिद्व हैँ। 
सर्वाधिक शुद्ध संस्करण अमेरिका से हावंडे पिरीज से प्रकाशित है। तस्ता- 
रुपायिका ताम से इसका कश्मीरी संस्करण भी प्रचलित है। इसमें पाँच तन्त् 
(भाग) हैं--मित्रभेद, मित्नसम्प्राप्ति, काकोलूकीय, लब्धप्रणाश, तथा अपरी क्षित- 
कारक हैं, जिससे इनका ताम पम्बतन्त पड़ गया है। प्रस्तुत कथा इसके तृतीय 
तन्त् काकोलूकीय से उद्धृत है। 


कत्मिश्चिदधिष्ठाने मित्रशर्मा ताम ब्राह्मण: कृता ग्निहीत्रपरि प्रह: 
प्रतिवर्तति रमें | तेन कदावित्माधमासे सोम्यानिले प्रव्यति,. 
मेघाच्छा दिते गगने मन्दं-मर्द प्रवर्ष ति पजन्ये, पशुप्राथंताय कडिचदू- 
ग्रामान्तर गत्वा कश्चिद्यजमानों याचित:--.'भो यजमान, आगा मिन्‍्या- 
ममावास्यायामहू यक्ष्यामि यज्ञ , देहि से पशुसेक्स इति। 


!] लयो धूर्तता: 


अथ तेन तस्य शास्त्रोक्षः पीवरतनुः पशुः प्रदत्त:। सोडपि 
तमसमथ्थ मित्तस्ततो गच्छन्तं विज्ञाय स्कन्धे कृत्वा सत्वरं स्वपराभि- 
भुख: प्रतस्थे । अथ तस्य गच्छतों मारे त्रयो धूर्ताः क्षुत्क्षामकण्ठा: 
सम्सुखा बभूवु:। ते: तादुशं पीवर पशु स्कन्धे आरूढमवलोक्य मिथो$ 
भिहितमू--'अहो, अस्य पशोर्भक्षणाद्ंतनीयो हिमपातों व्यर्थंतां 
नीयते। तदेन वर््चायत्वा पशुमादाय शीतत्वार्ण कुमें: ।' 

अथ तेषासेक्तमो वेषपरशिवतंनं विधाय सम्भुखो भृत्वा परमार्गण 
तमाहितास्निमुचे--/भो भो बालाउग्तिहोत्रिन्‌ ! किसेव॑ जनविरुद्ध 
हास्यकारयमनुष्ठीयते, यदेष सारमेयो3पवित्र: स्कन्धाइधिरूढो 
तीयते । 

तच्छू त्वा तेन कोपाइभमिभूतेनाइभिहितम--“अहो, किमन्धों 
भवान ? यत्पशं सारभेय॑ प्रतिपादयसि 

सो5ब्रवीत “ब्रह्मनू ! कोपस्त्वया न कार्य:, यथेच्छ गम्यताम्‌ 
इति। 

अथ यावत्किव्च्चिदध्वनोडन्तरं गवछति, तावद्‌ द्वितीयों धूत्तः 
सम्मुखे समुपेत्य तम॒वाच--/भो ब्रह्मन्‌ ! कष्टम्‌ | यद्यपि वल्‍लभोः्य॑ 
ते मृतव॒त्सस्तथापि स्कन्धसा रोपयितुमयुक्तम्‌ । उक्तल्‍्च यत:-- 

तिथंञज्च मानुषं वाइपि यो मृतं संस्पशेत्कुधीः । 
पञ्च गव्येन शुद्धि: स्थात्तस्थ चारद्रायणेन वा ॥।* 

यथासी सकोपसिदसाह--”भोः किसन्धो भवान्‌ ? यत्पशुं 
मृतवत्स वदसि 

सोष्चक्रवीत्‌--“भगवन्‌ ! मा कोप॑ कुर। अज्ञानान्मया5भिहिंत॑, 
तत्वमात्मर्राच समाचर” इति । 

अथ यावत्स्तोक वनान्‍्तरं गच्छति तावत्तृतीयो5न्यवेषधारी धूत्ते: 
सस्मुखः समुपेत्य तमुवाच--“भो ! अयुक्तमेतत्‌, यक्त्वं रासभं 
स्कंधा5धघिरूढ नयसि । तत्त्यज्यतामेष: । उक्तझच-- 


यः स्पुशद्रासभ मत्यों ज्ञानादज्ञानतोषपि वा। 
सचेल॑ स्तानमुहिष्टं तस्य पापप्रशान्‍्तये ॥ 
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तत्‌ त्यजेन यावदन्यः कश्चिन्न पश्यति (* 


अथाष्सौ त॑ 


पशु रासभ मनन्‍्यमसानों भयाजझू मौ प्रक्षिप्य 


'स्वगहमुहिश्य प्रपलायित: । 
ततस्ते त्रयो मिलित्वा तं पशुमादाय ययेक्रछया भक्ष यितुमारब्धा:। 
अतोहह ब्रवीमि -. 
बहुबुद्धिसमायुकताः: सुविज्ञानाश्छलोत्कटा: । 
शकता वश्चयितु धूर्त्ता ब्राह्वणं छागलादिव।। 


'कुतार्निहोत्रपरि ग्रह: 


कर 


प्रतस्थ 
पत्कासकण्ठ: 


मिथः 
'आहितारिनिम 


तियंज्चम्‌ 


घीः 
'पञ्चगरय्पेन 


त्जैं 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


कृतः अग्निहोत्नपरिग्रह: अग्निहोत्नस्य परिग्रंह: स्वीकार: 
येस, तथोक्‍्त:, बहुश्नीहि समास । अग्निहोत्न--गृहस्थ लोग 
अपने घर भें अग्नि की स्थापना करते हैं और प्रतिदिन 
उसमें हवन करते हैं। अग्नि में हवन करने का जो एक 
विशेष नियम है, वह अग्निहोत्न से समझना चाहिए। 
प्र+स्था--लिट, प्रथम पुरुष, एकवचन - प्रस्थान किया। 
क्षुपा क्षाम: कण्ठ: यस्य सः, बहु० भूख से जिसका गला 
सूख रहा हो | 

आपस में, परस्पर, (अव्यय ) । 

कृत्ताग्निहोत्तम । आहितः अग्नि: येन सः, तम्‌ । 
आहिता--आ + धा +- क्त। गहस्थ पुरुष के लिए 
वेवाहिक अग्नि में नित्य हवन करते का विधान है। अतएव 
वेवाहिक अग्नि की घर में स्थापना करना अग्न्याधान कहा 
जाता है और जिन्होंने अग्न्याधान किया है, वे आहितारित 
कहलाते हैं । 

पशु, पक्षी, तिर्यक -|- ह्वितीया एकवचन, टेढ़ी-मेढ़ी गति 
वाले । 

कुत्सिता धीः यस्य सः कुधी:, दुर्बृद्धि:, दुष्ट व्यक्ति । 
पतन्‍्चगव्य के द्वारा । 

पड्चानां गव्यानां समाहारः पड्चंगव्यम्‌ (द्विगुसमास ) 


[3 त्यो धूर्ता: 


ग़ब्य > गोविकार, ये पाँच प्रकार के हे--दधि, दुग्ध, 
घृत, गोमय और गोमूत्न । इत सबके मिश्रण से बना पेय 
पञचगव्य कहलाता है । यह पवित्र माना जाता है। 
चान्द्रायणेत चन्द्रस्य अयतमिव अयन॑ गति: यस्‍्य, तथाभूतेन, बहुब्नी हि । 
अथवा चारे चन्द्र लोके अयनं गति: वास: इति यावत्‌, येत 
तादुशेन माससाध्यत्रतविशेषेणत्यर्थ:, कृष्ण पक्ष की प्रतिपदा 
से प्रारम्भ करके पूर्णिमा तक इस ब्रत का अनुष्ठान किया 
जाता है । कृष्ण पक्ष मे भोजन में एक-एक ग्रास का ह्वाम् 
और शुक्ल मे वृद्धि की जाती है । 
एकक ह्ासयेत्‌ पिण्ड कृप्णे शुक्ले च बद्धंयेत । 
यावलतू जब तक (अव्यय) । 

स्तोकम अल्प, थोड़ा । 

समपेत्य सम्‌-+उप-+- ६--क्त्वा (ल्यपू) जाकर, पहुँचकर । 

सर्वेलणभ चेलमप्यपरित्यज्य अथवा चेलेन सहितम्‌--सचेलम्‌ । 
वस्त्र सहित। चेल तथा चेल दोनो शब्द वस्त्न के लिए 
प्रचलित है, 

प्रक्षिप्प प्र+-क्षिपूर्न-कत्वा (ल्यपू), फंककर। 

प्रपलायित: प्र--परा--अय -- कत । 

परा का र्‌ लू में परिवर्तित हो जाता है। तेजी से भाग 
गया । वर्तमान काल मे---पलायते--छूप बनता है। 


अभ्यास 


). निम्नलिखित में सन्धि-विच्छेद की जिए--- 
कस्मिश्चित्‌, सो5पि 
2. निम्नलिखित में समास निर्देश कीजिए--- 
हिमपातः, आत्मत्वचा, वतान्तरम्‌, पीवरतनु:, रासभोष्ट्री । 
9, निम्नलिखित शब्दों के अर्थ बताइए-- 
पर्जन्य:, सा रमेय:, कुक्कुट:, अपमार्ग: 
4. कहानी का निष्कर्ष लिखिए ! 
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-5. संस्कृत सें उत्तर दीजिए--- 
(क) द्वितीय: धूत्तें: तं किम्‌ उवाच ? 
(ख) पड्चगण्ये कि कि भवति ? 
'(ग) त्यों धूर्ता: मिलित्वा कि कृतवन्त: ? 
:(घ) यजमानेच तस्से कि प्रदत्तम्‌ ? 


चतुर्थ: पाठ: 
पष्पोद्भववत्तान्त: 


(दए्डी के दशकुमारचरित से) 


संरकृत काव्यशास्त्र में भामह के बाद दूसरा महत्त्वपूर्ण स्थात दण्डी का है। 
थे भागह से कुछ समय बाद हुए थे, फलतः इनका समय सातवीं शताब्दी में माता 
जाता है। इनकी दो गद्य रचनाएं उपलब्ध है--दशकुमा रचरित और भवत्तिमुन्दरी- 
कथा । कुछ लोग दोनों रचनाओं को एक ग्रन्थ मानने लगे हैं। दण्डी दा क्षिणात्य थे। 
इसलिए उतकी शली भी सबसे पृथक अपना स्वतंत्र महत्त्त रखती है। दशकुमार- 
चरित की रचना में उतका मुख्य उद्देश्य एक ओर राज्यतंत्न का परिचय देना था, 
दूसरी ओर कामतन्त के सृक्ष्मभेदों को साहित्य में अवतरित करता था। फलते: 
उतकी शली स्थल-स्थल पर शास्त्रीय और बोलझिल है, किस्तु सहज रूप दण्डी के 
गधकाब्य में त्रक्षित है। गध के प्राण--भोज और समास्त की बहुलता दण्डी की 
शली में सवत् मुखरित हैं। दण्डी लघ पदावली के प्रेमी हैं। मानसिक पीड़ा और 
व्यथा के उन्मीलन में वे पारद्धत हैं। साथ ही प्रणय के मृदु स्पशे से उतकी शैली 
प्रायः प्राभ्जल हो गई है । प्रस्तुत अंग दशकुमारचरित से संगृहीत है। 

पुष्पपुरी में राजहूँंस नाम का राजा था। उसके पूत्त का नाम राजवाहन था। 
राजहूंस के मंत्री पश्मोडूव के दो पुत्त थे--बु शत और रत्नोद्भव। रत्नोज्ूव व्यापार 
में निपुण हो देश वेशान्तर में घमता रहा | एक समय वह कालयवन नाम के द्वीप 
में पहुँचा। वहाँ कालगुप्त नाम का एक धती वेश्य रहता था। उसकी लड़की सुवृत्ता 
'पर वह अनुरक्त हो गया । कुछ समय बाद देश लौटते समय नदी में तौका डूब गई, 
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पर सुबृत्ता किसी बृद्धा की कृपा से बच गई । उसने एक पुत्र पैदा किया | वामदेव 
के शिप्य सोमदेव शर्मा ने उस वृद्धा से बालक को प्राप्त कर राजवाहन के समक्ष 
ला खड़ा किया। राजा ते जन्म का पूरा वृत्तान्त सुना और उसका नाम 'पुष्पो:द्गूब' 
रखा । 


कदाधिह्ामदेव शिष्य: सोसदेव शर्मा नाम कणश्चिदेक॑ बालक राध्ष: 
पुरो निक्षिप्पाधाषत । “देव ! रामतीथथें स्वात्वा प्रत्यागच्छता मया 
काननावनों वनितया कयापि धार्यमाणमेनसुज्ज्वलाकारं कुमार 
बिलोक्य सादरमभाणि। स्थबिरे, का त्वम्‌ एतस्मिन्नट्वीसध्ये बालक- 
भुद्दहन्ती किसर्थमायासेन छामसीति । 

वृद्धयापप्पभाषि-'सुनिवर, कालयवननास्नि द्वीपे कालगुप्तो 
नाम धनादधों देश्यवर: कश्चिदस्ति । तब्नन्द्तिनीं नयनानन्दकारिणों 
सुब॒त्ता नामेतस्माद्‌ द्वीपादागतो सगधनाथमन्त्रिसम्भवों रत्नोद्भवों 
नाम रमणीयगृूणालयो भ्रान्वभूवलयथों मनोहारों व्यवहायुपयम्य 
सुबस्तुसम्पदा श्वशुरेण सम्मा नितोष्भुत। कालकऋमेण नताऊुी गर्भिणी 
जाता। ततः सोदरबिलोकनकुतूहलेन रत्नोंडूब: कथल्चिच्छुवशु र- 
मनुनीय चपललोचनया सह प्रवहणमारुह पुष्पपुरम भिप्रतस्थे । कललोल- 
सालिका भिहत: पोतः समुद्राम्भस्यमज्जत्‌ | गर्भभरालसां ता ललनां 
धात्रीभावेन कल्पिताहु कराशभ्याम्रुद्नहस्ती फलकभेकमधिरुझ बेवगत्या 
तीरभूमिमगसस्‌ । सुहज्जनपरिवृतों रत्नोड्धवस्तत्न निभग्नों था 
केनाप्युपायेन तीरमगमद्रा न जानामि | क्लेशस्य पर्रा काष्ठासधिगता 
सुवत्तास्मिश्नटवीमध्ये सुतमसूत। प्रसववेदनथा विचेतना सा प्रच्छाय- 
शीतले तरुतले निवसत्ति । बिजने बने स्थातुमशक्यतया जनपदगा सिन॑ 
सा्गमस्वेष्ट्भुच्य॒ुकतया मया विषशाग्रास्तस्या: समीपे बालक निश्चिप्य 
गन्तुमनु चितमिति कुमारोध्प्यनायि” इति। 

तस्मिस्तेव क्षणे वन्‍यों वारण: कश्चिददृश्यत | त॑ं विलोक्य भीता 
सा बालक निपात्य प्राद्रवत्‌ | अहं समीपलतागुल्सके प्रविश्य परीक्ष- 
साणो$तिष्ठम्‌ू। तिपतित बालक॑ पल्‍लवकवलमिवाददति गजपतो 
कण्डी रबो भीमरवो महाप्रहेण न्‍्यपतत्‌ । भयाकुलिन दन्तावलेन झटिति 


]7 पुष्पोद्भवव॒त्तान्त: 


वियति समुत्पात्यमानों बालकों न्‍्यपतत्‌ | चिरायुष्मत्तया चोनत- 
तरुशाखासमासीनेन वानरेण केनचित्‌ पब्बफलबुद्ध था परिगह्म 
फलेतरतया विततस्कन्धमूले निक्षिप्तो$भुत्‌ । सोषपि भर्केद: बबचिद- 
गातू्‌ । बालकेन सत्वसम्पन्नतया सकलक्लेशसहेनाभावि। केसरिणा 
करिणं निहत्य कुन्नचिदगामि। लताग हान्नि्गतो5२हमपि तेज:पुरझूज 
बालक शर्त्‌रवनीरुह्दवताय वनान्तरे वनितासन्विष्याविलोक्य- 
नमानोय गुरवे निवेद्य तन्निदेशेन भवश्चिकटमानोतवानस्मीति। 
सर्वेषां सुहृदामेकदेवानुकलदवाभावेनत मह॒ृदाश्चर्य बिश्याणो राजा 
'रत्नोडूबः कथमभवत्‌' इति चिस्तयंस्तश्नन्दर्न पुष्पो:दूबनामधेय॑ 
विधाय तवुदन्तं व्याद्याय सुश्ुताय विषादस तोषाव नुभवंस्तदनुजतनय 
समपितवान्‌ । 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


निक्षिप्प नि+क्षिपु+क्त्वा (ल्यप्‌) | 
रख कर। ह 
अभाषत भाष्‌ --लड़, प्रथम पुरुष, एकवचन, | निवेदन किया । 
प्रत्यागच्छता प्रति--आन॑गम्‌+शत्‌ृ-पुल्लिज्र, तृतीया, एकबचन 
लौटते हुए (मुझसे ) 
कानतावनौ काननस्यअवनि: काननावनि:,तस्याम्‌ | 
बनप्रदेश । 
अभाणि भण्‌-+-लुडः, प्रथम पुरुष, एकवचन। 
न्न्पूछा । 
नयनानन्दकारिणीमू नयनयो: आनन्दकारिणी, ताम्‌ नयनानन्दकारिणीं । 
नेत्रों को आनन्दित करते वाली । 
रमणीयगुणालयः  रमणीयानां' भुणानां आलयः--- रमणीयगरुणालय: ) 
रमणीय शुणों का कोष । 
भ्रान्तभवलयः भ्रान्तं भूव:; वलय॑ येत असौ भ्रान्तभूवलयः। 
सम्पूर्ण पृथ्वी का भ्रमणकर्ता । 


आख्या भिका 


उपयम्य 
प्रवह्णम 
आरहां 
अधभिमप्नत्स्थे 


कहलोलमालिकािहुत: 


अमज्जत्‌ 
उद्वहन्ती 
फलकम्‌ 


अधियह्य 
अस्त 


अनापि 
प्राइवत्‌ 


निपात्य 
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उप-+यम्‌ --क्त्वा (ल्यप) 

विवाह कर। 

प्र+वह+ल्युटू (अन) । 

जिससे अच्छी तरह पार पहुंचा जा सके । नौका । 
आनारुह +क्त्वा (ल्यप्‌ ) । 

चढ़कर । 

अभि+प्र--स्था--लिट | प्रथम पुरुष, एकवचन । 
प्रस्थान किया । 

कल्‍लोलानां मालिकया अधभिहत:--कल्लोलमालिका- 
भिहतः। 

विशाल तरज्ों से क्षत होकर । 

मज्ज्‌ +लड् प्रथमपुरुष, एकवचन । 

डूब गई । 

उद -+-वह +-शत्‌ (स्त्लीलिंग ) । 

संभालती हुई। ऊपर उठाती हुईं । 

काठ का तख्ता । 

अधि-+रुह +क्त्वा (ल्यपू)। ऊपर चढ़कर | 

सू (पूछ ) --लड , प्रथम पुरुष, एकवचन । 

पैदा किया । 

नो+लुडझः -+- (भावकर्म में ) लाया । 

प्र+द्र्‌ ++लडः , प्रथम पुरुष, एकबचन | 

भाग गया । 

नि+पत्‌ (णिच) +-क्त्वा (ल्यपू) । 

गिरा कर पटक, कर | 


अभावि भू+लुझ, भाव में आन्मनेपद, प्रथम पुरुष एक वचन | 


हुआ । 


उदन्तम्‌ उद्गततः अन्तो यस्य सः तम्‌ 


(बहु० समास ) पूवोक्‍्त वृत्तान्त । 


अभ्यास 


, अधोलिखित में सन्धि-विच्छेद कीजिए--- 
रत्नोड्भूव:, तस्मित्तेव, व्यपतत्‌ । 


9 पुष्पोदभववत्ता च्त: 


, निम्नलिखित में समास निर्देश की जिए--- 
कालक्रमेण, समीपलतागुल्मके, गजपता, भयाकुलेन । 
, निम्नलिखित का सस्कृत वाक्य मे प्रयोग कीजिए--- 
विलीक्य, प्रविश्य, समूत्पात्यमानः, गन्तुम । 

. प्रस्तुत पाठ के आधार पर दण्डी की गद्यशेली पर एक सक्षिप्स निवन्ध 
लिखिए । 

, संस्कृत में उत्तर दीजिए--- 

(क) पुष्पोदभवः कस्य पुत्र; आसीत्‌ 

(ख) प्रुष्पोद्भवः कुत्न केन च प्राप्त, ? 

(ग) रत्नोद्भवे: का परिणीतवान्‌ ? 

(घ) सोमदेवशर्मा कः आसीत्‌ ? 


पञ्चम: पाठ: 


जाबाल्याश्रमवणनम 


(बाणुभटर को कांदम्बरी से) 


यहू अंश वाणभट्ट की अमरकृति क्रादम्बरी के कथामुख से लिया गया है। 
कथासूत्र के अनुपार एक चाण्डालकत्या राजा शुद्रक की सभा में एक शुक को लेकर 
आती है। राजा की जिज्ञासा के उत्तर स्वरूप बहू तोता अपनी आपबीती सुनाते 
हुए बताता है कि एक शबर सेनापति के द्वारा उसके पिता को मारकर शाह्मती 
वक्ष मे नीचे गिराए जाते पर वह पिता के पंखों में छुपा हुआ साथ ही गिरता है, 
किन्तु आयु शेष होने से बच जाता है । मुनि जाबालि के पुत्ठ हारीत के द्वारा वह 
आश्रम में लाया जाता है। इसी आश्रम के वर्णन से यहू अंश उद्धृत किया गया 
है । इस अंश में ए्लेष अलंकार से अनुप्राणित परिस्तस्या अलंकार के माध्यम से 
ओशभ्रम की पव्ित्नता का रोचक वर्णन प्रस्तुत किया गया है । 


भतिरभणीयसपरमिव बहालोकमाभमम्‌ अपश्यम्‌ । 


पत्र च, मलिनता हृविधसेष ने चरितेषु, मुखरागः शुकेष न 
कोपेषु, तीकणता कुशाग्रप न स्वश्नाविषु, चठ्चलता कदलीदलेष न 
मतःसु, चक्षरागः कोकिलष ते परकलत्नेपु, .................. 
हि मेखलाबन्धो व्रतेष नेध्यकिलहैष, .....०-० हनन लत 
“““''“पक्षपातः कृकवाकुष ने विद्याविवादेषु, भ्रान्तिरनलप्रवक्षिणेष्‌ 


न्क 
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न शास्त्रेषु, वसुसडूीतेन दिव्यकथासु न तष्णासु, गणना रुद्राक्षबयलयेषु 
न शरोरेषु, मुनिबालनाशः ऋतुदीक्षया न मृत्युता, रामानुरागों 
रामायणेन न यौवनेत, मुखभड्भाविकारों जरया न धनाभिमसामेन । 

यत्र च, महाभारते शकुनि-वध:, पुराणे वायुप्रलपितम, वयः- 
परिणामे द्विजपतनभ्‌, उपवनचन्दनेष जाडयम्‌, अग्नीनां भूतिमत्त्वम, 
एणकारनां गीतश्षवणव्यसनम्‌, शिखण्डिनां सृत्यपक्षपात:, भुजड्ानां 
भोग:, कपोरा श्रीफलाधिलाष:, सुलानासधोगतिः ॥ 


अपरसिव ब्रह्मलोकम्‌ 
अपशध्यत्त 


चक्ष्राग: 


सेखलाबन्ध: 


होमधेनेष 
पक्षपात: 
कृकवाक: 
बसुसड्भीतेनम्‌ 
गणना 


मुनिबालनाश: 


शब्दा्थ एवं टिप्पणी 


ब्रह्मण: लोकम्‌ अह्मालोकम्‌ । दूसरे स्वर्ग के समान । 

दर्श -लझ , उत्तम पुरुष, एक वचन । 

देखा 
चक्षपरो: राग: चक्षूराग: । 

आँखों की लाली । अनुराग भरी दृष्टि 

() मेखलाया: बन्ध:--मोज्जी बन्ध: 

(2) मेखलया बन्धः--मेखलाबन्धः: । 
जंजीर से बॉधना । 
होमाय घेनव', होमधेनव:, तेषु, 

दूध-वही से निगमित दृव्य से ऋषि लोग अग्नि में होम करते थे 
पक्षाणां पात: (पतनम्‌ ) पक्षपात; । 

() पंखों का गिरता । 

(2) पक्षपात--तरफदारी । 
मयूर । 

(]) बसूनां सझ्ठीतेनम्‌ वसुदेवताओं का शुणगान । 

(2) वसो: सद्भीतेतम, धन का गुणगात करता । 
() गिनती करना । द 
(2) महत्त्व देना । 

() मुनियों का केश भुण्डत । 
(2) मुत्रियों के बालकों का ताश । 


आख्यानिका 


ऋतुदीक्षया 
रामानुरागः 


शकनिवध: 
वायुप्रलपितम्‌ 


दिजपतनभ्‌ 
भूतिमत््वम्‌ 


एणकानाम 


दिख्ण्डिनाम्‌ 


भोग: 


अश्रीफलाधिलाष: 
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करतोः दीक्षा ऋतुदीक्षा तया ऋतुदी क्षया । ऋतुन्यज्ञ 

(!) रामे अनुराग: । 

(2) रामासु अनुराग: । 

() शकुनि (दुर्वाधन के मामा) का वध । 

(2) पक्षियों का बध | 

() वायो: प्रलपितम्‌ -- वायुदेवता का प्रवचन करता ४ 
(2) वायुना प्रलपितम"-वायूविकार से बड़बड़ाना । 
द्विजानां पतनम्‌ (>|्पातः) द्विजपतनम्‌ । 

() दाँतों का गिरता। 

(2) द्विजातियों का आचार भ्रष्ट होन;। 
भूति+मतुप्‌।/-त्व 

(]) भस्म युक्त होता । 

(2) धनशाली होना । 

एणक, षष्ठी बहुवचन । 

एक प्रकार का मृग। 
शिखण्ड>-मंयूर के शिर के ऊपर की शिखा। शिखण्ड:: 
अस्य अस्तीति शिखण्डिन्‌ (शिखण्ड --इन्‌ ) ८८ मंयूर । 
तेषां शिखण्डिनाम्‌ । 

(।) फण (सर्प का) । 

(2) विलास । 

() बिल्वफल की इच्छा । 

(2) घन्र के फलों की इच्छा । 


अभ्यास 


, अधोलिखित में सन्धि-विच्छेद कीजिए--- 
चक्षराग:, अधोगति: । 
2, निम्नलिखित में विग्नहनिर्देशपूर्वके समास बताइए--- 
रुद्राक्षवलयेषु, मुखभज़ुविकार:, श्रीफलाभिलाष:। 
3. निम्नलिखित अंश की व्याख्या कीजिए-..- 
यत्त च महाभारते शकुनिवध:'  'मूलानामधोगत्ति: । 


3 
(जग 


जावाल्याशअमवर्णनतम्‌ 
4. संस्कृत मे उत्तर दी जिए -- 

(क) जाबास्याश्रमे मेखलाबन्ध: कुत्र आसीत्‌ ? 

(ख) आश्रम केषा गीतश्रवण-व्यवसनमासीत्‌ ? 

(ग) आभ्षमे मुनीना मुखभ ज्विकारस्थ कि कारणम्‌ ? 


पठ पाठ! 


ने स्वकार्याद विरमति 


(अम्बिकफादत व्यास के शिवशा्विजय से) 


आधुनिक युग के सस्कृत गद्य प्रवर्तको में अम्बिकादत्त व्यास अप्रतिम हैं। 
उनन्‍्मीसवी शताब्दी के उत्तराध में शिवाजी के चरित को आधार बनाकर इन्होंने 
औपन्याततिक शैली में शिवराजविजय की रचना की। इसमें ऐतिहासिक विषय 
को प्रवाह देने के लिए वीच-बीच में अतेक घटनाओं का मनोरम गुम्फन है । कवि 
का आग्रह घटना वविध्य पर है, विशेष वर्णन पर तहीं। शिवराजविजय में वारह 
निवास या अध्याय हैं। भाषा सहज प्रवाहमय है। प्रस्तुत अंश इसी ग्रन्थ के 
प्रथम विराम के चतुर्थ निश्वास से संगृहीत है। अम्बिकादत्त व्यास की शैली नूतन 
विचारों से रमणीय और देशभक्ति के कारण रप्हृणीय है। 


तावदकत्मादुत्यितों महान्‌ झ्ज्झावातः, एक: साय समय-प्रयुक्त: 
स्वभाव-वत्तोौहधका र., सच ्विंगणितो मेघमालाधिः । झम्झावांतोद़ तै- 
रेणभि;, शीण॑पत्ने,, कुसमप राग), शुष्क पृर्पपश्च पुनरेष हूं गुष्य प्राप्त: । 
दृह पवतभेगीतः परवंतशरेणी,, वनाहतानि, शिखराच्ठिखराणि 
प्रषातात प्रषाता), अधित्यकातो5धित्यकाः, उपत्यकात उपत्यको:, न 
कोई पि सरलो मांग), नानुद्धें दिनी भूमिः। पत्था अपि च नावलोक्यते 
क्षणे क्षणे हयत्य खुराश्विबकण-पाषाण-खण्डेप्‌ प्रस्वलन्ति। पंदे-पदे 


25 ते स्वाकार्याद विरमति 


दोधयमाना वृक्षशाखा: सम्मुखमाध्यन्ति, पर दृढसडूल्पोए्य 
सादी (अश्वारोहः ), न स्वकार्याद्‌ विस्‍्मति । 
प्रितः सहड॒हुडा-शब्दं दोधूयमानानां परस्सहुल्नवृक्षाणां वाताघात- 
सहझ्जातपाषाणपातानां प्रपातानाम, महान्धतमसेन प्रस्यभानावामिंव 
तत्त्वाना कन्दनस्प च, भयानकेन स्वनेन कबलीकृतमिव गगवतलम्‌। 
पर नेष वीरः स्वकार्थाद विए्मति । 
कंदाचित किड्चिद्धीत इव घोटकः पादाध्यामुत्तिष्ठति, कदा- 
चिल्चलस्नकस्मात्‌ परिवर्तते, कदाचिदृत्प्लुत्य च गच्छति। परमेष 
बीरो वल्गां संयच्छन, मध्ये मध्ये सेन्धवस्य स्कत्धौ कन्धरां च कर- 
तलेना5सफोटयन, चुचुत्कारेण सान्त्वयंश्च, न स्वकार्थाद विरसति । 
“'“देहूं वा पातयेयं कार्य वा साधयेयम्‌' इति कुतप्रतिज्ञोउसौ शिव- 
वीरचरो न निजकार्यान्निव्तते । 
यस्‍्याध्यक्ष: स्वयं परिश्रमी, कथं स न स्थात्‌ स्वयं परिश्रमी ? 
यस्य प्रभु: स्वयं साहसी, केथं नस भवेत्‌ स्वयं साहसी ? यस्य 
स्वामी स्वयमापदों न गणयति, कथ स गणय्रेदापदः ? यस्य च॑ 
महाराज: स्वयं सद्धुल्पितं निश्चयेन साधयति, कथ्थ न स साधयेत्‌ 
स्व-सड्ूल्पितम्‌ ? अस्त्येष भहाराजशिववीरस्प दयापात्न चरः, 
तत्कथम्रेष झठ्झाविभीषिकाधिविभीषितः, प्रभुकाय विगणयेत्‌ ! 
तदितोष्प्येष तथेव त्वरितमश्व॑ चालयंश्चलति । 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


उत्यितः उत््‌+स्था-क्त 
उठकर । 
भव्झावात: सबृष्टिकों महावातः झज्झावात: प्रकीत्यंते । आँधी-पानी | 
समयप्रयुक्त: समये प्रयुक्त: समयप्रयुवतः, सप्तमीतत्पुरुष 
समय के कारण होने वाला | 
अधित्यका अधि+त्यकन्‌ 
पबेत का ऊपरी समतल भाग। 


आखरुयातिका 


उपत्यका 
अनुजेविनी 


वोधूयमामानाम्‌ 
सादी 


बाताधातसब्जात- 
पाषाणपातानाम्‌ 


सहड॒हडाशब्दम्‌ 
महान्धतमसेन 
ग्रस्पत्तानानाभिव 
कवलीकृतम्‌ 


वल्गाम्‌ 
सन्धवस्प 


आस्फोटयन 


सद्भूल्पितम्‌ 


०0 


उप--त्यकन्‌ । पर्वत के पास का तराई भाग । 
न उद्भेदिनी -- अनु द्भेदिनी 

कठिनाई से तय की जाने वाली । 

घृ+यडः --शानच्‌, षष्ठी बहुवबचन 

बार-बार हिलते हुए। 

अशवारोंही । 


वातस्थप आधाता:, बाताधाता;, पाषाणानां पाता:,. 
पाषाणपाताः चाताघाते: सब्जाता: पाषाणपाताः यरेषु 
एवं भूतानाम्‌ । 
हवा के झोकों से जिसमें पाषाण का पतत हो रहा 
है, ऐसे (प्रपातों के ) । 
हडहडाशब्द: सहितम्‌ सहडहंडाशब्दम्‌, 
हड़हड़ की आवाज़ के साथ। 

अन्ध॑ त्रमः अन्धत्तमसम्‌ मंहच्च तत्‌ अन्धत्तमसञच, 
महान्धतमसभ्‌ तेन महान्धतमसेन --घने अन्धकार से । 
ग्रस्यते+ शानच्‌--ग्रस्थमान, षष्ठी बहुवचन । 
निगले जाते हुए से ! 
अकवर्ल कवल॑ कृतमिति कवलीकृतम, कवल--ग्रास-« 
ग्रास बनाते हुए। 
लगाम । (द्वितीया विभवित ) 
सिन्धुदेशे भवः (सिन्धु+अणू) संन्ध्रवः, 
सिन्धी घोड़ा । 
आन+स्फुद आधाते +(णिच्‌ ) + शत, प्रथमा, एकवचन ४ 
धपथपाता हुआ । 
सम्‌+कल्प्‌ +॑क्‍्त, 
मन में सोचा हुआ, पूर्वनिश्चित । 


तस्यप 


अभ्यास 


!, निम्नलिखित में ससन्धि-विच्छेद की जिए--- 
सरलोमार्ग:, तदित:, चालयंश्चलति | 


27 जाबाल्याभ्रमवर्णनम्‌ 


अधोलिखित में समास निर्देश कीजिए-- 

कुसुमपराग ., कृतप्रतिज्ञ-, महाराज. । 

तिम्नलिखित क्रिया रूपों का सरल संस्कृत वाक्‍्यों में प्रयोग कीजिए--- 

उत्प्लुत्य, सान्त्वथन्‌ 

सस्क्ृत में उत्तर दीजिए-.- 

(क) “न स्वकार्याद्‌ विरमति' इंति वाक्याण: केनाभिप्रायेण वारत्नयम्‌ 
आवृत्तः ? 

(ख) देह वा पातयेय कार्य वा साधयेयम' अनेन वाक्येन शिववीरचरस्य 
को गुण प्रकदित: भवति ? 


सप्तभ। पाठ: 
हु 
प्थ्रावर्णनम 
(सोड़ढल को खयसुलरी कथा से) 


पोडहल गुजरात के शव कायस्थ थे । मे ग्यारहवी शताद्दी के पूर्व में हुए। 
चालुक्य नरेश वत्सराज ([026-]060) के प्रोत्साहन से इन्होंने गद्य-पच्मय 
उदयतुन्दरी कया की रचना की थी। मलयवाहुने और उदयसुन्दरी का विवाह इस 
काव्य की कभावस्तु है। प्रसंग से तगर, बत, उपवन आदि का विस्तृत वर्णन 
रोबक शली में किया गया है । अलंकार विन्यास पर अधिक बल नही है और न 
नीरप्रसन्धि की ओर झुकाव है। सोडढल र॒क्त-कवि है। प्रस्तुत अवतरण 
नंगर-वरणन है ओर भधुरा के विषय में है। कादम्बरो में जैसे एक शुक अपनी 
पृ्व॑जन्म को कथा सुताता है, उप्ती प्रकार उदयसुन्दरी कथा में भी एक गुक की 
आता निर्म॑क्त होकर पूर्व त्तान्त मुनाती है। 


अस्ति भुवनेषु प्रसिद्धा विविधतोधपुधेकधवला कीतिरिव मर्त्य 
लोकस्य, प्रोन्ततायतनध्वजविराजिनी जयश्रीरिष जंम्ब॑द्ीपस्य, 
विमलहम्य निर्माणम णिमयी विभृूतिरिव भारतवषस्य, प्रभताराम- 
रमणीया वृत्तिरिवोत्तरापथरय, भूचकवलयितों महाणवत्य दष्टात्ते- 
'नेव गो रजलदुगमेण परिखावलगरेत विराजमानपरिसरा, शिबर- 
'सम्मिलिते: स्खलितरविस्थतुरगतुण्डडिण्डीरपिण्डेरिव चस्धकास्त- 


कपिशीषकदन्तुरेण 


29 मथुरावर्णनर्म्‌ 


मरकतशिलाप्राकारेण परिगतोपान्तभमि:, 
महोदराभिश्चित्नशालिका भि- 


रलजूः तान्तःपरिकरा, प्रथितपरिशुद्धाचरणचा रिन्नरवता जनेन सबंतो 
वसनन्‍्ती त्ललोक्यभूषणम्‌ू, अखिललोकोपकीत्यमानाभिरामनामदती 
मथुरा नाम नगरी। 
विमलजलकेलिमज्जन्रसप्रसकक्‍तगोपीगणाध्यन्तर बिहा रिणो 
हरे; शरीरसम्पकण पवितन्नीभृतसमस्भरसा भरमादधाना, यसुनाभिधाना 
महा सिन्धुरुत्तरां दिशमाश्रिता बहति । 


मथुरा 


विविधसौधस्‌ घेकधवला 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


पौराणिक मान्यतानुसार मोक्ष देने वाली सात नगरियों 
में से एक--- 

अयोध्या मथुरा माया काशी काझ्ची अवन्तिका । 
पुरी द्वारावती चेव सप्तेताः मोक्षदायिका:।॥। 
विविधाश्च सौधा: विविधसोधा:, विविधसीधानां सुधा 
विविधसौधसुधा, तथा एकधवला विविधिसौधसुधेक- 
धवला | अनेक तरह के महलों की सफेदी से धवलित। 


प्रोन्नतायतनध्वजधिराजिनो प्रोन्‍्ततायतनानों, ये ध्वजा: ते: विराजिनी प्रोन्‍नताय- 


तनध्वजविराजिनी | ऊँचे भवन-ध्वजो से सुशोभित । 


विमलहस्येतिर्माणमणिसमयी विमलाः: हुम्येनिर्माममणय: सन्ति यस्या: सा 


विभूतिरिव 
प्रभ्तारामरभमणीया 


ध्त्तिरिवोत्त रापयस्थ 
भचक्रतलयिन: 


गो रजलवुर्गभेण 


विमलह॒म्यनिर्माणमाणिमयी । 

ऐशवर्येम्‌ इव । 

प्रभूतें: आराम: रमणीया' प्रभूतारामरमणीया । 

अनेक उद्यानों से सुशोभित । 

उत्तरापथ (भारतवर्ष के उत्त रभाग ) के केन्द्र बिन्दु रूपी | 
भू: एवं चक्रमू भूचक्रम, तस्य वलयमिव आचरतीति, 
तस्य, भूचक्रवलयिन:ः । 

पृथ्वी रूपी चक्र को घेरे हुए (समुद्र के) । 

गभीरजलेन दुर्गंम:, तेन, गभीरजलदुर्गमेण, 

गहरे जल के कारण पार करने में कठिन । 


'आख्यानिका 30 


परिखावलयेत परिखा एव वलयः, तेन, परिखावलयेन, खाईं द्वारा । 


विराजमानपरिसरा विराजमातः परिसरो, यस्या: सा विराजमानपरिसरा | 


सुशोभित प्रान्तभूमि (आसपास के प्रदेश ।) 


स्खलितरविरथतुरग- स्खलितानि रविरथतुरगतुण्डडिण्डीरपिण्डानि, तै 


तुण्डडिण्डीरपिण्ड: स्खलितरविरथतुरगतुण्डडिण्डीरपिण्डे: । 
स्खलित--गिरते हुए, रविरथतुरगज-सूर्य के रथ का 
घोड़ा, तुण्ड--मुख, डिण्डीरपिण्ड->फेनपिण्ड 
लगाम के कारण घोड़ों के मुंह से फेन चूते हैं । 


चन््रकान्तकपिश्ञीर्षक:. चन्द्रकान्तनिर्मितं: कपिशीर्षक: चन्द्रकान्तकपिशीषंकी:, 


चन्द्रकान्तमणि से बने हुऐ कंगूरे । 


अभ्यास 


सन्धि-विच्छेद कीजिए-- 

कोतिरिव, प्रोन्‍्ततायतन, दुष्टान्तेनेव, महोदराभिश्चित्नशालिकाभिः | 
विग्रह की जिए-- 

प्रभतारामरमणीया, महार्णवस्य, शरी रसम्पर्कण । 

प्रकृति-प्रत्यय विवेचन कीजिए -- 

सवंतः, आदधाना, चारित्रवता । 

लेखक ने मथुरा को 'मत्यंत्रोक की कीति' तथा भारत की विभूति'--ये 
उपमाएँ किस आधार पर दी हैं ? 

सोड्ठलके गद्य पर किस पूव्व॑वर्ती गद्य लेखक का प्रभाव है ? सोदाहरण 
स्पष्ट की जिए--- 

निम्नलिखित प्रश्नों के संस्कृत में उत्तर दी जिए--- 

(क) मथुरा कस्मिन्‌ लोके द्वीपे च व्तेते ? 

(ख) यमुनाजलं कस्य सम्पर्कण पविद्नीभूतम्‌ ? 

(ग) का: सन्ति सप्त मोक्ष प्रदाः नगद: ? 


अष्टमः पाठ: 
वासवदत्ता-कन्दर्पकेतमिलनम 


(सुबन्धु को घासवदता से 


यह प्रसंग सस्कृत के मूधेन्य गद्यकार महाकवि सबन्धु की अमर कृति 
वासवदत्ता से उद्धृत किया गया है। वस्तुतः सुबन्धु, बाण और दण्डी--ये तीनों 
संस्कृत गद्यकाव्य के रत्नत्ञयी है। गद्यकाव्य के प्रमुख दो भेद हैं- कथा और 
आशख्यायिका। कविवर सुबन्ध कृत वासवदता गद्यकाथ्य को कथा के लक्षण के 
अवुत्तार ही निमित की गईं है। कथा में कथानक कल्पित होता है तथा 
आख्यायिका में किसी ऐतिहासिक व्यक्ति का चरित्र वणित होता है। कथानक 
की भाँति शली का निर्माण भी सुबन्धु ने अपनी कल्पना के आधार पर ही किया | 
उदयन एवं वासवदत्ता की प्राचीन कथा ते सबन्धु की वासवदत्ता का कोई सम्बन्ध 
नही है। प्रस्तुत अंश में कुसुमपुर के नरेश शृंगा रशेखर एवं रानी अनगवती की 
पुत्ती वासवदत्ता का राजा चिन्‍्तामणि के पुत्र कन्दर्पकेतु के साथ प्रेम तथा गुप्त 
हप से विवाह की घटना का वर्णन हुआ है । 


तंतो वासवदत्ताया: प्राणेभ्योषष गरीयसों संबंधिश्नम्भपात्र 
कलावती ताम सखी कन्दर्षकेतुमुवाच --आयपुत्र! नाय॑ विश्वम्भ- 
कृपाया अवसरः ततो लघृतरमेवाभिधीयतसे । त्वत्कृते याइनया वेदना- 
उनुभता, ता यदि तभः पत्नायते, तागरों मेलानरदायते, ब्रह्म॑यते 
लिपिकिरः, भुजगराजायते कथकः, तंदा किमपि कथमप्यनेकर्य गसहुस्र 
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रभिलिख्यते कथ्यते वा। त्वया$पि राज्यमुज्क्ितं, कि बहुना ? 
आत्मा संड्धूदे समारोपित एवं। एषाउस्मतस्वामिवृहिता पित्नरा 
प्रभातप्रायायां रजन्यां योवनातिफ्रान्तिदोषशड्धिना हठेन विद्याधर- 
चक्र्वातनों विजयकेतो: पुत्राय प्रष्पकेतवे पाणिग्रहणेन दातव्येति । 
अनया5प्यालोचितमठ्य, यदि अध्यहित॑ जनमादाय तमालिका 
नागच्छति, तदाष्वश्यमेव मया हुतवहे शप्रितव्यमिति। तदस्था: 
सुकृतवशेन महाभाग इसां भूमिसनुप्राप्तः, तदत्न यत्‌ साम्प्रतं, तत्न 
भवातेव प्रमाणम्‌” इत्युबवा विरराम । द 

अथ कन्दपकेतु:ः सप्रश्नयमानन्दसागरलहरीभमिराप्लुत इृब, 
भुवनत्रयराज्याभिषिक्त हव, भीतभीत इव, वासवदत्तया सह 
सम्मन्त्य सकरन्द वार्तासन्वेषणाय तत्नेव नगरे नियुज्य भुजड्भेनेव: 
सदागत्पभिमुखेत मनोजवनास्ना तुरगेण तथा सह नगरान्तिजंगास । 


शब्दार्थ एबं टिप्पणी 


गरीयती गुरु+इयसुन्‌, स्त्रीलिंग,--बढ़कर। 
जधघुतरम लघु+तरम्‌ ८ लधुतर । 
पत्रायते पत्रवद्‌ आचरति इति प्रतायते 
पत्च+क्यड (पत्ाय] --लद, प्रथमपुरूष, एकक्चन 
पत्र +- कागज-बन जाय | 
लिपिकरः लिपि करोति यः सः लिपिकरः | 
प्रतिलिपि करने वाला | 
कथक: वक्ता | 
मेलानन्दायते मेलानन्दवदाचरति इति मेलानन्दायते, मेंलानन्द +- 
वेय४ +लट्‌ प्रथम पुरुष, एकव्चन, मेलावन्द 5८ 
दवात, दवात बन जाय । 
बह्मायते ब्रह्मधदाचरति, ब्रह्मायते, 
ब्रह्म +क्यड +लदू,प्रथम पुरुष, एकंवचत | 
भुजगराजायते भुजगराजवदाचरति इति भुजगराजायते 
भुजगराज +-क्यड +-लदु--प्रथस पुरुष, एकवचन,, 


योवनातिफ्रास्तिदीषशड्िःना 
चकर्वातन: 

पाणिग्रहणेन 

भीतभीत: 

नियुज्य 


भुवनत्नपराज्यामिषिक्त: 


विरशाम 
तिर्जगाम 


अभ्यहितम्‌ 
शथितव्यम्‌ 


अग्बवेषणाप 
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शेपनाग की वरह आचरण करता है । 

योवनत्य बतिक्रान्ति, यौवनातिक्रान्तिः, तस्यां 
दोषः, यौवनातिक्रान्तिदोष:, तस्य शच्क्ी, यौवनाति- 
ऋान्तिदोषश छू, तेन । 

चक्रवर्ती राजा के । षष्ठी, एकबचन । 

पाणिश्या ग्रहणं, पाणिग्रहर्ण, तेन । 

विवाह के द्वारा । 

भीताद भीत:, भीतभीत:। 

भय से डरा हुआ । 

नि+ युज +कत्वा (ल्यप्‌), 

नियुक्त कर । 

भुवतानां तय भुवनत्॒यं , || भुवनत्नयस्य राज्यम्‌ ,तत्र 
अभिषिकत:, भुवनतय राज्याभिषिक्त: 

तीनों लोकों के राज्य पर प्रतिष्ठित | 
वि+रम्‌+लिटू, प्रथम पुरुष, एकवचन | 

शान्त हो गया । 

निर+गर्म्‌ +-लिट्--प्रथम पुरुष, एकवचन, 
निकल गया | 
अभि--भहूँ +क्‍्त । पूज्य । 

शी --तव्य । 

सोना चाहिए । 

खोजने के लिए । 


अभ्यास 


. निम्नलिखित में प्रकृति-प्रत्यय निर्देश की जिए---- 
कलावती, दातब्या, उक्त्वा । 
2. निम्नलिखित शब्दों के अर्थ स्पष्ट कीजिए--- 


सुकृतवशेन, सप्रश्नयम्‌ । 


3. निम्नलिखित में समास निर्देश कीजिए---- 
स्वाभिदृहिता, भीतभीत:, आतनन्दसागरलहरीभि: । 
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4... संस्कृत में उत्तर दीजिए--- 
(क) वासवदत्ताया: सखी का आसीतू ? सा च किप्त्‌ उवाच ? 
(ख) वासवदत्ता स्वपित्ना हठेन कसम दातुूं निश्चिता ? 


(ग) वासबदत्तया सखिभि: सह सम्मन्ल्य किम्‌ आलोचितम्‌ ? 
ईघ) कर्दर्पकेतु: कथमिव वासवदत्तया सह सम्मन्त्रितवानू ? 


तवभः पाठ: 


शतपत्र-जातकम्‌ 


(आयशर को गातकमाल्षा से) 


दतपत्नजातक आयंशुर की जातकमाला से गृहीत है । जातकों में भगवान्‌ बुद्ध 
के पूर्व जन्म के वृत्तांत बणित हैं । ये मूलतः पालि भाषा में है। आयंशूर ने कुछ 
चने हुए जातकों को संस्कृत की अलंकृत गद्यगनल्ली में लिखा है। शतपत्नजातक में 
दयाभाव और करणा का प्राधात्य है। 

प्रस्तुत जातक में भगवान बुद्ध के उस पृर्व जन्म की कभा हैं जब वे शतपत्त 
पक्षी के रुप में अवतरित हुए ! एक बार उन्होंने एले में हुड़ड़ी अठक जाने के का एण 
ती़ वेदवा से पीड़ित एक सिह को अपनी विमल बुद्धि के चातुर्य से कप्ट्मुक्त 
किया था। काला न्तर में वे भूख से व्याकुल हो उसी सिह के पास पहुँचे जो उस 
समय आहार ग्रहण कर रहा था। शतपत्र पक्षी को भोजन के लिए सिंह ने कुछ 
भी नहीं दिया | अपितु उनका अपमान किया । प्रतिशीध में सक्षम होने पर भी 
शतपत्न ने उस कृतध्न सिह को क्षमा कर दिया | 


बोधिपत्त्वः किलान्यतमस्मिन्‌ वनप्रदेश नाता विधरागरुचिरचित्र- 
पत्रः शतपत्नों बभूव। करणापरिचयाच््च तदवस्थोईपि न प्राणिहिसा- 
कलुषां शतपत्नवृत्तिमनुवबृत । 

बाले: प्रवालें: स महीरुहाणां पृष्पाधिवासंमंधुभिश्व हुथेः । 

फ्लेश्व नाना रसगन्धवण: सम्तोषबरत्ति विभराह्चकार ॥| 


है 
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इति परिपाल्यमानस्तेन महासत्त्वेन तश्मिन बनप्रदेश सत्वकाय: 
साचायक इव बन्धुसानिव सर्वेद्ष इव राजम्थानिव सुखसभ्यवधत । 

अथ कवाचित्स महासत्त्व: सत्वानुकस्पपा बनान्तराणि समसु- 
विचरंस्तीव्रवेदनाधिभवाद्विचेष्टभान॑. विश्यविद्धमिवान्यतसस्मिन्‌ 
बनप्रदेशे रेणुसम्पर्कव्याकुलमलिमकेसरसट्ट सिंहुं ददश । संमधिगस्य 
चेन करुणया परिचोध्यमावः पप्रच्छ 'क्िसिद मृुगराज ? बाढ़ खल्व- 
कल्यशरीरं त्वां पश्यामि । सिंह उवाच,-'साधो पक्षिवर | न मे 
श्रमजातमिदमस्वास्थ्य रुजया व्याधेषुणा वा। इृंद त्वस्थिशकलं 
गलान्तरे विलग्नं झल्यमिव मां भुशे दुनोति। ने हाय नच्छक्सोम्यभ्य- 
वहतुंसुद्ग रितुं वा । तदेष काल: सुहृदाम्‌ । यथेदानीं जानासि, तथा 
मां सुखिन कुरुष्वेति । 

अथ बोधिसत्त्वः पदुविज्ञानत्वाद्विचिन्त्य शल्योद्धरणोपाय॑ 
तद्गदन विष्कस्प्प्रभाणं काष्ठमादाय त॑ सिहुसुबाच --या ते शक्ति- 
स्तया सम्यक्‌ तावत्स्वपुख निव्यदिहीति। स तथा चकार। अथ 
बोधिसत्त्वस्तदास्पे काष्ठ दम्तपाल्योरन्तरे सम्पडः निवेश्य प्रविश्य 
चास्य गलमल तत्तियंगवस्थितमस्थिशकंल बदनाग्रेणाभिह॒त्यकस्मिन्‌ 
प्रदेशे समुत्यादितश थिल्यसितरस्मिन्‌ परिगुह्य पर्यन्ते विच्कर्ष । 
निर्गच्छस्तेव तत्तस्य चदन विष्कस्भ्षणकाष्ठ निपातयामास । स सहा« 
सत्वस्तस्य तह :खमुपशमय्य प्रीतहृदयस्तसामन्त्य. सिंह प्रति- 
नन्दितस्तेन यथेष्ट जपास । 

अथ स कदाचलित्प्रविततरुचिरचित्रपत्र: शतपत्र: परिक्षमत्‌ 
किज्चितृववचित्‌ तह्विंधमाहा रजातमनातसादय क्षुदश्तिपरिगततनुसरतमेव 
सिहमचिरहृतस्य हरिणतरुणस्य मांसमुपभुञ्जान तंद्रुधिरान्‌ रज्ज्जित- 
वदननखरकेसराप्र संध्यप्रभासमालब्ध शरन्मेधविच्छेदमसिव ददशे । 

अथ बोधिसर्तो नूसमय मां न प्रत्यभिजानाति इति निविशरछततरः 
ससभिगम्यनमर्थिवृत्त्या प्रयुक्तयुक्ताशीर्बादः संविभागभयाचत-- 

पथ्यमस्तु सुगेस्द्राय विक्रमाजितवृत्तये । 
अधथिशस्मानसिच्छासि त्वच एः पुण्यसाधनस्‌ ॥ 
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इत्याशीर्वादमधु रमप्सुछ्यणानोइथ सिंह: क्रौ्येमात्सयंपरिचया- 
दनुचितायव॒ त्ति: कोपाग्निदीप्तयातिपिड्भलया दिधक्षस्निव विवर्ति- 
तया दृष्ट्या बोधिसत्त्वमीक्षणमाण उबाच -समा ताव:ड्रोः । 
दया क्लेब्यं न यो वेद खादन्‌ विस्फुरतों मृगान्‌। 
प्रविश्य॒तस्य मे बक्‍त्र यज्जीवसि न तहहु ७ 
मां पुनः परिभुयवमासादयसि याच्व्यया। 
जीवितेत नु खिन्‍्नो5सि पर लोक॑ दिद॒क्षसे ॥। 
अथ बोधिसत्त्वस्तेन तस्य रूश्षाक्षरक्रमेण प्रत्याड्यानवचसा 
समुपजातद्वीउस्तत्रेव नभ:ः समुत्पपात | पक्षिणो बयसित्यथत: पक्ष- 
पविस्फा रणशब्देनेनमुक्त्वा प्रचक्राम । 


बोधिसत्त्त: 


किल 
नसानाविधरागरुचिर- 
चित्रपत्न: 


शतपनत्नः 
तृदचस्यच: 


आगिहिसाकलुषाम्‌ 
अनुवब॒ते 


प्रवाले: 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


बोधि (बुद्धत्व प्राप्ति) में लगा हुआ सत्त्व (प्राणी) । 
जातक कथाओं की परम्परानुसार भगवान्‌ बुद्ध बुद्धतत्व 
प्राप्ति से पूर्व अनेक जन्मों तक अनेक रूपों में सत्कर्मों 
का आचरण करते रहे। उन जन्मों में उनकी संज्ञा 
बोधिसत्त्व थी। 'बोधी सत्तवम्‌' अप्य इति बोधिसत्त्व: 
निश्चयार्थंक अव्यय । 

अनेक प्रकार के रंगों से मनोहर व चित्र विचित्र 
पखों वाला । 

नानाविधां: रागा: -- नानताविधरागा:, ते: रुचिराणि 
चित्राणि च पत्नाणि यस्य, सं: | बहुब्रीहि समास | 

एक विशेष पक्षी । 

उस अवस्था वाला (शतपत्न की अवस्था वाला) 

सा अवस्था यस्य सः । 

प्रणि हिसा से दूषित (वृत्ति) को । 
अमनु--वृत्‌+-लिटु, प्रथम पुरुष, एकव्चन, । 
अनुसरण किया। 
प्रल्लव, किसलय, तृतीया, बहुचचन । 


आख्यानिका 


बिपराहझु/चकार 


ससल्वकाय: 
अभ्यवर्धत 


समन॒विचरन्‌ 
दिग्धविद्ध म 


ददर्श 
समभिगम्य 
परिचोद्यमान: 
अकत्यशरीरम्‌ 
अभ्यवहतुंम्‌ 
विचित्त्य 
निर्व्यदिहि 


दत्तपाल्योरन्तरे 
निर्गमेच्छन्‌ 

उपशमय्य 
प्रविततरुच्िर चित्रपत्र: 


अतासाद 
क्षुररिनपरिगततनु: 


अचिरहततस्थ 
उपभुजञ्जानम्‌ 

तद्रुधि रानुरडिजितव दन- 
नखरकेसराग्रम्‌ 

सन्ध्या प्रभासमालब्ध- 
शरन्मेधविच्छेदसिव 
निविशद्धतरः 
समभिगम्य 
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भु-+-लिट प्रथम पुरुष, एकवचन, 

धारण करता था । 

सत्त्वातां काय:, प्राणियों का समूह । 

अभि -+ वृध्‌ +॑- लक्ष प्रथम पुरुष, एकबचन । 
बढ़ता था। 

सम्‌+अतु-+वि--चर्‌ु-+शत्‌, विचरण करता हुआ । 
दिग्धेन विद्धम, प्रथम पुरुष, एकवचन । 
विषलिप्त बाण से बिधा हुआ ! 

देखा, दुश-|- लिटू, प्रथम पुरुष, एकवचन । 

समीप जाकर--सम्‌-+- अभि +-गम -- ल्यप्‌ । 

प्रेरित होता हुआ। परि-- चुद्‌+-यक --शानच्‌ । 
शरीर से अस्वस्थ | 

खाने के लिए, अभि+-अव--ह +-तुमुन्‌ । 
सोचकर, वि+तिन्‍्त्‌ +ल्यप्‌ । 

फेलाओ। निरु+बि-+-आ +दा +लोट मध्यमपुरुष 
एकवचन । 

दन्त पंक्तियों के बीच में । 

निकलते हुए | निरु+गम्‌ +शत । 

शान्त करके | उप+शम्‌ +-णिच्‌ --ल्यपू | 
प्रविततानि रुचिराणि चित्राणि च॒ पत्ाणि यस्य सः 
फंले हुए सुन्दर चित्र विचित्र पंखों वाला । 


नपाकर। 
क्षुदर्तिना परिगता तनुः यस्य स:, 

भूख की ज्वाला से म्लान शरीर वाला । 

तत्काल मारा हुआ। 

उप+-भज --शानच्‌, खाता हुआ। 

उसके (हरिण के) रक्‍त से रंजित मुख नख और 
केसराग्र वाला । 

संध्यां के लाल प्रभा से संपृकक्‍त शरत्कालीन मेघ के: 
टुकड़े के समान । 

अत्यन्त निश्श डू होकर । 

सम्‌--अभि+गम्‌+ल्यपू, समीप जाकर । 


अथिवृत्त्पा 
अथाचत 
विक्रमाजितवृत्तये 


उच्यमान: 
अनुचितार्यवृत्ति: 
दिधक्षन 
ईक्षमाण: 
परिभूय 
दिवक्षसे 
समुत्पपात 
सम॒पजातब्रीड: 


पक्षविस्फारणदाबदेन 


प्रचक्राम 
पक्षिणो वयमित्यथंत पक्ष- 
विस्फारणशब्देन नमुक्त्वा 
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याचक भाव से, प्रथम पुरेष, एकव्चन | 

याच्‌+लड , माँगी । 

विक्रमेण अजिता वृत्ति :येन, तस्में, पराक्रम से अजित्त 
जीविका वाला। 

क्र (वच)--यक +-शानच, कहा जाता हुआ । 

त उचिता आर्यवृत्ति: यस्य सः। 

दह +सन्‌ --शत्‌, जलाने की इच्छा रखता हुआ। 

इंक्ष +शानच्‌---देखता हुआ 
परि+भू/ल्यपू--तिरस्कार करके । 

दृुश+सन्‌ + लू, मध्यम पुरुष, एकवचन | 

सम्‌ +उत्‌ +पत्‌+-लिट, प्रथम पुरुष, एकवचन । 
सम्‌+ उप+- जन्‌ +क्त, समुपजाता ब्रीडा यस्य सः, 
लेज्जित होकर । 

पक्षाणाम्‌॒ विस्फारणस्थ शब्देन, 

पंख फलाने के शब्द से । 

प्र+क्रम +लिट, प्रथम पुरुष, एकवचन। दूर चला गया। 
पंखों के फैलाने के शब्द से “हम पक्षी हैं” इस अर्थ 
को कह कर । 


अभ्यास 


!. भिम्म लिखित शब्दों के अर्थ स्पष्ट कीजिए-.- 
साचायंक:, निविश छ्भू.तर: । 


« निम्नलिखित श्लोक की व्याख्या की जिए---- 
दया क्लैब्यं न''*** 
. निम्नलिखित में समास निर्देश की जिए--- 


क | रू | त्त त द्ब हु || 


बोधिसत्त्व:, दिग्धविद्धमू, अचिरहृतस्य, समुपजाततब्रीड: । 


. जातक से आप क्या समझते हैं, स्पष्ट कीजिए । 
. संस्कृत में उत्तर दीजिए-.- 


(क) शतपत्र: कः आसीत ? 
(ख) सिंह: श॒तपत्नं किमुक्तवान्‌ ? 
(ग) क्षुधया पीडितः शतपत्रः आहाराय कुत्त अगच्छत्‌ ? 


दशमः पाठ: 


श्रीहृषवर्धन: 


(बाण के दृपधरित से) 


प्रस्तुत गद्याण बाणभटट को प्रसिद्ध आख्यायिका हर्षचरित के द्वितीय उच्छवात्त 
से लिया गया है। प्रथम उच्छुवास में बाण ते अपने वंश का बणन किया है । बाण, 
जो स्वयं एक संभ्रान्त परिवार में पल्षे थे, पिता की मृत्यु के पश्चात संरक्षक के 
अभाव में यत्र-तत भ्रमण करते रहे, जिससे इन्हें प्रकृति के रमणीय दृश्यों का 
अवलोकन सुलभ हुआ ये इसरों से सुनकर ही सम्राट ह्वर्धन का वर्णन करना 
चाहते थे। हर्षवर्धन के सम्मुख बाण का निन्‍्ध रूप ही प्रस्तुत किया गया था। 
बाण जब हुए की सश्ना में पहुँचे तो राजा ते उन्हें भूगंग कहकर सम्बोधित 
किया । पर बाण इससे कद्ध नही हुए। प्रथम भेंद का बाण ने हर्षवर्धन का जो 
विस्तृत वर्णन किया उसी का अन्तिम भाग प्रस्तुत गद्यांश है। इसमें अल्प समास, 
शली, श्लेष एवं आर्थी परिसृंस्या का प्रयोग किया गया है। इसमें सम्राट हर्षवर्धन 
की बुद्धिमता, दानशीलता तथा सात्विकता का यशोगान किया गया है। 


"सोध्य सुज्मा, तुगृहीतनामा, तेजप्ां राशि, चतुरुदधिकेदार- 
कुटम्बो, भोकता ब्रह्मस्तम्प्फलस्य, सकलादिराजच रितजय ज्येष्ठ- 
लो देव: परमेश्वरों हषे: । 
एतेन च खलु राजत्वती पृथ्वी । नात्य हरेरिव वषविरोधीनि 
बातचरितानि, न पशुपतेरिव वक्षोह्न गकारोप्येश्वयबिलसिताति, 


। | श्रीहर्ष वर्ग न: 


ने शतक्रतोरिव गीत घिनाशपिणुना: प्रवादा:, ने यश्स्सेवातिवल्लभातनि 
दष्टप्रहणानि, न वेरुणस्पेव निस्त्रिशग्राहसहरूरक्षिता रत्नालया:, 
ते धनदस्येब मिष्फला: सम्बिधिलाभा:, ते जिनस्येवार्थबाद- 
शन्यानि दर्शनानि, न चन्द्रसस इब बहुलदोषोपहता: श्लिय: । 

चित्रमिदमत्यमर राजत्यम्‌। अपि चास्य त्यागस्थाशिन:ः, 
प्रज्ञाया: शास्त्राणि, कवित्वस्य बाच:, सत्त्यस्थ साहसस्थानानि, 
उत्साहस्प व्यापाराः, कीते वि सुखानि, अनुरागस्य लोकहृदयानि, 
गुणगणस्प संख्या, कोशलस्य कला, न पर्याप्तो विषय: । 

अस्मिस्च राजनि यतीतनां योगपटुका:, परुस्तकर्मेणां पाथिव- 
विग्वह्दा, षटपदानां दानप्रहणकलहा:, बत्तानां पादच्छेदा:, अष्टापदानां 
चतुरद्धकल्पता, पन्‍नगानां द्विजगुरुद घाः, वाक्यविदाम धिकरण- 
पविचारा:” इति। 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


सुजन्मा शोभनं जन्म यस्य सः सुजन्मा । 
श्रेष्ठकुल में उत्पत्त, कुलीन | 
सुगृहीतनामा शोभने गृहीत॑ नाम यस्य सः सुगृहीतनामा। 
पृण्यात्मा। 
तेजसां राशि: तेजस्वी, प्रतापी । 
चतुरुदधिकेदारक॒ दुम्बी चारों समुद्रो से घिरे हुए भृक्षेत्र के स्वामी । 
ब्रह्मस्तम्भफलस्प भोकता ब्रह्मण: स्तस्भम्‌, ब्रह्मस्तम्भभू, तस्य फलम्‌ 
बह्मस्तम्भफलम्‌ू, तस्य ब्रह्मस्तम्भफलस्थ | 
जगत्‌ के रत्त रूपी फलों का उपभोग करने 
वाला। 
धसकलादिराजचरितजयज्पेष्ठ - सकलाः: ये आदिराजा:, सकलादिराजाः, 
मलल्‍्लः (कर्मधारय समास) तेषाम्‌ चरितस्य जये 
ज्येष्ठ: मल्लः । 
सभी प्राचीन राजाओं के चरित्नों को जीतने में 
प्रसिद्ध पहलनात के समान । 


आख्यानिका 


राजन्वतो 
वृषविरोधीति 


दक्षजनोद्गकारीणि 


ऐश्वर्यंविलसितानि 


शतकतो: 
गोतन्नविनाशपिशुना: 


दण्डग्रहणानि 


निस्त्रिशग्राहसहस्नरक्षिता: 


सन्निधिलामभा: 


जिनस्थेवार्थवादशन्याति 


बहुलदोषो पहुता: 
दोष 


योगपटटका: 
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राजन +मतुप्‌, स्त्रीलिग, प्रथमा, एकबचन $ 
राजा से युक्त | 
बृष: धर्म., तस्य विरोधीनि वृषविरोधीनि, 
अरिष्ट नामक शत्रु, पक्ष में धर्म ! 
दक्षा: ये जना: तेषाम्‌ उद्देंमका रीणि । 
दक्ष प्रजापति, पक्ष में कुशल लोगों को उद्दविग्नः 
करने बले | 
ऐश्वरपण विलसितानि--ऐश्वयेविलसितानि, 
ईश्वर के कार्य, पक्ष में राजसी कार्य । 
शर्तं ऋ्रवः यस्य सः शतत्रतुः तस्य, इन्द्र के 
गोत्रस्य विनाश: गोल्रविनाश:। तस्य  पिशुता:।. 
पर्वतों के विनाश के, पक्ष में वंश विनाश के 
सूचक । 
दण्डस्य ग्रहूणानि (षष्ठी तत्पुरुष ) 
दण्ड--यम राज का शस्त्र, पक्ष में कर । 
निस्त्रिशान्‌ गृह णन्ति ये ते निस्त्रिशग्राहा:, 
तेषां सहर्ख : रक्षिता: । 
निस्त्रिशग्राहा:-- 
() शस्त्रधारी सैनिक, (राजा के पक्ष में) 
(2) जलचारी खूँखार जीव, (वरुण के पक्ष में 
सन्तिधी लाभ: सनच्तिधिलाभ: ते | 
सकल कोष के लाभ, पक्ष में, सामीप्य लाभ । 
जिनस्थ-+इव --अथवादशुन्यानि, अर्थ वदल्तीतिः 
अथंवादाः ते: शून्यानि 
बोद्धभिक्षु की भाँति प्रशंसा से परे। धर्मेशून्य ॥ 
पक्ष में धन प्राप्ति से शुत्य । 
बहुलाश्च' दोषाश्व बहुलदोषा:, तें: उपहता:: 
बहुलदोषोपहताः। 
(!) राग आदि दोष; 
(2) क्ृष्णपक्ष की रात्रि । 
विशेष बन्धक, पक्ष में, षड़यन्त्रकारी प्राचीकः 
पन्नादि । 
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दान हाथियों का मद, पक्ष में दान धनादि का । 
पादच्छेदा: छन्‍्दों की पूति के लिए मात्रा आदि का छंद, 
पक्ष में पाँच काटना । 
चतुरद्धकल्पता हाथी, घोड़े, रथ और पैदल इन चारों अगो का 
विचार, पक्ष में दो हाथ और दो पॉँव का 
काठना । 
पस्तगानास्‌ सर्पो का । 
हिजगुरुढेबा द्विजाता गुरु द्विजगुरु., तस्य द्वेपा: द्विजमुरुद्दे पा:, 
गरुड़ से द्वष । 
वाक्यविंदाम्‌ वाक्यं विदन्ति ये ते वाक्यविदा,, तेपाम्‌ 
वाक्य >- मीमांसा, वाक्यवित्‌ >- मी मांसक । 
अधिकरणबिचारा: अधिकरणानां विचारा: अधिकरणविचारा:, 
अधिकरण--विश्राम के स्थान, पक्ष में 
न्यायालयादि स्थान | 


अभ्यास 


. निम्नलिखित में सन्धि-विच्छेद कीजिए --- 
पो5पि, चरद्रमस हृव, पादच्छेदा:। 

, तिभ्त॑लिखित में समास निर्देश कीजिए - 
अत्यमरम, अष्टापदानाम्‌ । 

. प्रस्तुत पाठ में आए उत्प्रेज्ञामलक पदों को अलग कीजिए तथा उनका” 
अभिप्राय बताइए | 

. संस्क्षत में उत्तर दी जिए--- 

(क) हृषवर्धनः कः आसीत्‌ ? 

(व) .समुद्रः के: रक्षित: भवति ? 

(ग) चन्द्रिका कदा क्षीणा भवत्ति ? 

(घ) विग्रह: पारथिवः कथ॑ कथ्यते ? 


एकादश: पाठ: 


हरिस्वामिकथा 


(सोमदेवकृत कयासरिसागर के गद्यानुवाद से) 


गुणाढ्य की प्राकृत बडुहकह्म के संस्कृत में कई झूपात्तर हुए हैं। सोमदेव 
"का कयाप्तरित्सागर उन्हों में से एक है। मूलतः यह पद्चकाव्य है। आधुनिक 
"का में जीवानन्द विद्यासागर भट्टाचाय ने इसका गद्य रुपात्तर प्रस्तुत किया है। 
-यहू कथा उम्ती से उद्धृत की गई है । 
गुणाढूय द्वारा संकलित कथाएँ लोकजीवन से चुनी गई हैं और संस्कृत के 
-कथा साहित्य पर उनका बहुत बड़ा प्रभाव पड़ा है। इन कथाओं ते तत्कालीन 
सामाजिक जीवन के विविध पक्षों पर प्रकाश पड़ता है । 

प्रस्तुत कथा कयासरित्सागर के 27वें तरंग से उद्धृत की गई है। यह तरंग 
उन 25 तरों में से एक है, जिनमें 'वेतालपअचरविश्ञति' की कथाएँ प्रस्तुत की गई 
हूँ। भिक्षु शान्तिशील राजा विक्रमसेन के पृत्त त्रिविर्शम सेसे से अपनी सिद्धि के 
लिए वटवक्ष में लटके उस शव को लाने के लिए कहता है, जिसमें वेताल का वास 
है। तिंविका सेन उस शव को कंधे पर रख कर जब चलते लगता है तब वह 
वेताल उसे कथा सुनाता है और उस कथा के विषय में प्रश्ण करता है तिविकरम 
सरेत उसका सही उत्तर देता है और बहू शव पुत: उस वृक्ष पर जा लटकता है। 
यह क्रम 25 बार चलता है और इप्त प्रकार 25 कथाएँ वेताल राजा को सुनाता 
।है। यह हरिस्वामी की कथा उन्हीं में से एक है। 
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अस्ति वाराणसी नाम पुरी | तत्न देवस्थामीति राजमान्यों दि: 
कश्चित्‌ प्रतिघसति स्म। तस्य महाधनस्य हरिस्वामी ति सुतो5भवत्‌। 
तस्य लावण्यचती नाम उत्तम्ा पत्नी आसीत्‌। यां तिलोत्तसादि- 
सुराड्धनानिर्माणेन शिक्षितकौशलो विधिरनघरूपलाबण्पंधिनिसंमे। 
कदाचित्‌ स हरिस्वामी तथा कानतया चब्रांशशीतले हम्यं निद्ठां 
ययौ । तस्मिश्व काले कामचारी मदतवेगो नाम विद्याधरकुमार: 
तेन पथा नभप्ति सञ्चरन तत्न समायात्‌, अपश्यच्च ता लावष्यवतीं 
पत्युः पाश्व सुप्ताम्‌। स तु दृष्टवेव तां सुप्तामेव गहीत्वा नभोभार्गेण 
प्रणयात्‌। क्षणेन च प्रबुद्धों हरिस्वामी तां प्राणेश्वरोसपश्यन्‌ ससस्च्रमं 
शयनादुदतिष्ठत्‌ । अहो ! सा सम कान्‍्ता क्व गता, कुपिता कि भयि, 
आहोस्वित्‌ प्रच्छन्‍ना मच्चित्तं जिज्ञायु:ः ववापि स्थिता परिहसति ? 
इत्येबं बहु वितक यन्‌ व्याकुल: समन्तात्‌ हम्प॑ प्रासा।दवलभीषु अत्विष्यन्‌ 
निशि अध्यममत्‌। परं आगहोद्यानात्‌ सब्बत्र चिन्‍्चन्‌ कुतोष्पि तां न 
प्राप। ततः स शोका ग्निसन्तप्त: सगद॒गद बिललाप हा ! चन्द्रमुखि ! 
हा ! ज्योत्स्नासिताड्िः ! हा प्रिये लावण्यवति ! राह्या तुल्यगुण- 
दे घात्‌ अनया कि न सोढासि ? त्वया कान्त्या जितो योउज्यं चन्द्रः 
चन्दनशीतले: करे: मामसुखयत्‌ सो5यं त्वथा बिना लब्धान्तर इच 
तेरेव ज्वलदृभिरज्भगररिव विषदिसधेराशुगेरिव मां तुदति | इत्येबं 
विलपतस्तस्य हरिस्वासिनः सा निशा कृच्छूण व्यरंसीत, न तु 
विरहव्यथा । 

अथ प्रातः भास्वान्‌ करें: विद्ववस्थ सम्तमसं बिभेद। पर तस्य 
हरिस्वामिनों मोहान्धतमसं न भेत्तुं चक्षमे । तीण॑निशेश्चक्राह् रिव 
वितीर्णस्तस्य करुणाकऋन्दितध्वनिः शतगणत्व॑ भेजे । स॒स्वजनेः 
सान्त्व्यमानो४पि वियोगानलदीपितः ता प्रेयसीं बिना धति न लेभे। 
इहानया स्थित इह स्नात॑ इह प्रसाधन कृत इह च बिहृतसिति तत 
इतःरुरोद । बन्धवः सुहृदश्च तमेव॑ं प्रावोधयन न तावत्‌ सा मृता, 
कथं वा त्वया आत्मा हन्यते ? तदवश्यं तामवाप्तासि, धेयेमवलम्बस्व, 
तां गवेषय च, धीरस्य उद्योगिनो5प्राप्पमिह नास्तीति। इत्येवं बोधितः 
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स हरिस्वामी कृच्छेण कैश्चित्‌ दितेः धृति बबन्ध। अविन्तयच्च 
सर्चस्व॑ ब्राह्मणसात्‌ कृत्वा तीर्थानि तावत्‌ अमामि, पापसब्चयब्च 
क्षपयामि, पापक्षये जाते जातु तां प्रियां अआ्राम्पन्तवाप्नुयाम । इत्या- 
लोच्य स समुत्थाय स्वानादिकसकरोत्‌ । अन्येश्ुश्च सत्रे विविधान्न- 
पानानि इृत्वा अवारितद्िजन्मनामभ्यवहारमकारयत्‌ । धनानि चर 
तेभ्यः सर्वाणि प्रादात्‌। ब्रह्मण्यमात्र वित्तश्च स्वदेशास्निर्गत्य प्रियां 
प्राप्तुं तीर्थानि भ्रमितुमगात्‌ । भ्राम्यतश्च तस्य भीमों प्रीष्मत्‌ केशरी 
प्रचण्डा वित्यवदनों दीप्ततद्र श्मिकेशर: समाजगाम । समीरणश्च 
प्रियाविरहसन्तप्तानां पान्थानां निश्वाससारुतेन्य॑स्तोष्मा इब अत्युष्णो 
बहुति स्म। जलाशयाश्च शुष्यद्विपाण्डपड्ून: घर्मलुप्तास्थुसस्पदः 
स्फुटितहृदया इव दृश्यन्ते स्म। पावपाश्च वंक्षिणां चीत्कारमुखरा- 
स्तापम्लानदलाधराः मधुश्रीविरहिण इव समदृश्यन्त । 

तस्मिश्च काले अकंतापेन कान्‍्ताबियोगेन क्ष्‌ धया तृषया अध्व- 
श्रमेण चातीव क्लान्तो हरिस्वामी भोजनार्थी श्रमन्‌ कण््चिद्‌ ग्राम- 
साससाद । तत्न थे पद्मनाभनाम्नः चिप्रस्थ गृहे बहुन्‌ विप्रान्‌ 
भुञ्जानान्‌ दृष्टवा ह्वारशाखां समालम्ब्य निःशब्दनिश्चलस्तस्थो । 
तथा. स्थित तमालोक्य तस्य याशिकस्य विप्रत्थ गृहिणी साध्वी 
सञ्जातदया व्यचिन्तवत्‌ृ--अहोी : क्ष्‌त्‌ नास गर्वो कस्य लाधवं न 
कुर्यात्‌ ? यदेष को5पि अन्तार्थी द्वारि अधोम्मुखस्तिष्ठतिं। दृश्यते 
चासौ दूरादभ्यागत इब स्नातः क्षोणेन्द्रिय:। तदेष: अन्तदानपात्नम्‌ 
इत्यवधारय॑ सा साध्वी परमान्नभृत॑ संघृतशकर पात्नम्न॒त्क्षिप्य 
पाणिश्यासानीय प्रश्नयवत्ती तस्मे ददो। जगाद एन भुड क्षय इह 
ववचित्‌ वापीत् गरवा। सो5पि तथेति तदस्नपात गृहीत्वा नातिदूरतो 
गत्वा क्वएपि बापीतदे बटतरोरधः स्थापितवान्‌। तत्तः स तत्न वाप्यां 
पाणिपादं प्रक्षात्य आचम्य च यावत्‌ भक्षग्रितुं सह: परसान्नमुपति 
तावत्‌ कश्चित्‌ श्येनः कुतश्चित्‌ चडनच्चा पादद्य्रेत च एक कृष्णसप॑ 
गृहीत्वा तस्मिन्‌ तराबुपाविशत्‌। तेन पक्षिणा आक्रम्य उद्यमानस्य 
उत्कान्तजी वितस्थ तस्य सर्पस्य आस्यथात्‌ विषलाला विनिर्ययो। सा 
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-अधःस्थिते तस्मिच्नन्नपात्र तदापतत्‌। हरिस्थामी तु तद्दृष्ट्वा 
क्षुधात्त: आगत्येब तत्‌ सर्व भुक्तवान्‌। अथ तस्य भुक्तवत एव तीक्ना 
विषज्वाला प्रादुरभवत्‌ । अहो विधो विपयंस्ते किसित्र न विपर्यति ? 
तत्‌ सक्षीरघृतशकेरम्‌ अन्त मे विषीभूतसिति जल्पन्‌ हरिस्वाम्ी 
परिस्खलन्‌ ता मन्त्रिणस्तस्य विप्रस्य गेहिनों गत्वा प्राक्षवीत्‌ /ब्राह्मणि ! 
त्वद्त्तात्‌ अन्नात्‌ मे विष जात॑, तत्‌ क्षिप्रं कझिचित्‌ विषमन्त्रिणम्‌ 
आनय, नो चेत्‌ तब ब्रह्महत्या भविता। इत्याकण्य सा साध्वी किमेत- 
विति विद्वलला यावत्‌ विषमन्त्रिणमानायितुं चेष्ठते सम तावत्‌ स 
हरिस्वामी प्रावत्तनेत्र: प्राणव्यंपुज्यत॥ ततः सा निर्दोषापि 
आतिथेयी अपि सह्विणा तेन विप्रेण मिथ्यातिथिवधजनितकोपेन 


भार्या निष्का सिता शुभादषि कमंण: समुत्पन्नमृषापवादा जातावमाना 
च्‌ तपसे तीर्थभअशिक्षियत्‌ ॥ 


शब्दार्थ एवं टिप्पणी 


'तिलोत्तमाविसुराद्धनानिर्माणेन तिलोततमादयः सुराज़ता: तामां निर्माणेन, 
तिलोत्तमा आदि अप्सराओं के निर्माण से 
अनर्घेरूपलावण्य: अनर्घे: रूपलावण्य: 
अमूल्य रूप-सौन्दर्य से । 
चन्द्रांशुशीतले हम्यें. चर्द्रस्य अंशुभिः शीतले हम्यें, 
चन्द्रमा की किरणों से शीतल महल 
(रनिवास) 
कामचारी काम चरितुं शीलं यस्य, 
अपनी इच्छा के अनुरूप विचरण करने का 
स्वभाव वाला । 
प्रायात्‌ प्रत+या-+लडः, प्रथम पुरुष, एकवचन । 
ससम्भ्रममू सम्भ्रमेण सह, 
घबड़ाहुट के साथ | 
हम्य॑प्रासादवलभीय्‌॒ हर्म्याणां प्रासादानां च वलभीषु, 
महलों एवं राजमहलों की छतों पर ! 


आख्यानिका 


आगुृहोद्यान[त्‌ 


ज्योत्स्नासिता दि 


लुल्यपुणह धात्त्‌ 


सोढा 
लब्धान्तर इंच 
विषद्धिघ: 
व्यरंसीत्‌ 


सन्तसस 
चक्षमे 


तीर्णनिश: चकाहु: 


प्राबोधयन्‌ 


अवलम्बस्व 


गवेषय 
ब्र।ह।णसात कृत्या 
अवाप्तुयाम्‌ 


ग्रीष्मंतु फेशरी 
न्यस्तोष्मा 


शुष्यद्विपाण्डपडू।ः 
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गृहोद्यानात्‌ आरभ्य, 

घर की फुलवारी से लेकर । 

ज्योत्स्ता इबव सितानि अद्भानि यस्‍स्था: 
तत्सम्बुद्धों, 

चन्द्रिका के समान उज्ज्वल अज्ीं वाली । 
तुल्पाना गुणानां हेषात्‌, . 

गुणों के समान होने से उत्पन्न द्वेष के 
कारण । 

सह--क्त--आ (टापू), 

सही गई । 

लब्धं अच्तरं येन, 

अवसर पाकर । 

विषेण दिगध. 

विष से बुझे हुए बाणों से । 

वि + रम्‌ -- लुछ, प्रथम पुरुष, एक वचन 
बीती । 

अन्धका र। 

क्षम --लिट, प्रथम पुरुष, एक बचने । 

तीर्णा निशा ये:, चक्राह् ;, 

रात बिताये चक्रवाक पक्षियों के समान 
प्र+बुध्‌ +णिच्‌ +लडः , प्रथम पुरुष बहुबधतः 
समझाया । 

अव-+-लम्ब -|- लोट, मध्यम पुरुष, एक वचन, 
धारण कर।। | 

खोजो । 

ब्राह्मणों के अधीन कर (देकर) । 

अवरन-आप्‌ +-विधिलिडइ, उत्तम पुरुष, 
एक वचन | 

ग्रीष्म ऋतु रूपी सिंह । 

न्यस्तः ऊष्मा यस्मिन्‌ । 

रख दी है गर्भी जिसमें । 

शुष्यन्त; विपाण्डव: पद्धूा: येषाम, 


. 


तापर्दानदलाकषरा: 


मधुभोीविरहिण: 
लुक्जातान्‌ 


पधश्चयवती 
उह्यामानस्य 


बविनिययों 


विपयेति 

विषधीभृतभ्‌ 

विषमन्लिणस्‌ 

व्ययुज्यत 
मिथ्यातिथिवधजनितकोपैन 


अधिश्चियत्‌ 
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पूयकर सफेद हो गए हैं पंक जिनदे। । 
तापेन मलाना कला अधघरा इव गेपाम्‌, 
जिनके पत्ते रूपी होंठ गर्मी से कुम्हला 
गए है । 

भध्ो: शिया विरहिण:, 

बसन्त की शोभा से हीन । 

भूज + शानच्‌, 

भोजन करते हुए । 

विवययुक्‍त । 

बह ने यंक्‌ + शानच्‌, 

ले आये जा रहे ! 

वि+निर्‌+कया+लिट, प्रथम पुरुष, एक 
वचन, 

निकली । 

वि--परि-(-६-]-लट, प्रथम पुरुष, एक वचन, 
बदलता है । 

अविषं विष॑ं भूतं इति विषीक्षृतम्‌ , 

विष रूप में परिणत हुआ। 

विषस्य मन्त्र: अस्ति यस्य सः, तम्‌, 
झाड़-फंक करने वाला ओझा । 

विक-युज््‌ +लडः, प्रथम पुरुष, एक वचन | 
वियुकत हुआ | 

मिथ्या अतिथिवधेन जनित: कोपो थस्य, तेन, 
झूठ अतिथिवध से उत्पन्त कोप बाला | 
ध्रि+लुड़ , प्रथमपुरुष, एक वचन । 


अभ्यास 


निम्नलिखित पदों का विग्रह कर समा का नाम बताइए-- 


(क) चन्द्रांशशीतले 
(ख) हम्येप्रासादवलभीषु 
(ग) ज्योत्स्वासिताज़ि 
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(ध) ग्रीष्मतुंकेशरी । 
2. निम्नलिखित शब्दों में संधि-विच्छेद कीजिए---- 
(क) सुतोश्भवत्‌ 
(ख) सोढासि 
(ग) स्वदेश न्लनि्गेत्य 
(घ) तदापतत्‌। 
3. हरिस्वामी की कथा अपनी भाषा में लिखिए। 
4, संस्कृत में उत्तर दीजिए--- 
() हरिस्वामिन:ः पत्नी केन अपहृता ? 
(2) हरिस्वासिनः वधस्य दोष: कस्य ? सर्पस्य, श्येनस्थ, ब्राह्म णदम्पत्यो: 
देवस्य वा ? 
(3) 'हो क्षुत्‌ नाम गुर्बी कत्य लाघव॑ न कुर्या त्‌ू* अस्य वाक्यस्यथ आशयो 
लेख्य: 


दादशः पा5: 


वनपष्करिणी 


(महाभारत के अ्रर्यक पव मएडुफ़ोपारयान से) 


सहाभारत का मण्डको पाझयान प्रायः गद्यमंय है। एक बार इृक्ष्वाकु कुल उत्पन्न 
परीक्षित शिकार करते-करते जंगल में एक सरोवर के तीर पर पहुँचे । वहाँ उनके 
कानों में सड्भीत की लहरी पड़ी। खोजने पर एक कन्या मिली। उसे वे अपने 
साथ लागे। कत्या ने एक शर्त रखी थी कि उसे जलाशय ने दिखाया जाय । राजा 
उपके साथ ऐसे स्थलों में विहार करते थे जहाँ पाती नहीं रहुता था| एक बार 
प्याप्त लगने पर वे उत्त कन्या के प्राथ स्वच्छ जल पे पूर्ण बावड़ी के किनारे पहुँच 
गए। वह कन्या उप्त बावड़ी में नीचे उतरी और डूब गई। बहुत हंहने पर भी उम्त 
कस्या का कुछ पता तहीं चला। बावड़ी का सारा जल निकाल लिया गया। 
कीचड़ में केवल मेंढक मिले । परीक्षित ने सोचा-अवश्य ही मेंढकों गे उसकी 
प्रिया को खा डाला है; इसलिए उसने सभी भेंढकों को तथ्ट कर देने की आज्ञा 
दे दी । सभी मेंहकों का विनाश होते देखकर मेंढकों का राजा परीक्षित के पास 
पहुँचा और बोला--महाराज, वह कत्या, जिसे आप ढूंढ रहे हैं, मेरी कन्या है। 
उसका ताम सुशोभना है। वह प्रायः ऐसे ही अनेक राजाओं को 5ग चुकी है। 
उनके सम्पर्क में रहती है। पानी दिखते ही उसमें कदकर वह अन्तहिंत हो जाती 
है। फिर भी परीक्षित ते उस कन्या की याचता की और अस्त में उसे पाने में 
सफल हो गया । यह कथा मण्डकोपास्यात ताम से प्रसिद्ध है और महाभारत के 
आरप्यक पर्व (90) में है। प्रस्तुत कथांश वहीं से संगहीत है। 
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अयोध्यायाम्‌ इक्ष्याकुकुलोत्पन्न: पार्थिव: परीक्षित नाम पृगयाम 
अगमत्‌। तमेकाश्वेन भृगभनुसरन्त प्रगो दृरमपाहरत्‌। अथाध्वनि 
आतश्षमः क्ष्‌सृष्णाभिभूतश्व कस्मिश्चिदृदेशे नीले बनषण्ड- 
अपश्यत्‌। तच्च विचेश। ततः तस्य घनषण्डस्यथ सध्येतीव रसमणीय॑ सरो 
दृष्द्था साएव एवं व्यगाहुत | अथाश्वस्तः स बिसमृणालम अश्वस्याग्रे 
निक्षिप्य पुष्करिणीतीरे समाविशत्‌ । 

ततः शयानों मधुर गीतशब्दम्‌ अश्षुणोत्‌ । स श्र॒त्वाचिन्तयत्‌ । 
नेह मनुष्यर्गाति पश्यामि। कस्य खल्वयं गीतशब्द इति । 

अथ अपश्यत्‌ करन्यां परमरूपदर्शनोयां पुष्पाण्यवचिन्वतीं 
गायन्तीं च। अथ सा तज्ञ: सम्ीपे पर्यक्रामत्‌ । तामब्रवीद्‌ राजा । 
कस्यासि सुभगे त्वमिति। सा प्रत्युवाच । कन्यास्मीति । ता राजो- 
बाच। अर्थो त्वयाहहुमिति। अथोवाच कन्या। समयेनाहं शक्‍या 
त्वया लब्धुम्‌। नानन्‍्यथेति । तां राजा समयम्‌ अपुच्छत्‌। ततः 
कन्येदसुवाच । 'उदर्वी मे न दर्शयित॒व्यम्‌' इति। स राजा बाहमित्यु- 
कत्वा ता समागस्य तथा सहास्ते । 


शब्दा्थे एवं टिप्पणी 


पाथिव: राजा। 
क्षुतृष्णाभिभूत: क्षृत्‌ च तृष्णा च क्षृत्तष्णे; ताभ्याम्‌ अभिभूतः इति क्षुत्तृष्णाध्रि- 
भूत:। भूख ओर प्यास से आकुल । 
विवेश विश +-लिट---प्रथम पुरुष, एक वचन । 
प्रवेश किया । 
व्ययाहृत, वि+गाह -+लडछक, प्रथम पुरेष, एक वचन, आत्मनेपद | , 
भीतर प्रवेश किया । 
समयेत शर्त के द्वारा। 


लब्धुमू लभू नतुमुन्‌। 
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जभ्यार 


[. सन्धि-विच्छेद की जिए--- 
कस्मिश्चिदुद गे, पुष्पाण्यवचिन्वती, धत्वाचित्तयत्‌, राजोबाच, व्यगाहत । 
2, बिग्रहू करके समासों का नाम बताहाए--- 
एकाएवेन, जातश्रम:, मनुष्यगतिम्‌, विसमृुणालम्‌ । 
3, अर्थ लिखकर अपने संस्कृत वाक्‍्यों में प्रयोग की जिए -- 
पार्थिव , जातश्रम:, व्यगाहत, विसमृणालम्‌, समयेन । 
4. अधोलिखित प्रण्नों का उत्तर संस्कृत में दी जिए---- 
(क) मृगयाम्‌ कः अगमत्‌ ? 
(ख) सबिसमृणालम्‌ अश्वस्याग्रे निक्षिप्य कुत्त समाविशत्‌ ? 
(ग) सकीदर्शी कन्याम्‌ अपश्यत्त ? 
(घ) राजा तां कि अवोचत्‌ ? 
(ढ) केस समयेनल सा लब्धंं शक्या आसीत्‌ ? 


